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PATROLOGIE

CURSUS COMPLETUS,

SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, CECONOMICA,

OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM,

SIVE LATINORUM, SIVE GRECORUM,

QU1 AB EVO APOSTOLICO AD BTATEM INNOCENTI! 11{ (ANN. 1318) PRO LATINIS,
KT AD CONCILII FLORENTINI TEMPORA (ANN. 1439) PRO GRECIS FLORUERUNT :

RECUSIO CHRONOLOGICA
OMNIUM QUA EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICA TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIORA
ECCLESLE SACULA,

JUXTA KPITIONES ACCURATISSINAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS COPICINUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAM DILIGEN-
TER CASTIGATA ; LISSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS VARIISQUE LECTIONIRUS CONTINENTER ILLUSTRATA | OMNINUS
OFERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSINIS SAECULIS DERENTUR ARSOLUTAR, DETFCTIS
AUCTA; INDICIRUS ORDINARIIS VEL ETIAM ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMNOS, SIVE AUCTORES ALICUIUS
NOMKNTI SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITHLLIS
SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAN BIGNIFI-
CANTIBUS, ACORNATA ; OPERIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN
ORDINE AD TRADITIONEM ECCLESIASTICAM POLI.ENTIBUS, AMPLIFICATA ;

DICENTIS ET QUADRAGINTA INBICIBUS 8UB OMNI RESPECTU, SCILICET, ALPHABETICO, CHRONOLOGICO, ANALYTICO,
ANALOGICO, STATISTICO, SINTHETICO, ETC., OPERA, RES g1 AUCTORES EXmiBeNTI®US, ITA UT NON SOLUW
$1UDI0SO, SED NEGOTIIS IMPLICATO, ET 81 FORTE SINT, PIGRIS ETIAM ET IMPERITIS PATEANT OMNGS
§8. PATRES, LOCUPLETATA; SED PRESERTIM DUOBUS INMMENSIS ET GENERALIBUS INDICIRUS, ALTERO
sciLickT RERUM, Quo consuLTO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISYE PATER, VERUM ETIAM
UNUSQUISQUK PATRUM, ABSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET TUKMA SCRIPSERIT, UNO
INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO SCRIPTURAE SACRA , kx quo rLecToRI coM-

PERIRE 8IT OBVIUM QUINAM PATRES KT IN QUIBUS OPERUM SUORIM LOCIS
SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTUKA VEKSUS, 4 PRIMO GENKSEOS
USQUE AD NOVISSINUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT :

EDITIO ACCURATISSIMA, CETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEFONENDS, 81 PERPENDANTUR CUARACTERUM NITIDITAS,
CHARTE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, CORRECTIONIS PERFECTIO, OPERUN HREGCUSORUM TUM VARIETAS
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA $IBIQUE IN TOTO PATROLUOGLE DECURSU CONSTANTKR
S$1iLIS, PRETI! EXIGUITAS, PRESERTIMQUE ISTA COLLECTIO UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA .
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPARSHRIIN, VEL ETIAN
INEDITURUM, PRINUM AUTEN IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS KT MSS. AD OMNES
AETATES, LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PKRTINENTIBUS , COADUNATORUN,

ET EX INNUMERIS OPERIBUS TRADITIONEM CATHOLICAM CONFLANTIBUS, OFUS UNICUM MIRABILITER EFFICILNTIUM:

SERIES GRECA PRIOR, '

iN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE LCCLESLE GRECE
A 8. BARNABA AD PHOTIUM.

ACCURANTE J.-P. MIGNE.
Sibliotheese clerl nniversee,
SIVE CURSUUN COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIX ECCLESIASTICAE RAMOS ELITURR.

PA'TROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESIZ, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIANM NEMPE LATINAN, ALIAM GRACO-LATINAN,
ANBEPARTES JAM INTEGRE EXARATE SUNT. LATINA, 222 vOLUMINILUS.MOLE 8UA STANS, 1110 FRANCIS VENIT : GRACA
DUFLIC) EDITIONE TYFIS MANDATA EST. PRIOR GRECUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALI COMILE-
CTITUR, ET 404 vorLusina 1N 109 ToMIS, PRO PRIMA SERIE, NON EXCEDIT. POSTERIOR VERSIONEM LATINAM TANTUM
EXHIBKT, IDEOQUK INTRA 53 VOLUMINA RETINETUR. SECUNDA SERIES GRECO-LATINA AD 58 VOLUMINA TANTUM ATTIN -
GIT; DUM HUSUS VERSIO NERE LATINA 29 VOLUMINIBUS EST ABSOLUTA. UNUMQUODQUE VOLUMEN G ECO-LATINUM 8,
UNUMQUODQUE MERE LATINUM 5 FRANCIS SOLUMMONO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETH HUJUS BENEFICI0
FRUATUR EMPTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIVE LATINAM, SIVE GRECAM COMPARET NECESSE ERIT. SECUS ENIM
CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLITUDINEM NECNON KT DIFFICULTATES VARIA PRETIA ZQUABUNT. IDEO, 81 QUIS TANTUM EMAT
LICET INTEGRE, SED SEORSIN, COLLECTIONEM GR/ZECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRECO LATINE VERSAM, TUM QUODOUK
VOLUNEN PRO O VEL PRO 6 FRANCIS SOLUM OBTINERIT. ISTE CONDITIONES FOSTHRIORI PATROLOGIE LATINE SERIEL,
PATRES AB INNOCENTIO 11} AD CONCILIUM TRIDENTINUM EXHIBENTI, APPLICABUNTUR. PATROLOGIA QUE MANUSCR!PTIS
IN BIBLIOTHECIS ORBIS UNIVERS! QUIESCENTIBUS CONSTABIT, NECNON PATROLOGIA ORIENTALIS, CONDITIONIBUS Sik-
CIALIBUS SUBJICIENTUR, ET IN TENPORE SUO ANNUNT IABUNTUR, SI TEMPUS EAS TYPIS MANDANDI NOUIS NON DEFUIRIT.

PATROLOGILE GRECAEZ TOMUS LYXIX,
S. NILUS. HYPERECIIUS.

EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE, EDITOREM,
IN VIA DICTA PHIBAUD, OLIM 1P AV EOISE, PROPE PORTAM LUTETLE PARISIOREM VILGO
DENFER NOMINATAM. SEU £ET/T-3,0NTROUGE, NUNC VERO INTRY MOENIA PARISINA.
N L
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AVIS TMPORTANT.

D'aprés une des lois providentielles qui régissent le monde, tarement les euvres au-dessus de Vordinaire se font
saus contradictions plas ou moins lortes et vombreuses, Les Alelicrs Catholiques ne pouvaient guire échapper 3 ce
cachet divin de leur utjlité. Tantdt on a nié leur existence ou leur importance ; 1antdt oo a dit qu'ils ‘talent fermés
ou qu'ils allaient I'8tre. tependant ils poursuivent leur carriére depuis 2i ans, et les productions qui en sortent
deviennent de plus en pius graves et soignées : aussi parafl-il certain qu'a moins d'¢yénements quaucune prudence
hamaine ne saurait prévoir ni empécher., ces Ateliers ne se fermeront que quand la Bibliothéque du Clergé sera
termincée en ses 2,000 svlumes in-4°. Le passé parait ug sir garant de I'avenir, pour ce qu'il ¥ 2 4 espérerou 4
eraindre. Cependant. parnil les calomnies auxquelles ils se sont trouvés en buite, il en et deux qui ont éié conti-
ni.ellement répéiées, parce qu'élant plus capitales, leur effel entrainait plus de conséquences. I'e pelits et ignares
concurrents e sont done acharnés, par leur correspondance ou leurs \oyageurs, & répéler partout que nos kditions
¢raient mal corrigées ¢l mal imprimées. Ne pouvanl attaquer (e tond des Quvrages, qui, pour la piupart, ne sont
que les chefs-d'euvre du Catholicisme reconnus pour tels dans tous les temps el daus tous les pavs, il fallait bien
se rejeter sur 1a forme dans ce qu'elle s de plus sérieux, la correction et I'impression; en ellet, les chefs-d'ceuvre
midme n'auraicnt qu'une demi-valeur, si le texte en étaft inexact ou Hllisible.

Il esl trés-vrai que, dans Je principe, ub suceds inoul dans les fastes de la Typographie ayant foreé 1’Editeur de’

recourir aux mécaniques, afin de marcher plus-rapidement et de donner les ouvrages 3 moindre prix, quatre volumes
in double Cours d’Lcriture sainte el de Thévlogie lurent Llirés avec la correction iusuffisunte donuée dans les impri-
meries i presque toul ce qui s'¢dite; il est vrai aussi (Lu'un ceriain nombre d’aulres volumes, appartenant A diverses
'ublications, furenl imprimés on trop noir ou trop blane. Mais, depuis ces temps ¢loiynés, les mécanigques ont
cedé le travai! aux presses A bras, et I'impression qui en sort, sans étre du luxe, allendu que le luxe jurerail dans
Jdes ouvrages d'une lelle nature, est parfaitement convenabie sous tous les rapports. Quant & la correction, il est
de fail qu'elle n'a jamais éLé portée si loin dans aucune édition ancienne ou contemporaine. Et comment en serait-il
autrement, ayrl‘s toutes les peines el toules les dépenses que nous subissons pour arriver 4 purger nos ¢preuves de
‘oules fautes? L'hubitude, en lypographie, méme daus les meilleures maisons, est de ne corriger que deux épreuves
¢l d’en confirer une troisiéme avee la scconde, sans avoir préparé en rien le manuscrit de l'auteur,

Daus ies Ateicrs Cutholiques la ditférence est presque incommensurable. Au moyen de correcteurs blanchis sous
i2 haruais et dont le coup d'eil typographique est sans pitié pour les fautes, on cemmence par préparer la copie d'un
hout & l'autre sans en excepier un seul mot. On lit ensnite en premidre éprenve avec la copic ainsi préparée. On lit
«u seconde de la méme maniére, mais en col'ztionnant avec ln premiére. Ou fait |a méme chose en lierce, en eolla-
lionnaut avec la seconde. On agil de méme ev quarte, en collationnaul avec la ticree. On renouvelle la méme opé-
ralion €n quinte, en collationnant avec la quaite. (es cellationnements out pour but de voir si aucune des faules
s'gnalées au bureau par MM. les correcteurs, sur la marge des épreuves, w'a ¢ehappe & MM, les eorrigeurs sur le
rnarbre et le méia!l. Avrds ces cinq lectures entidres controiées 'une par lautre, et en dehors de la préparation
vi-dessus menticnude, vieal une révision, et seuvent il en vient deux ou trois; puis l'on cliche. e clichage opéré, par
conséquent la pureié du texte se trouvant immohilisée, on fait, avec la copie, une nouvelle fecture d'un bout de I'e-
preuve A Iautre, on se livre A une nouvelle rivision, et le tirage w'arrive qu’aprés ces innombrahies précautions.

Awssio v a tilh Montronge des correctenrs de toules les nations et en plus grand nombre que dans vingl-cirq
unprimeries de Paris réunies | Aussi encere, la correction y colte-1-elle autan! que la composition, tandis qu'aitleurs
cile ne codte gue le dixiéme ! Ausi enlin, birn que I'asserlion puisse parailre téméraire, I'exactitude obiepue par
tant de frais et de soing, fait-elle que la piupart des E-litions des Alcliers Cathioliques laissent bien loin derriére elles
cetles mdme des célébres Bénédictins Mubillon et Mouliaucon et des célebres Jésuites Petau et Sirmond. Que I'on
compare, en ellet, n'importe quelles feuilles de leurs cditions avee ceiies des néires qui leur correspondent, en gree
comme en lalin, on se convaincra que l'invraisemblable est une réalité. :

Drail eurs, ces savants éminents, plus préoccupés du sens des Lexles que de la partie typographique et n élant
f"i"l correcleurs de profession, lisaient, nou ce que poruient les épreuves, muis ce qui devail s'v trouwver, leur
inte intelligence suppleant aux fautes de I'ddition. Le plus les Bgnédictins, comme les Jésuites, opéraient presque
Loujours sur des manuserits, cause perpétuelle de la mulliplicité des fwtes, pendant que les Atelirrs Catholiques,
co.il le propre est surtout de ressusditer la Tradition, n'opéicut le plus souvent que sur des mprimés.

f.e . P. e Buch, Jésuite Pollundiste de Bruxelles, nous <erivait, il y a quelque lemps, n'avoir pu trouver en
dix- it mois d'élude, une seule faute davs notre Patrologie latine. M. Denzinger, professeur de Théologie a 1'Uni-
versisd Ju Wurzbourg, et M. Reissmann, Vieaire Général'de la méme ville, nous mandaient, i la date du 19 juillet,
wavoir pn dgalement surprendre une seule [uute, soitdousle latin soit dans le gree de notre double Patrologie. Enfin,
te cavant P Pitra, Bénddictin de Solesime, et M. Bonetty, directeur des Annales de plhi.osophie chréiienne, mis au
St Eode fuous camvadire d'une seyie erfeur Gypegraphique, onl €1é lorets d'avouer que nous n'aviens pas trop
présumd de notre parfaite correction. Lans le C ergd se trotyent de hons latinistes el de bans lie 1énistes, et, ce gui
st plus rare, des hommes Lrés-posilifs el Lids-pratiques, eh bien ! nous leur prometions une prime de 25 centimes
pur chague faule qu'ils découvriront dans n'importe iequel de 1 os volumes, surtoul dans les grecs.

Malizre e qui précéde, 'Editeur des Cours complets, sentant de plus en plus I'limporlance et méme la nécessile
e correction parfaile pour qu'un ouvrage soft veritabiement wtile et estimable. se livre Jepuis plus d'un an, ¢t
esLrésolu de se hiveer jusqu'd fa fin A une opérilion fongue, pémible et codleuse, savoir, la révision emiére et
universelle de ses innombrables clichés. Ainsi chiacun de ses velumes, au fur el i wmesure gu'il les remet sous presse,
esLeorrigé mol pour wot d'un bout & Paulre. Quarante homues y sont on y seront oecupes pendant 10 ans, el une
samee qui ne saurait éire moindre d'un demi miltlion de {runes est consacree a cet huportaut con'rdle. e cette
Ltidire, les Pablications des Ateliers Cutholiques, qui déji se distinguaical cutre toules par la supériorité de leur
ceriection, n'aunront de rivales, sous ce rap[mrl. dans aucun temnps ni dans ancun pays; ear quel est Péditeur qui
{rorrait et voudrait se tiveer APRES COUP b des tivaux s gigantesques et un prix si exorbitant ? 1 faul
coates dire boen pendtrd dhine vocation divine @ eet efiet, pour ne reculer ui devant la peine m devant la dépeuse,
soriout lorsque PEarope savante proclame que junais vo.wmes n'ont ¢1é édités avee laut d'exactitude que ceux de
Ly Bitloteque universelle du Clergé. Le présent voluing ost du nombre de ceux vévisés, et tous ceux qui le seront
4 avewir porleront celle nole. Fu consiéquence, poir juger 'es productions des Aleliers Catholiques sous le rapport
o b correeiion, ib ne luudrg premire que ceux qui porteront en iéle lavis ici tracd. ﬁous ne reconnaissons que celle
[ltion et eelies qui suiveont sur nos planches de métal ainsi corvigées. Oun ereyait antrefuis gue la stéiréolypie
waobalisait tes fautes, altendy qu'un cliché de nctal n'est poinl élastique ; pas du tout, il introduit la perlection,
Caf oA Lrouve je moyen de te corriger jas (uh extinetion de fautes. L'Hebreu a ¢éLé revu par M. Drach, le Gree
v des firees, le Latn et le Francais par les premiers correctenrs de la capitale en ces langues,

Nous avons 1y enn-o ut.on de pouvoir Linir vel avis par les réflexions suvantes @ Enfin, noire exemple a fini par
chauier es crandes pnblicatiws en ltalie, en Allemazne, en Belgique ev en Frauce, par les Canons grecs de Rowe,
12 Gordif de Naples, le 8. Thomas de Parme, V'Encyclopé die reiigicuse de Munich, le recueil des déclarations des
riles Je Bruxelies, fes Boifandistes, ie Swarez ¢l le Smeilége de Pans. Jusqu'ici, on n'avait su réimprimer que des
o nrages Je courle halcine. Les - 1°, ol s'engloutissent les in-folio, fusment peur, el on n'osait y toncher, par
viainte de se noyer dans ccs abimes sans fond ¢t sans rives; mais on  fini par se risquer & nous imiter. Bien plus,
sous notre impulsion, daatres Editeurs se préparent au Bullaire universel, aux Décisions de 1outes les Congrégations,
wane Biographie o1 ivune Histoire zénvale, ete., cie Matheureusement, la plipart des éditions déji faites ou qui se
Pl sonl sans aetanUs pares quelles soat sans exactitede; a eorvectien semble en avoir €168 faite par des avengles.
Sl lon wen b pas senti oo graviet, soit quion it reenlG devant les rais; mais patienee! une reproduciion
Cortecte surgiia bentol, ge fit-ee gt L Biadre des deoles o se sent Dites on qui se feront cncore.
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TRADITIO CATHOLICA.
' SECULUM V. ANNUS 450.

ELENCHUS

AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HOC TOMO LXXIX CONTINENTUR.

Que stellula prenotaniur, inter opera S. Nili nunc primum comparemt.

S. NILUS ABBAS.
ErisToLARUM libri quatuor ex editione Leonis Allatii cum Petri Possini

recensione collata. col. 58
S. Nili NARRATIONES ae c@de monachorum in monte Sina, ex editione

Petri Possini. R , . - 83

Oratio in Albianum, ex ejusdem editione. 695

Opuscura S. Nili a Josepho Maria Suaresio, episcopo Yasionensi, pnmum
edita. .

Liber de monastica exercitatione. 719
Peristeria seu Tractatus de virtutibus excolendis et vitiis fugiendis. . 81t
Tractatus de paupertate voluntaria. 967 -
De monachorum preestantia. _ ' 1062
Tractatus ad Eulogium monachum. . 1094
De viliis que opposita sunt virtutibas - 1139
De octo spiritibus malitie. P 1146
De oratione. R 11696
De malignis cogitationibus. ) 1199
Institutio ad monachos. 1235
Sententiee. 1239
* Capita par®@netica (Ex Auctario Frontonis Ducei). 1250
. Sermo in illud Evangelii : « Nunc qui habet sacculum, tollat, similiter et
peram, » etc. 1263
SPURLA. ' R
Tractatus moralis. 1279
De tentatione monachi Pachon. 1283
Epicteti Manuale. : 1286
J)s. Marie Suaresii Dissertatio de operibus S. Nili. 1313
Ejusdem liber chronologicus de vita S. Nilt 1367
SurpLEMENTUM ad scripta genuina S. Nili. -

* De octo vitiosis cogitationibus, ex editione J.-B. Colelerii. 1435
* Sermonum et horiiliarum fragmenta ex Photio. 1491
Avpenprx. * Hyperechii abbatis capitula adhortatoria ad monachos, ex editione

Francisci Combefisii (a). 1471

(«) tkec, typogr:-phorum oscitantia, locum non suum obtincut.

Parisiis. — Ex typis L. MIGNE,



NOTITIA

{Jos. Fessien, Instituliones Patrologie. OFniponte MDCCCLL, t 11, p. 552)

—

"Fo~tes : Ipsius sancti Nili Opera, presertim Epistolc. ct Opuscula a P. Possino edila Parisiis 1639 m 4°; Photiy
cod. 201 (p. 370) ; Nicephori Callisti Histor. eccles. ;. xw, ¢. &b, — Sunsioia : J. M. Suaresii [ndex Operum S. Niii
et liter chronologicus de vita S. Nili ubbatis m edit. 0 ;. p. 591-610, et p. 641-705; Leonis All:tii de Nilis el eornm
scriplis Diatriba, § 1V, ad calcem edit. Epistolarum S 'Nili Rome 1668 ; Tillemont t. XTIV, S. Nile, p. 189-218 ; Cew-
ifer t. X111, chap. I11, (p. 146-95); G. Care vol. I, p. $28-2%; C. Bellarmin. ct Labbe Dv scripioribus ccelesiast.cis
edit. cit. p. 172; Cas. Oudin 8. I, col. 125-58; J. A. Fubricii Biblioth. Grec., vol. X, p. 3-17.

VITA S. NILL

Sanctus Nilus, nobili loco natus, opilus ac eloquentiaillustris, urbi Conslantinopolitana
praelectus erat, vel etiam, ut alii suspicantur, preefectus preetorio evasit, atquetunclemporis
matrimenio junctus duos habuit filios. Elen'm licet, supremo honoris apice potitus, bo-
norum omnium copia afflueret, rerum lamen divinarum amore permotus renuntiavit om-
nibus vil®@ commodis et in solitudinepauper ac buniiis soli Deo servire statuit. 8. Joaunes
Chrysostomus, sive ante, sive post captum ejusmodi consilium, in pietatis studio et S. Scri-
pturee scientia eurn institnitmullumque promovit (a). Secessit igitur sub finem saculi 1v (b)
cum filio Theodulo in montem Sinai, ut vitawn ascelicam ibi degeretac ex monachorum con-
suetudine in perfectione Christiana proficeret (c). Vir admirandus mox omni virtutum %e-
nere rerumque divinarum scientia tantopere inclaruit, ut frequenter consultus epistolas
quaquaversus dirigeret, in iisque vel de S. Scriptura, vel de Ecclesi® doctrina, vel de
morum institutione uberrime dissererct. Preeterea nonnunquam ubi imminens periculum
fidei aut turbatum Ecclesi@ slatum cognovit, divinam veritatem strenue defendit contra
hereticos et paganos, abusus atque facinera ubivis reprchendit (lib. 1, ep. 301; lib. i, ep.
190, 285.) : nec ipsi etiam imperatori delinquenti pepercit ; duces et prefectos, episcopos et
abbales convenienter admonuit (d). Gravissiina subindeafflictione tentavitillum Deus, cum
hostili irruptione (c. a.410.) per Saracenos facta (e) filius Theodulus, ob eximias virtutes
jam clericali militig ascriptus, ab iisdem in caplivitatem abduceretur ; gnem tamen Deo
propitiv iterum liberatum postea apud episcopum Eluswe iunvenit. Is utrumyue, patrem et
filiuin, non antea dimisit, quam impositis manibus sacro presbyteri honore ab ipso insi-
gnili essent. Reversi in montem Sinai votum patris, reddilo sibi filio, perfectius Deo ser-
viendi, junctis viribus exsecuti sunt (f). Scripsit S. Nilus ad &dificalionem et instructionem
monachorum usque ad a. circiter 430 (g).

{a) Nicephori Callisti Hist. eccles. lib. XIV.
c. 5430, et 13. S. Nili Narratiol et 11, in Opp.
ed. Possini p. 4. et 43-16. Cf. Suares. |. c.
p- ©64-56. Leo Allat, 1. c. p. 7-9. Tillemont
I. c. art. let 1l (p. 189-90. 195). v
() Varie sunt eruditoruin sententize de tempore
wo  vixit 8. Nilus. Ea autem sententia, qua tradit,
ipsumn circa a. 590. abdicata prafectura in solitu-
dincm se recepisse, haud obscuris locis epistola-
ram e€jus et judicio gravissimorum auctorum
junititur. Cf. Tillemont 1. c. art. 1 et II. (p. 190.
1491.) cum Not. 1 (p. 742-43); Ceillier 1. c.
art. 1 m.tet2. (p. 446- 47). Alii secessum S. Nili
paulo sevius collocant, nempe ad a. 404, cf. Leo
Aliat. L. e p. 41-14. et Suares. 1. c. p. 651.
656. 66O0. -667-68. el 692. P. Possiu. in Opp.
S,  Nili p. 166-67.
) S. Nili Navrat. Il et .¢. L e p. 13-17.
46G. Menolog. Grec.ap. Leonem Allat. ), e, p. 8.
. dillemwont 1oeo arte I (p. 191-195), Leo
Allat. 1. c- p. 13, el Suares. I ¢. p. 636-57.
(d) Inde ust, guod tanta epistolarum ejus multi-
tudo ad nos perveneril; sunt enim fere responsa
2 consultationes undigue ad ipsum delatas. Quanta
jporro dicendi libertate imperatoris Arcadii inigue
gesta contra S. Joannem Chrysostomuw increpne-
rvit, ostendil lib. 111, ep. 279; lib. 11, ep. 253. Vil
in eadem causa epistolas ad alios viros diguilate
conspiclios, ibe Loep. 309; Jib. 1L, ep. 193, Nee
qninori fiducia ad famosum illum_ Gainam, Gotho-
rum ducem. Scripsit (lib. L ep. 70. 79. 114, 115,
PatroL. Gr. LXXIX.

116. 205. 2¢6. 286), ut eum ab Ariana hieresi re-
duceret. )

(e) De tempore hujus incursionis Barbarorum,
quam ipse Nilus fuse describit in suis Narratioui-
Lus de cede monachorum montis Sinm et caplivi
tate filii sui Theoduli (Nili Opp. ed. P.  Possini
Puaris. 1638), Evuditi fere inter sc conveniunt, du n
juxta S. Hieronym. ep. 126. n. 2. et S. Auguslin.
ep. 114, n. 4. eam ad annum circiter $40. rofe-
runt. Gf, Suares. L. c. p. 666. Tillemont 1. c.
art. VII (p. 4u3) et t. XIL. 8. Jéréme Not.-82,
(p. 660). ’

(/) 8. Nili Narrat. VIL I ¢. p. 120-25. Cf. Til-
lemont 1. c. art. VIll. (p. 20%) et Suvares. L c.
p. 692.93.

1g) Sunt, qui conjectura dueti vitaia S, Nili usque
ad a. 431, seu al tempora imperatoris Marciani
protrahendam putent, ut Leo Allat. L ¢, p. 8-14.
et Suares. L. c. p. 698-700, Yeruwm  calculus, quem
cgo in Vita S, Nili sequemlum duxi, posthabito
Menologio Grecorum apert: mendoso, his momen-
tis innititur : Tempore incursionis barbarornm
(2. 410.) Nifus vocatur senex (Narrat. Y1 et VI,
cd. Possini p. 96. et 113-14); Tacodulus filius,
quo tempore Nilus mundo valedixit, tenelle adhue
@tatis eral (vAmwoe xowdn Nili maveat, 1. ed. Pos-
sini p. 13); denigne postilla:m Barbarorum incue-
sionem miramqgue Theoduli liberationem episcopus
Elusie jugum sacerdotalis dignitatis (thv §uydbv tv
tzpazixds Nili Narrat. VIL ed. Possini p. 124) ei

imposait, a¢ proinde annum tricesimum Theodulus

1
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1 NOTITIA IN S. NILUM. i}
OPERA S. NILL
Scripta S. Nili in plura genera commode dividuntur :

1. Opera, que de virtutibus precipuis vitiisque oppositis agunt, — 1I. Opera que ad vitam
monasticam sive ipsius Nili, sive monachorum generatim pertinent; — Il1. Sententie brevio-
res ; — 1V Epistole.

" 1. OPERA DE VIKTUTIBUS ET VITIIS,

1. Peristeria (ad Agathium, zpdc "Ard6ioy pordlovra) {a) seu Tractatus de virtutibus exco-
lendis et vitiis ?ugien_di: agens exemplo Perisleria clarissim® eo s®culo feminsm (b), ab
Agathio monacho plurimum commendate. Ibi cum auctor adhuc in urbe degens lucubra-
tionis hujus ansam enarrasset (sect. 1), de virtutibus ac vitiis singillatim agere instituit,
totumque Opus tribus partibus absolvit. Pars prima complectitur ea, qua hominem seor-
sim cousiderstum perficiunt; ibi lemperantiam seu abstinentiam (:yxpérewa), que corporis

© necessilates moderatur (sect. Il); intentionis puritatem, qua animum in omnibus ad Dei
gloriam dirigit (sect. 111); egregium denique virtutis subsidium, piam scilicet lectionem et
vrationem, qua certissime a Deo exauditur (sect. 1V, ¢. 1-11.), summopere commendat. —
Pars altera relationem hominis ad proximum concernit, ubi misericordiam et benignitatem
in pauperes, exemplo divitis et Lazari proposito, explicat, docens, qua ratione tum vivus,
tum moribundus bons terrena considerare alque tractare debeat, avaritiam vero et luxu-
riam condemnat (sect. 1V, c. 31 — sect. IX, fin.)— Pars tertic ad necessarium certamen in-
struit. Istius pugne, a quo mortalium nemo immunis, origo e lapsu protoparentum repe-
titur; auxilium et liberalio apud Deum reperitur, cujus rei innumera fere exempla, inde
a Josepho /Egyptiaco et Susanna proferuntur; tandem pramsertim ex parabola Domini de
operariis in vineam conductis (Matth. xx.) merces praclara legitime certanti promittitur,
et hinc sublimius in perfectionem omnigenam studium provocatur (sect. X, XIX,Il.) ‘3

2. Tractatus de Oratione (26yos mept mposevys) (d) insignis constat ex Preefatione el 1
Capitibus. Postquam in prafatione Operis occasionem exposuit, de ipsa oratione fuse disse-
rit. Duplicem orationis modun, practicom et speculativum, promiscuedescribit; quid oran-
dumsit, docet; ver® orationis prastantiam et dotes, praparalionem immediatam et me-
Jiatam, orationis tempus, ejusque efficaciam contra tentationes, praserlim d@monum, re-
media contra distractiones, etc., brevibus capitulis exhibet.

3. Tractatus de octo spiritibus malitie (e), egregiis preceplis ac monitis refertus est. Ibhi
stylum libri Proverbiorum imitatus, aptissiinis et elegantissimis similitudinibus usus, octo
vilia capitalia pertractat, eorum malitiam atque noxias describit sequelas, qua ratione de-
bellari possint ostendit, virtutes quoque singulis opposilas vehementer inculcat. Incipit a
commendanda temperantia (¢yxpétewa), quam veluli principium vite, exercitio Christiana~
rum virtutum dicat®, proponit. Vitia autem, que impugnat, hec sunt: Gula (c.1-3),

jam implaverat; que omnia mirum in modum

conspirant, si a. 390. S. Nilus in solitudinem se
recepit fortasse gnadragenavius, Theodulus vero
tunc decennis erat, et vita 8. Nili, qu:e citra du-
biwm uttra a. §26. protrahebatur. ut lignet ex ejus
Operibus (cf. Tillemont 1. c. art. 1X et X. p. 206.
209-210), circa a. 430. vel nonnibil serius ad
finem pertigit. Is vite terminus inde probabilis
redditnr, quod complures ex ejus epistolis (lib. I.
ep. 263. 267; lib. L. ep. 150. 292; lib, HL. ep. 91.
Y8 jtew” Delngonast. exercil, c. 45). Nestorii hicre-
.. sin'satis aperte, feriunt et B. V. Mariam Deiparam
" diserte vocant, Eutychianismi vero impugnati nec
vola, nee vestigium illic apparet.

(a) Opp. S. Nili ed. Suares. p. 85-231. Tracta-
tug iste citatur apud 8. Anastasium Sin. Questio-
nes et Respons. de variis argumentis, quaest. .
p. 24-27 (locus hic desumptus est ex sect. IV,
c. B et 6. p. 102-3), quaest. XI. p. 134. (ex sect.
VI. c. 2. p. 129) et quast. XXIL p. 256 ( ex
sect. VL. c. 1. p. 130). Cf. Suares. in Opp. S. Nili
p. 595-604. ct p. 637. Tillemont I c. art. X
(p- 209), et Ceillier 1. c. ari. Il. § 11 (p. 154-55).

(b) Haud improbabilis est eorum sententia, qui
illustrem hanc feminam eamdem esse putant Alex-
andrinam Peristeriam, de qua Ischyrion diaconus
Alexandrinus verbu fecit in libello ad Leonem M.,
lecto in concil. Chalcedon. act. Il (Mansit. VI.
col. 1013).

{c) Sectiones duz postremz (Xl et XII) editori
Suaresio (p. 604) polius appendices hujus operis
videbantur; veruin cum auctor hujus operis non
gemel liberius cvagetur, stylus winime discrepet,
argumentum scopo totius libri conveniat, eas par-

tem ipsius operis eflicere extra dubium mihi visum
cst.

(d) Opp. S. Nili ed. Suares. p. 475-311. Ejus
meminit Photius Cod. 201 (%. 270). Cf. Suares. in
Opp. Nili p. 624 et 627. Tillemont 1. ¢. art. X1
(p. 211-12), et Ceillier 1. c. art. 1. §IV. n, 9
(p. 162-64). Ex hoc tractatu desnmpta sunt fere
omnia, quz in Apophilieginatis Patrum (Cotelerii
Monum. Ecclesie Grecem, . 1. p. 575-74) referun-
tur mept w00 'A66d Nefiov.

(e) Upp. S. Nili ed. Suares. p. 456-74, item in
Auctuario Biblioth, Patruin Gr. Lat. ed. P. Com-
befis. Paris. 1672. p. L. p. 503-15. et cum Palladii
Dialog. de vila_S. Joannis Chrysostomi ed. Bigot
Paris. 1680. p. 356-82 (cum vetustissima versione
Latina). Ex boc libro ¢. 4 (p. 459) deprompta esg
sententia, quam fertur dixisse Abbas Nilus in Vilis
Patrum ed. Rosweydus lib. V. libell. 2. § 44
(p. 564). Cf. Suares. ibid. p. 622-24. Tillemont I. c.
art. X1, (p. 241), Ceillier I. c. art. L. § IV. n. 7.
(p. 160-61), et Bigot in Prxfat. Operis cit. sub
finem. — Cotelerius in Monum. Ecclesie Grecee,
t. ML p. 185-219. alium edidit tractatum paulo
fusiorem, qui inscribitur : De octo vitiosis cogita—~
tionibus — mep\ T@v 6xTh Ti¢ xaxlag loyopdv, de
quo sententia cl. Dupinii pre cweteris mibi proba -
bilis videtwr, qui videlicet statuit, tractatum a Sua-
resio el Bigolio edilum esse originalem S. Nili,
illum vero Cotelerii variis in locis esse interpola-
tum, eo fere mudo, quo nostra eliam ztale wir
quidam pius ac eruditus libris de imitatione Christi
sententias plures ejusdem argumenti, optino certe
consilio et fructu, adjecit. CI. Ceillier, 1. c. art. W,
§ V. n. 8 (p. 162).
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luxuris (c. » —6), avaritia (¢. 7—8), iracundia (c. 9 — 10), tristilia (c. 11 — 12), acedia
(13—14), vana gloria xevodotla ¢. 15 — 16), et supcrbia (c. 17 -— 19).

b. Tractatus ad Eulogium de vitiis, que opposita sunt virtutibus (a), 1dem fere argumen-
tumn tractat modo nonnihil diverso, dum scilicet octo vitia principalia eisque opposilas vir-
tutes : gulam ac temperantiam, luxuriam et casiitalem, avaritiam et voluntariam pauperta-
tem, tristitiam et gaudium in Domino, iram et longanimilatem, acediam et laborum tole-
rantiam, vanam gloriam et vans glorie fugam, postremo invidiam pauacis verbis depingit.

5. Tractatus de diversis malignis cogitationibus (b), 27 capilibus conslans, de tentationi-
bus diabolicis agit, varias tentationum species describit, et qua ralione prave cogilationes
ex triplice radice gule, avariti® ac humana® glori® operante diabolo in homine orian-
tur, accurate ostendit, simul docens, quomodo iisdem yaleamus resistere.

6. Sermo (Myog) in effatum illud Evangelii : « Nunc qui habet sacculum tollat. . .. et qui
non habet, vendat tunicam suam et emat gladium » {Luc. xx11, 36) (c). Verba ista, qua sensu
historico aplum semsum fundere haud videntur, allegorice explicantur, ita ut perquam
ingeniose vestitus de exercitio habituque virtulis, in primis de mansuetudine et humilitate,
gladius vero de verbi divini studio et cognitione ad_impugraados fidei Christian® inimi-
cos accipialur, variisque divin® Scrivtura locis eum in sensuni accommodalis hec interpre-

tatio illustretur (d).
II. OPERA S. NILI QUE AD VITAM MONASTICAM PERTINENT.

1. Narratio de cede monachorum in monte Sinai (). Hisloria hec {ut ipse vocat Nilus
. 26), quee in septem narrationes dividitur, describit ipsius Nili secessum in solitudinem
montis Sinai, monachorum ibi degentium vitam, incursionem barbarorum et cedem complu-
rium monachorum, filii sui Themfuli in captivitatem barbarorum abducti fata, tandem quo-~
modo filius apatre inventuscumipso pristinam solitudinem vitamque monasticain repetierit.
2. Oratio in Albianum (f), monachum Nitriensem, cujus vita, tanquam vil® monastic®
exemplar et norma describilur ac imitationi proponitur. .
8. Tractatusde monastica exercitatione (\yos &oxnz:xds) (9) sua sponte in tres partes abit.
Primum guippe originem et ideam vil® monastic® (seu vere philosophie) describit, eam-
gue sublimem vit® monaslice conditionem nimium quantum defecisse lamentatur(c.1-21).
Tum prepositos instruit exponens dotes in preposilo monachorum requisitas , mune-
ris ejusmodi officia et difficultates, unde infert nemini tanlum onus querendum esse
(c. 21-41). Postremo ad monachos conversus eos ad strenue obeunda su® conditionis munia,
qualia sunt obedientia, terrenorum bonorum et affectuum abdieatio, pugna spiritualis contra
passiobes, gulam quippe, voluplalem et iracundiam , solitudinis amor et studium pietatis,
multis jisque gravissimis verbis horlatur (c. 42 — 75).
k. Tractatus ad Magnam de voluntaria pauperiate )4vos mepl dxtnposivns) (B continuatio

(a) Opp. S. Nili ed. Suares. p. 451-55. Cf.
Suares. ihid. p. 622. Opusculum hocce brevissi-
winm, cui pauca quzdam in fine deesse videntur
(vid. cap. |, consp-ctus totius libelli), simili, ast
breviori modo vitia et virtutes describit, prout
Scala S. Joannis Climaci.

(&) Opp. S. Nili ed. Svares. p. 512-542. Auctlor
hujus ivactatus (c. 23) ad traclatum suum de ora-
tione, capitulis distinciom, remittit leetorem, unde
S. Nilus aperte cognoscitur. Cf. Suares. ibid.
p. 624. Tillemont, 1. c. art. XI (p. 212), et Ceillicr
L c. art. 1L §1V. n. 10 (p. 164-65).

(¢) Opp. 8. Nili ed. Suares. p. 575-90. Cf. dua-
ves. ibid. p. 627. Tillemont, 1. c. art. XI (p. 212),
et Ceillier L. c. art. IL.§ 1V, 0. 42 (p. 199).

(d) Sunt et alii Sermones S. Nili, scilicet duo in
festum Paschatis, et tres in Ascensionem Domini,
quorum hodie nonnisi Epitome reperitur apul
Photium cod. 276 (p. 835-41). Cf. Suares. . c.
p. 627, Tillemout 1. c. art. XI (p. 212-13) et Ceil-
bier, 1. e. art. 11. § IV. n. 14 (p. 16b).

(e) S. Nili Opera quaedamn nondum edita Gr. et
bat. valgavit P. Possinus, Parisiis, 1639. p. 3-126.
Eadem historia Latine tantum ac¢ pluribus in locis
brevior, distin:ta in 13 capita, exsiat in Actis SS.
ed. Bolland. Antverpie, 1643. Januarii die 14.
t. 1. p. 954-66. Libri bujus samma cum_lande
meminit  Nicepliorus Callisius in Histor. Eccles.
hb. XIV. e. 5b. Cf. Possini Prafat. ad lectorem;
J. Bollandus L c. p. 953-54 et Addenda ibid.
. 1113-45 ; Suares. L. c. p. 627-28 ; Leonis Allatii
Biagribg de Nilis, annexa Nili epistolis edit. Rom.
p. 22-27, qui etiam ad calcen epistolarum S. Nili
a se editarusu exhibet varias lectiones ex codice

quodam Romano in eam S. Nili historiam, quam
cdiderat P. Possinus; Tillemont, L c. art. IX
(p. 2(2]5-6). et J. A. Fabricii Biblieth. Gree. vol X.
p. 6-7.

() Exstat Gr. et Lat. inter S. Nili Opera quedam
nondam edita, que vulgavit P. Possinus Parisiis
1659 p. 128-48. CI. Possini Monit. et Notas ( col.
585 et seq.) Tillemont, L. c. art. XII (p. 215 18)
cum nota § (p- 743-44).

(9) Opp. S. Nili, ed. Suares. p. 1-84. Tractatum
istum veleres tanti fecere, ut plurimas ¢x eo sen-
tentios decerpserit S. Joaunes Damascenus in
sacris Parallelis et Antonius Melissa. vid. Joannes
Damase. op. laud. lit._A. tit. 6 (ex Nili op. De
monast. exercil. ¢. 13), lit. E. tit. \8 (¢x eodem
op. ¢. £7 el 29.), lit. M. tit. 10 (ex codem op.
c. B4 et 66), lit. 1. tit. 5 (ex eodem op. ¢. 67),
Jit. 2. tit. 4. 17, et 19, (ex eodem op. c. bé. 72. 67.
et 14.); itemn Antonii Melissa (Tiguri, 1546, fol.)
E. 85-86 (ex Nili op. De monast. exercit. ¢. 27 et

5), p. 444 (ex eodem op. c. 45), p. 144. (ex
eodem op. c. 67), p. 131 (ex co:dem op. e. 75).
Yarias quoque sententias ex hoc opere decerptas
nescio quis epistolarum nomine 5. Nilo tribuit;
vid. infra col. 18, not. (b). Ceternm cf. Suares.
L. c. p. 594-95. Tillemont, | c. art. X. (p. 208-209)
et Ceillier, 1. c. art. I, § I (p. 151-153),

(h) Opp. S. Nili ed. Suaves. p. 253-320. Ex hoe
opere decerplee sunt sententie, quas repeire licet
inter S. Nili Sententias abducentes homivem a cor-
ruptibilibus, n. 99-121. (Opp. S. Nili ed. cit.
p. 566-72), Titalus vero : Ad magnam diaconissam
Ancyre huic operi minus recte prxfixus videtue,
Nam et titulus in codd. mss. variat, dum ali ha-
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quéwedam operis de monastica exercitatione esse videtur. Ibi primo generatim rerum ow-
nium terrenarum abdicationem suvadel (c. 1 — 12.); dein triplicem dislinguit votuntariam

aupertatem, summam, mediam elinfimam, qua scilicet sola specie externa contenta est.
gauperlalem summam coluere sancti, qui nulla rerum ad corpus pertinentiuin cura de-
pressi ac providenti® divin® prorsus cenfisi possessiones abjecerunt, Deo soli atque saluli
anime viventes (c. 13 — 21). Paupertatem mediam pracipuz monachis commendat, eam
nempe, qua partein temporis insumunt labori manuum, ut corpori necessaria procurent,
reliquum vero temporis impendunt orationi et lectioni (c. 24 — 29). Eos autem, qui in in-
fimo gradu consistentes speciemn tanlum paupertalis pre se ferunt in habitu monachali,
ceterum hominibus s@cularibus @mulantes dies noclesque curis alque negontiis corpora-
libns absumunt et bona terrena cumulare student, acriter increpat et ad melioremn frugem
reducere conatur (c. 30 — &1). Tum bonos monachos, ver® paupcrtatis studiosos, heni-
gue affatus instruit, quomodo ad Dei similitudinem tendere et, juxta Pauli apostoli doctri-
nam, ad sublimiorem perfectionem, qua homo in spiritu, non in carne vivit, pervenire
(¢. 42 -— 51), quin etaffectum ipsum ac sollicitudinem a rebus terrenis avellere atque me-
ditationi divina legis atque nalure semper intentos Dei voluniati perficiend® omnem cor-
poris @que ac mentis operam navare debeant (c. 32 — 6%) : his denique wonita quedam
ad temperantiam, humililaten: et patientiain adjungil maxiwe pro iis, qui recens mona-
cherum ceetui fuerant ascripti (c. 65— 67).

8. Tractetus de monachorum prestantia (a) fuse prouat, quod iis, qui habitant in urbibus,
praestantiores sint quiescentes 1n eremis. Thesin hanc ita polissimum contirmat, ut damna
atque pericula conversationis inter Lomines, necnon solitudinis et quielis commoda
spiritualia lectoribus ob oculos ponat (c. 1 —9 et 21 —27). Duplicem quogue objectionem
solvit, quarum una infert : preclarum opus esse merilisque plenum, inler homines s&cu-
lares vilam agere, animarum curam gerere cosquein via salutis ®terns dirigere (c. 9 — 12);
altera vero persuadet pericula non esse adeo metuenda, eo quod assuetudo malorum vim
plurimum imminuat (c. 13 — 20).

6. Tractatus ad Eulogivm monachum (b) praclaris refertus est monitis, que non solum
vitam monasticam, sed Christianam in genere perficiunt. Tractat autem de peregrinatione
arebus terrenis (c.2), de fortitudine, humililale ac tolerantia (c. 3 — B), de sectanda pace
tum externa tum interna {c.5 — 6), aique de discretione spirituum (c. 6 — 7). Docet pree-
terea, quid in meestilia et tribulationibus sit agendum (c. 7 — 8) : patefacit versulias et
fraudes diaboli in pugna spirituali, alque instruit, quomodo oporteat passiones debellare,
orationi insistere, manuum labores peragere, indefesso studio colere virtutes, ut mansue-
tudinem, paupertalem, eontinentiam, hospitalitatem, nbedientiam veritati denique et chari-
tati operam dare (c. 8 — 31). .

111, SENTENTLE SEU ADMONITIONES.

Sententie seu Admoniltiones 8. Nili fere 200 (c) egregias veritales morales et ascelicas
breviter, perspicue, nervose, ingeniose enuntiant.

bent : ad Mogarum diaconum, nec ullum in operis
decursu reper:tur vestiginm, eww lib:um ad piam
feminam ess¢ scriptum, imo que cap. Go. conli-
nentur, vir sauctus ad fewinam scribeie vix po-
tuisset, et cap. 42. 43. 51. &2, 64. viros aperte allo-
quitnr, qui justa cap. 1. et 5. iidem vel certe
similes iis esse videntur, quos in libro e wonrast.
exercit. institucrat. CI. Suares. in Opp. 5. Nili
p. 604-6. Tillewout, 1. c. art. X. (p. 209-10)
¢e. Not. 3. (ibid. p. 743) et Ceillier, 1. ¢. a:t, 1L
§ Il (p. 156-57). o

(@) Opp. S Nili ed. Suares. p. 577-i07. Ex hc
libro decerpie sunt sententiw, (uas reperire est
inter S. Nili Sententias abduceites hominem a cor-
ruptibilidus, n. 122-35 (Opp. S. Nili ed. cit. paz.
572 75). CI. Saares. in Opp. S. Nili p. 619-21,
Tidemont, L ¢, art. X1 (p. 210-11) et Ceillier,
Leoat 41 § IV u 5o (p. 159).

(by Opy. 5. Nili ed Suares. p. 408-459. Cf.
Chares. abid. po €21 622, Tillemont, I e, st X,
(p- 208) et Coilhier 1, coart, B § 4V 00 6 (p. 15U-
60). R L )

(¢) Sententiarmmn {y 32} sew Capitulornm (2:5%-
Xawa) , quae S. Ml 'inscrilmulur.‘ collec uu’n:s
quinque exhibet Suaresius in Opp. 5 Nili p. Sis-
75 ; praeterea sub tlitulo : Nili episcopi et wariyris
capitula, seu preceptiones de vita pie, Christiane
ac houeste exigenda (xepdharz § magawvioes) col-
lectionen  sententiarum 229 Gr. et Lat. edidit M.
Neander. Dasilew 1539 in 4crecus.in Menumcn s
SS. Pairum orthodozogrephis ed. Gryneus, {.-

sdee 1569 fol. t. I. p. 169- 180, et sep. (varias
hujus collect. editiones etiam in Biblwli)lecis Pa-
trum vid. in J. A, Fubricii Biblioth. Gree. vol. X,
p. 7-9). Collectio hae Neandri et Gryn®i, quam
Suaresius utpote jam impressam omittere voluit
dicet postmodum, non adhibita justa diligentia,
partem cjusdem inter Opera S. Nili a se edita im-
primi fecerit, ut infra dicctur ), proprie ex trilus
constat partibus. Pars T complectitur 24 senten-
tias ordine alphahletico digestas; pars ll, qua in-
cipit : #66ov Exe OecU 113 sententias continel ; pars
11 autem, cui addere oportet alias octo scnten-
tias, quzs e qnodam cod. ms. Romano eruit Sua-
resius et ad complendam Neandri Collectionem in
sua Dissertatione de Operibus S. Nili publicavit,
ezhibet senfentias eas, qua a Suarcsio inscribun-
tur : Sententie ubducentes houninem a corrupiibili-
bus, et quintam ipsius Collectionem. n. 1-48, efli-
ciunt (Opp. Nili ed. Suares. p. 551-640). His per-
spicuitatis gratia pracnissis genuing Nili Senten-
tie, quas ¢t Nicephovus Cullistus [Histor. eccles.
lih. X1V. ¢. 4. laudat, eruende sunt. Haud exigua
caim de istis sententiis oritur difliculias, dum
codd. mss. alii 8. Nilo, alii Evagrio easdem tri-
Luunt, ut notzt Suares. 1. ¢. p. 611-135. ot p. 624~
27. item Coteler. Monum. Eccles. Graee, UV,
P. 535-47. In tanta coutusione atque incerlitudines
auctores antiquos Griveos consulendos ratug, satis
certa, ut mihi videtnr, indicia reperi, quibus s~
allecti ero auetori restitierem, Sua—
“ata 00 vazt arosoullaw |
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19 NOTITIA IN S.NILUM. 20

Epistole ejus parlim sunt dogmatice, partim exegetice, partim morales el ascetice.
. Epistole dogmatice impugnant gentiles (a) atque Judamos (I. ep. 124 — 28); tum hare-
ticos in universum (b), ac in specie Gnosticos (I. 234. 248. 296) et Manichaos (1. 321. —
Cf. 1. 117), Origenistas (1. 188— 90} et Novatianos (I1. 155. cf. 1i1. 243), Arianos sive Euno-
mii asseclas (c), Macedonianos (1. 211. 1I. 210) et Apollinaristas (I. 257. 272. 1. 40. 49).
Pralerea Pei quoque_exsistenliam probat (I. ep. 19), naturam ejus describit (I 47. t58.
216. II1. 64), Dei providentiam nos docet (I. 59. 322. 'II. 179. 227), Trinitatem confitetur
(1. 174. 255), Incarnationem Salvatoris nostri exponit (d), perpetuam Dei Genitricis Maria@
virginitatem astenit (1. 263. 269. 270. 271). Mali originem non ex natura, sed ex libero
a'bllno‘repelendam docel (II. 299..309. 1II 22), peccatum originale haud obseure signat
(1. 249. 328), ac totom de justificatione doctrinam satis clare exponit (¢) ; Ecclesi® quoque
nataram et 'propagauanem S)er apostolos paucis indicat (I. 117. 209, 258. 268. 275. 230. 1I.
181. 278. I11. 16. 23. 28. 29). Denigue anim® immortalitatem (1. 192), corporis resucre-
clionem (1. 109 —118. 173. 1I. 78. 82. 170. 20Q. Ill. 120. 135), ac bealitudinem &ternam
astruit (11, 247. 250. 251. 1V. 22).
Epistole exegetice phrases aut locos S. Scripture tum sensu lilterali et historico (f), tum
sensu allegorico {g) interpretantur.
. Epistole morales et ascetice insignem thesaurum continent, quo vila hominis Christiani
Jla excolatar, ut summam perfectionem altingal. In primis veram commendat fidem in
Deum remuneratorem et Christum Salvatorem(h).Spem quoque nostram in Dei misericordiam
et bonitatem frequenter confirmalt, sive peccatis obnoxii sive tentationibus impugnati, sive
easibus adversis pressi, sive rebus necessariis destituti simus (i) ; spei tamen adjungit timo-
rem (I 14, 96; I11. 5. 136. 272. 276; 1V. 22) el patientiam (11]. 35. 68, 144. 305. 309). Pec-

8. n. 1. ed. Maur,, lib. L. ep. 214. in H.Basilii M.
ep. 8. n. 10. ed. Maur., lib. HI. ep. 43. in S.
Chrysostomi homil. 1. De statuis, n. 9-10., lib. 1I1.
ep. 24. in Recoguitionibus Clementi Romano per-
peram ascriptis lib. 1. n, 2.-24. (ed. Lips. ), lib.
IV. ep. 14. in S. Basilii M. hom. 14. n. 8. ed.
Maur.; denique lih. 11l ep. 242. ad verbum est
consarcinata ex S. Isidori Pelus. lib. 1. ep. 402.
444 424, lib. V. ep. 64. ed lib. 11, ep, 275. (que
postrema iuter Apophthegmata Patrum pariter sub
nomine Abbatis Isidori Pelusiote refertur in Co-
telerii Monum. Eccles. Grace, 1. 1. p, 488) hac
pauca monuisse juvabit ad persuadendum, editio-
pem epistelarum S, Nili multa desideranda relin-
quere artique eritice latum adhuc campum in illis
patere. Cf. etiam Leonis Allatii Dialriba de Nilis
ed, cit. p. 27-29. Suares in Opp. Nili p. 633-34.,
J. A. Fabricii Biblioth Grae. vol. X. p. 11-13 et
Ceillier 1, ¢. art. 11l u. 9. (p. 192.)

(a) Lib. 1 ep. 6. 56. 57. 75. 278. 282; lib. 1L ep.
32. 39. 42. 145. 148. 151, 178. 280; lib. IIL. ep. 8.
16, cf. lib. 1. ep. 229; lib. IV. ep. 32.

(0) Lib. 1. ep. 204. 247. 256. 285. 315; lib. L.
ep. 49. 123.

(c) Lib. 4, ep. 16. 18. 70. 79. 114-16. 191. 193,
203-206. 219, 226. 286, 288 ; lib. 1I. ep. 59. 293.
297. 300. 323. In plerisque harum epistolarum
loci S. Scripture, quos Ariani confirmandis erro-
ribus suis adhibere solebant, paucis explicauntur.

(d) Lib. L. ep. 88. 402. 149. 170.471. 259. 272.
295; lib. 1. ep. 40. 150. 187. 238. 289. 292; lib.
L. ep. 91. 92. Plures ex his epistolis, presertim
1. 159, 1L 292, 1il, 91, 92; satis aperte Nestorii
errores feriunt, quamvis nomen hxresiarchz istius
nusquam appareat ; unde forsan quis haud absque
versimil'twdine  conjiciat, non multo post a. 430.
S. Nilnm e vita abiisse. ‘

(¢y Vid lib. L. ep. 60. 61, 63-66. §04. 108. 131.
153. 457, 159, 175, 177. 197.98. 200, 208. 212-
14, 220. 236. 260-G1. 274. 299. 305. 316. 322,
528, 330. 353. lib. 1. ep. 20. 27. 47. 48, 81. 85.
97. 125, 124, 143. 202. 214. 228. 250. 251. 245.
250-51. 260, 202 267-68. 271. 272. 276. 298. 303.
314, 315, 517 525-26. 328; lib. 1L cp. 4. 5. 7.
17. 19. 24, 25. 85. 115, 1535, 164. 166. 169-171.
177, 483. 187, 200-203. 226. 248. 2,5-56. 259.
262. 207, 274-75. 277. 288-89. 302. 308. 316.
334, 327 lib. IV. ep. 9. 135, 19. 20. 23. 27. 28,
33. 39. 43. 44. 4B. Si quis has epistolas atlenta
mente perlegere voluerit, plvnam B. Nili doctri-

nam de justificatione, predestinatione, gratia et
libero arbitrio, de honis operibus eorummque mer-
cede, convenientem doctrine concilii Tridentini
sess. Y1, facile inde cognoscet.

([:Vid. ex.gr.1,7.42.14.15. 17, 21. 23. 36.55-87.
62.69.72.77.80.81.102. 104. 131. 132. 134. 4354 M.
145-47. 149. 150. 152-154. 172. 178. 192. 193.200.
203. 204. 215. 216. 238, 249. 233. 262-65. 269.271.
288. 305. 314. 318, 324 ; 1. 9. 20, 24. 27. 33.34.
76. 78. 86. 104. 121. 128. 143. 162. 169. 171. 186,
201, 238. 231. 233. 239. 243. 254, 255. 256. 260.
276. 278. 306. 314. 316. 322, 324, 328 ; L. 14.26.
27. 30. 35. 60. 63. 76, 84. 9. 104. 116. 120, 124.
136. 166. 67. 168. 183. 188.191. 200. 249. 221.277.
284, 293.325. 333 ; 1V. 5. 19, 25. 40. Varias quoque
Gra:cas versiones S. Scripture Veteris Testamenti
nonnunquam respicit, ut lib. L. ep. 28. 78. 191.

g) Vid. ex. gr, [.13.51-53. 59, G0. 61.63-66. 68,
76.78.84.86. 90. 94. 96-101.106-8. 118-22. 163-64.
179. 186-87. 195 96. 201-2. 208. 221. 223-2§. 228,
240. 242-44. 246. 250-51. 254. 256. 258, 259, 264.
263-68. 273. 276. 283. 289. 504. 320-21. 325. 350.
33; 1. 2.5, 14-16. 82. 64. 68. 69, 72. 74, 75. 19,
80. 83. 93-95. 97. 99. 123.127. 133. 141, 142. 144.
163. 166. 173. 174. 180. 181-83. 187, 188. 197.
108. 199, 232. 234-38. 240 41. 262. 263. 275. 282,
309 ; ML 1. 4. 5. 7. 10. 15. 20. 23, 25. 28. 34.36.
38. 44. 53. 54. 63. 75. 83. 93. 109. 110. 142. 129,
137.438. 165, 169. 174. 174. 180-82. 185-87. 190.
193-96. 201-4. 206-12, '220. 222. 223. 236.240. 254.
953 .55, 257. 259. 265. 271, 275. 291-92. 302. 310 ;
IN. 2. 8. 40. 12. 13. 23. 27-30. 32. 45. 46. 47. 54,
$3. Lib. 1L. ep. 223, ipse Nilus allegoricam expla-
nandi rationem defendit. Caterum prolixa h»c
Epistolarum exegelicarum enu:neralio, rogo, ne
tedio lectorem afficiat, wmewmorem, S. Scripturs:
studiosis perquam commodum fore, si Nili inter-
pretationes facili opera in rem suam converiere
possint. .

() Lib. L. ep.8.9.101.177.198.237. 343.; lib. I,
ep. 47. 149, 165, 216. 264, 544. 327, lib. IIl. ep. 5.
138. 20. 33. 68. 126. 253. 269. 275. 284. 286 ; lih.
IV. ep. 22. 46. Quantum fides bominem consoletur
in obitu carorum, ostendit 1. 311-12; 11. 170.

(b)Lib. I, ep. 7.10. 14, 22. 38-40. 123. 151. 230.
306, 325. 329 ; lib. Il. ep. 17. 61, 94. 104, 174,
179. 185. 196. 222. 239. 2Gg ; lib. ll. ep. 63. 63,
133. 142, 143, 146. 171. 172. 179, 197, 215, 26,
228. 237. 243. 262. 269. 270 274. 277. 315 ; lib.
IV ep. 36-39. 42. 48,
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entores frequenter ad conversionem et emendationem excitat, pemtenti® vim et modum
praclare describens (a). Sepissime autem de tentationibus agil, exponens, cur a Deo per-
iniltantur varinm quoque tentationis modum ac gradum describit, el ipsas principales ten-
tationes incredulitatis, blasphemi, superbi® et vana gloriee, gul® et voluptatis, avaritie
et iracundim®, tristitie, limoris et acediee sollicite cavendas ac fortiler superandas monet,
simul preecipuatentationum remedia, fidem Christi et abnegationem sutipsius, vi;;ilamiam,
humilitatem, ohedientiam, patientiam, jejunium et vigilias, diligenter adhibenda suvadet,
ac tali pugnespirituali conira demones adversarios et affectus inordinatos, nen minus ne-
cessari®, quarn ulili, gloriosos triumphos et beatam quietem promittit {b). Casus autem
adversos hujus vit®, a Deo in salutem nostram ordinatos, non solum cum patientia et fidu-
cia, sed et cum gratiarum actione animique exsultatione ferendos esse docet (r). Maxime
tamen orationem perseverantem ad superandas tentalivnes et adversitates commendat,
orationi psalmodiam ac diligentem S. Scripturs lectionem adjungit, optimam denique
ejus methodum et summam efficaciam docet (d). Charitatem quoque tum erga Deum,
tum erga proximum, etiam inimicum, gravibus verbis inculcat (e). Ex fractibus
autem charitatis eleemosynam (11. 159. 157. 230. 274. 298. 301—2, 11I. 71, et continentiam
perfectamseu virginitatero (I1. 31. 118, I11. 298.) summopere laudat. — Ali® epistol® mo-
nachos presertim respiciant , eosdem laudant, instruunt, corrigunt (f), presertim vagos
et instabiles reprebendunt (1. 292. 293, 1. 56. 62.71-72.117.136, I11. 119. 223.)

Nora 1. Fragmenta quedam S. Nili Latine tantum exhibentur in Opp. S. Nili ed. Suares, p. 625 37.
—Liber ejus adversus gentiles (de quo Nicephor. Callist. in Histor. eccles. lib. XIV. ¢c. 54.) et Liber de
compunctione ( de quo ipse Nilus lib. 111, ep. 11.) interciderunt. — Expositio Canlici canticorum ex
S. Gregorii Nysseni, Nili et Maximi commentariis collecta, in qua singulorum loci ila permisti sunt, ut
discerni haud queant, Gr. ct Lat. exstatin Biblioth. Patrum Paris. 1658, t. XIll. — Cf.  de his aliisque
S. Nili Opusculis Leonis Allatii Diatriba de Nilis, editioni Epistolarum S. Nili subjuncta p. 16— 18. et
p. 29— 31. Tillemont, 1. c. art. XI. (p. 213 ) et J. A, Fabricii Biblioth. Gree. vol. X. p. 6. et 16—17.

Nota 11, Opera S. Nili spsria hac sunt : 4 Tractatus moralis (Opp. Nili ed. Suares. p. 321 — 26), cf.
Tillemont 1. c. art. X1, p. 210 ; Cejllier 1. c. art. I1. § IV. n. 1 (p. 138 );2) Epicteti Enchiridion seu
Manuale, forte a S. Nilo contractum et interpolatumn (Opp. Nilied. Suares. p. 321—53), cf. Leonis
Allatii Diatriba de Nilis I. ¢. p. 31—33. Tillemout I. ¢. art. X). p. 210. Ceillier I. c. art. II. § IV. n. 3.
p. 458 ; 3) Narratio monachs Pachon ( Opp. Nili ed. Suares. p. 355.—57), <f. Tillemont 1. ¢. art. XI.
1. 210. Ceillier 1. c. art. . §. IV. n. 3. p. 4158 ; 4 ). Sermo dogmaticus de S. Trinitate, qui est S. Basilii
M. epist. 8. cf. Tillemont 1. c. art. XI. 8 210. Ceillier 1. c. art. 1. § 1V. n. lép. 158—59 ); 5) Mar-
tyrium 8. Theodoti Ancyrani sub imp. Diocletiano passi, quod ab alio quodam Nilo auctore cozvo scri-
ptum exstat Gr. et Lat. in Gallandii Biblioth Patrum, t. IV. p. 114— 30, ef. ibid. Prolegom. cap. 7 ; 6)
Oratio supplex ad Deum contra barbarorum incursionem, etc., quam nonnulli Nilo nostro ascribunt, Nilo

«uidam juniori uibuenda est. cf. Oudin, t. 1. col. 1256—58.

(a)Lib. L. ep. 35. 220. 304 ; Lib. I. ep. 82. 83.143.
1147, 163. 205. 229. 231. 239. 267. 303. 323. 326.
330; lib. Ul ep. 4.10. 11. 59-61. 63. 112. 129. 135.
137. 168. 4171. 177. 200. 213. 227. 228.254-57. 270.
274. 277. 302. 308. 323. 327 ; lib. IV. ep. 20. 21.
56. 39. 43. Cf. supra epistolus ad doctrinam de
justificatione pertinentes,
de peenitentia agunt. Sacerdotes (quoque monet, ne
justo durius habeant peenitentes, lib. 1lI. 243,

(b) Lib. L ep. 5. 10.11, 20. 25-31. 67. 137. 144,
143. 151, 160. 163-64. 167-69. 183. 185-87. 217-
18. 227. 233. 257. 275-77. 280. 284. 289, 294. 300.
507. 310. 313. 324-28 ; lib. Il. ep. 1. 2. 12. 23.28,
33. 38. 52. 59. 62. 70. 79. 80. 94. 95. 102. 106-9,
414, 137-39. 150. 160. 167. 972. 193. 196.
199. 224-25. 242. 244, 295. 299. 304. 318 ; lib.IlL.
ep. 12. 13. 33. 40. 41. 46. 49. 50, 54. 66. 67.71.78-
82. 94. 95. 97-99. 101-2. 105-7. 109-10. 121, 12-
27. 130-31. 138. 143.147-48. 153-55. 158, 164.166.
175. 178. 181-82. 189. 195.197-98.204-12. 216-48.
220-22. 225. 228-31. 234. 237-38. 242 244. 247.
249. 231. 263. 268. 271. 273. 276. 278, 282.-83.
2K47-88. 291-94. 500. 301.310. 316. 318. 322. 551.
lib. IV. ep. 2.4. 5. 6. 15.29. 30. 40. 44. 45. 52-
53. 55-58. 60. De tentatione incredulitatis 11l. 260,
blasphemize I. 313, 11, 91-92. 152, 111, 99 ; super-
biz et vanze glorie L. 56. 161-62. 258. 326, 1. 51.
51. 58. 98. 99. 114, 126, 203. 221. 245, 259. 272.
287.322; M. 31. 53. 55. 71. 94. 134, 143, 152,
176. 231-35. 250, 256. 329., 1V. 3 ; gule [. 284.
I. 59. 102. 160. 244, 11i. 46. 49. 106. 178. 242,
249. 268 ; voluplalis 1. 222, 318, 323, Il. 58. 69,
143, 159. 226. 234, 242. 24 N1, 45, 78, 150-51.
143, 151, 165-66.223-23. 288, IV. 6. 24. 26 ; ava-
ritie . 71, 129. 297-99, I, 147, 153, 177, 179.

uarum complures etiam

192. 230. 285, I1]. 6. 123, 240 ; iracundiz 1. 1%.
‘11, 209. 280. 305. Ill, 1 ; tristitiz, limoris el ace-
die 1. 231, 11. 53. 129-32. 140. 193. 214. 226, 1),
51. 142,312, IV. 35. Ex his theoria tentationum
juxta meutem S. Nili facili opera colligi poterit.

(c) Lib. 1. ep.12. 24.37. 58. 58. 74. 105. 123.183.
235. 243. 200. 302. 331 ; lib. 11, eq. 3. 4. 21,22. 43,
64.98. 146, 193. 219. 222, 227. 236. 251. 258. 283.
334 ; lib. I, ep. 19.°26. 27. 29. 35. 50. 66-69. 71.
87. 88. 104. 108. 148. 122, 128. 144. 157. 161-65.
170. 173-74. 191. 211, 245. 281. 285. 304-5. 309.
521. 330 ; lib. IV. ep. 31. 40.

(d) Lib. 1. ep. 4. 10. 24. 40. 50. 58. 86. 87. 107,
121,137, 139. 165-66. 187. 196-97. 239-40. 523-
24. 327. 320 ; lib. 11, ep. 12, 23. 41. 58. 74. 118.
161, 167. 175. 196. 201. 222. 308. 522. 329 ; lib.
NI, ep. 2. 3. 36-38. 86. 90. 97. 117, 125-27. 144-
45, 148. 155. 159-60. 164-65. 167.1479. 197. 217-18.
221, 224. 238-39. 245. 247. 253. 256. 261. 264.
266. 271. 273-74. 278. 282-85.237. 292. 295. 306-
8. 315. 318 20. 324. 333 ; lib. 1V, ep. 12. 16. 25.
54. 36. 41. 60. G1.- De lectione S. Scripture. .
85. 118-22. 262. 264, 1. 36. 37. 135. 198. 223. 237.
2353, 111, 165, 20v2. 278. 295.

(e) Lib. 1, ep. 405 ; 1. 41. 93, 167. 217. 2069.
281 296. 298. 307. 313.520. 332 ; L. 93. 114,
257 , 1V. 417,

{f) Lib. 1. ep. 1. 34. 35. 46. 129. 177-82. 222,
232, 281. 287. 307. 331-32 ; Nb. Il. ep. 43-1.40.
ad solos monachos directx sunt, item 11, 25. 29,
179. 2385. 266 ; 1i1. 32-40. 46-61. 66. 67. 72-74. 90.
098-102. 107-8. 114. 119. 123, 125. 143. 147. 150.
152 53.192-95. 229-50. 257 39. 241-42 216. 303.
309. 932 ; IV, 4. (valde dulbia ). 38. 41. 5%, 60.
De inclusis 1. 96. De stylitis. IF 114-15.
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' CHARACTER ET DOCTRINA S. NILI,

Sanclus et egregius Pater Nilus, prout in eoncilio Niceno I vocalur (e), non tam do-
iymata fidei, quam morum in scriplis suis exposuit. Variee ejus lueubrationes thesaurum
doctrine ascelicee comprehendunt (b): animi huani diversos molus intimosque recessus,
malignas diaboli artes, benignam Dei misericordiam, multiplieem hominis pugnam, la-
psum, victoriam, tam accurala cognilione, tenera sollicitudine, sincera charitate describit,
ut nemo melins. Scripta ejus, vigore plena ac sententiis referta, similitudinibus elegantis-
siris nitent (c); et quamvis nervosa quadam vehementia excellant, dulcore lamen eximise
charitalis omnia temperantur.,

Dootrina ejus dogmatica, que ubique doctrina nioralis fundamentum est, doctring
catholicee apprime concordat, ut ex his patebit :

1. Fides, qué initium est salulis, Dei simul et hominis opus esse, his verbis declaratur :
« Nemo venit ad me, ait Servalor noster Christus, nisi e desuper datum sit. Non enim
cuiyque obvia est fides in Christum; superiori namque impulsu indiget, cum vere credere
=enerosi animi sit. Tali igitnr anime illa, que a Deo est, compunctio opus est, ut credat.
Sed supernus quoque impulsus nostra eget eleetione et arbitrio. » Lib. I1. ep. 288, Cf.
Concil. Trid. sess. 6. cap. 6, et can. 3. &.

2. Bona opera necessaria esse docet : « Vere pielalis ratio duohus constatr, dogmatibus
piis et bonis operibus : unum igitur ab altero sejungendum non est. » Lib. 11, ep. 161. Cf.
Concil. Trident. sess. 6. cap. 11. 16. et can. 25.

8. Transsubstantiatio aperte proponitur : « Ante sacerdotis verba et Spiritus saneti de-
scensum pudus panis et vinum, commune, qua proponuntur, exsistunt; at post tremen-
das illas invocationes et adorandi et vivifici et boni Spiritus adventum non sunt amplius
nudus panis et commune vinum, qua® apposita sunt in sacro ailari, sed corpus et sanguis
pretiosus et immaculatus Christi, universorum Dei, ab ommbus sordibus eos mundantia,
yui cum timore et desiderio maxiwo illorum participes Gunt (d). » . ,

k. De confessione peccatorum et satisfactione hee: habet : « Tu, o sacerdos, ne despicito,
sed polius amplectere et fove cor contritum et hamiliatum, et redipiscitor et salvato, non
tantum fructus rerum probe gestarum gravis pretii a delinquentibus quéerens et exponscens
per opera studiosa (& Epywv doxnzixiv), sed et verba accipiens compunclnrum pro peccalo
proprio et immensa cum animi dejectione tibi sua scelera confitentium (e{. v

8. De invocatione sanctorum et sacris imaginibus dicil : « Omni in loco illis, qui per
eosdem (sanclos martyres ) Deum implorant, res omnes mirificas el preter exspeclationemn
advenientes Domini Christi celeberrimi alque honore et nomine illustres certatores ( mar-
iyres) possunt efficere. » —« Fixi atque virilis genii proprium est, in sacrario versus Orien-
tem &dis sacratissime unam solamque crucem formare ; una siquidem salutari cruce omne
genus humanum servitute eximitur et desperatis ubique gentinm spes hona effulget ; nar-
rationibus porro ex Veteri Novoque Feedere quaquaversum manu pictoris optimi adem
sacram reple, ut litterarun rudes et divinarum Scripturarum leclionis nescii ex tigura
conspectu nolitiam rerum optime gestarum eorum, qui vero Deo legilime deservierui:t,
acquirant et ad eorum res gloriosas alque praclaras cerlatiin properent (f). »

EDITIONES. Sancti Nili Opera quedam nondum edita Gr. et Lat. ed. P. Possinus. Paris. 1639. in § °.
‘8. Niliabbatis Tractatus seu Opuscula (omissis iis,qua ediderat Possinus) Gr. et Lat. ed. Suaresius. Ro-
me, 1673, fol.— S. Nili Epistoke { 355) Gr. et Lat. ed. P. Possinus, Parisiis, 1657. in 4°.— S, Nili ascvtiv,
discipuli 8. Joannis Chrysostomi, Epistolarum libri 1V ( quibus omnes prioris editionis epistolic conti-
uenter, una excepta ) Gr. et Lat. ed. Leo Allatius, Rome, 1668, fol.—De his aliisque editionibus, quae
Latine tantum exstant, cf. Ceillier, 1. ¢. art. lIL, »n. 9. (p. 190.—93.) et Hofmann Lexicon biblivgraph.
t ME p. 141—45. Notari quoque meretur, textum Grecum Epistolarum Nili editionis Allatii multis mendis
deformatum, versionem Latinam tam hujus editionis epistolarum, quam opusculorum editionis Suaresii
multis in locis valde obscuram ¢t implicatam esse.

(a) Concil. Nicien. 11, acto IV, (Mansi. t. XIHL () Lib. L. ep. 243. Hinc el é3opodéynat; fre-
col. 37.) quenter apwd S. Nilum commenoratur, gne tum

(b) Epistole S. Nili ad spiritualem profectum plane  coufessionem, tum satisfactionem in se conpre-
conducunt, Mabillon Tract. de Studiis monast. . 1. hendit. vid. lib. Il ep. 503. 326 ; IIl. 64. 63. 133.
¢. 20. (ed. Yenete 1770, p. 172 ). item c. 21. (ibid. 471, 236. 243. 325. Cf. Conail Trident. sess. 14.
0. 180 Yett. L p. Le, 15, (ibid. p. 55.) cap, 5. 8. 9. et can. 4. 6. 12-14.

(¢) Vid. ex. Gr. lib. I ep. 10. ; ML 153, 171. (1) Lib. 1V. ep. 62. et 61. ex Concilio Nic:eno
254, 1V, 26, 35. 1. act.AV. (Mansi (. X111, col, 31-38, ). Cf. Concil.

idy Tta lib. 1. ep. 4. Similes loci oceurrunt lib. . Trident. sess. 25. Decretum de invocatione san-
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minus amore Chbristi omnibus renuntiavit, et
usceticam amplexatus, in Deo suo et Christo spem
collocavit. Quod in taunti viri laudes reponendum
est, easque eximias, assertore Callixto. Quid autem
qui carni et mundo deserviunt, et bonam Christia-
uorum educationem, et carnis excruciationem
dissipant, ex verbis istis Callixti Magdeburgenses
converlunt? Nilus vir generis nobilitate , el viriu-
tum ormamento preeclarus monachus, urbis Con-
stantinopolitane indigena, et prefectus posiremiy
Junioris Theodosii temporibus. Cumque polentia et
opibus afflucret, atque eliam alio modo Ecclesie et
reipublice recte et mullum servire, prodesseque
poluisset, tamen ex sinistro Scripturarum intellectu,
et perversa illorum temporum superstilione, relicta
legilima sua erga praclara vocatione, monasiicen
est amplexus. Et hjec quilem si uti sua lesturen-
tur, mo.erate ferenda a Catl:olicis essent, qui
heereticorum petulantiam perspectam habent : ve-
ruin cum addunt ea referre auctore Nicephoro,
lib. xiv, cap. 54, quis bene toleraverit? Scriptori
crimini haud obnoxio crimen tam atrox etiam cum
mendacio, ut obcacatos mente, et rudes fallere
possint, appingere, quis tolerabiliter tulerit ? Sed
hoc dandum est hareticis, qui ex se veluti aranei
tela fingunt.

Ad hac adjiciunt eadem centuria cap. 10, post
illa insulsa de Nilo episcopo ¢t martyre, qua poste-
rvius videbimus, de capitulis sancti Nili : De bonis
operibus praecepla exposita sec:indum seriem Deca-
logi, quibus inseri@ sunt sententic de premiis bono-
1um operum, et penis malorum. Que etiam in gno-
mographis quibusdam Greecis continentur. Caterum
de fide, aut aliis doctrine partibus nihil dicit. Sed
incommode loguitur, potu aque f[rigide justificari
misericordem. Quis nunc voce non contenderet ?
O homines fenecos, infelices, et fricli ciceris em-
plores, qui nec scripta legere, nec lecta intelligere,
neque discernere valetis. Destituli ventis, remnos
saliem adbibere quis vetat ? Quis asseveraverit
Nilum de fide, et aliis doctrin® partibus nihil
dicere ? Quis Nilo vitio dederit, quod de pramiis
bonorum operum et penis malorum scripserit ?
Quis Nilo Constantinopolitano attribuerit dictum de
potu aqua frigide? Adeal scripta, In illis precla-
vissima el prasiantissima de fide, et de doctrina
catholica, si cxcus non est, reperiet : nec illam
aversabitur judicio, quod de premiis bonorumn
operum ,et de peenis malorum dictaveril. Sed
istis opertissimis infamia crilicis concedamus, dum
alia atque alia scriberet Nilus, in nonnullis de
dogiate siluisse. Tum advertendum est eum sa'pe
szpius cum plumbeis bominibus egisse, et ad do-
gmata intelligenda incplissimis , et tantummodo
corporis exercitationibus ut Deum sibi conciliarent
deditissimis : quare superiora et elevatiora illa
wysleria evolvenda non erant. Dum vero cum
priestantibus ingenio tractabat , tum expurgatis
dissidiis, ct discussis nebularum dubiis secundis
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ventis in zthera clatus mysterfa fidei fundebat.
Non credis? Percurre libros, et adwmiraberis gesit
dexteritatem in rebus tractandis. Et ut finem ora-
tioni imponam, cui fidens, quz Rossanensi
Nilo historia dcfert, tu ad Coustantinopolitanuny
Chrysostomi discipulum detrahis ? Dictum de aqua
frigida, Rossanensis discipulus Rossancnsi nom
invitis manibus dat. Tu quingentis annis millesi-
muin mutilag, nec tol annorum spatinm decurtatuur

shorrescis ? Audi illius discipuhun, ex quo_Baro-
nius sua habet. Dicit Nilo Russanensi Nicolaus
protospatharius. Pater quare dicit Evangelium, guod
quicunque parvum calirem aque frigide dederit,
non amilict mercedem saam ? Respondit ille : Pro-
pler hoc dictum est iltis, qui nihit habent, ut nullus
excuselur, qui nec halet ligna, quibus calefaciaf
aquam. (Qnid vero [acielis vos, qui pauperibus fri-
gidam aquam aufertis ? Chiristus eadem pronuntiat,
ut ostenderet, sic enim doctores, iique maximi
tradunt, exiguum ct facile beneficium, et fere
nullius stimationis apud homines, tamen habere
constitutam merceden a Deo, camgue non exignam ;
gue enim Deus promisit, parva esse non possunt §
majora sunt, quam ®stimari possent ab iis qui
recepturi sunt. Aqua frigida satis indicat studium
et diligentiam in lheneficio exbibendo, quamvis
exiguo. Astimatenim Deus opera magis ex studio,
et divina mentis incitatione, quam ex rei magnitu-
dine. Hzc dicit Christus ; et Nilus identidem eadeny
revocando pronuutiat. An videri polest commodius
et aptius ? Christus loquitur, qui pleno pectore et
per se sapit, Dicito tu commodius, qui diviniori
mente, et consilio sapis. Nilus Christi verba repetit;
et tu Nilumn incommode loqui non vereris asserere,
dum ait potum aque frigidee justificare misericor-
dem : et vulgi reprehensionem non reformidas ?
Ita tandem et Evangelium, et Christi verba ad libi-
tum tuum confingito, redditoque incudi versus male
tornatos, ul incommodis, quz mentem tuam dila-
cerant, mederi valeas.

Doctissimus Possiuus in Menologii Greei verbis
Mauritium in Marcianum demutat ; quod apte
cadit in rem. Qui enim potuit sub Mauritio, qui
imperium iniit anno Domini 583 communi spiritu
frui, qui Joannis Chrysostomi discipulus, et qualis
fuisse asseritur, cujus obitus anno 407 ab historicis
ponitur? Vix:sset ulique minimum annos 175, dem-
plis etiam annis, quibus ad obtinendas disciplinas
Vhrysostoma adhasisse negandum non est. Et quis
crederet Nilian @latis adeo diuturnz spatia? Hic
idem Possinus in prefatione sua in Epistolas Nili
ad Eminentissimum Barberinum aliam notat de Nili
etate Caryophili hallucinationem : Quarum primum
antiquitas ea est, cui qui mille annos impulare salis
habuerit, detraxisse de vera summa deprehenditur
annos fere trecentos, lotum nimirum intervallum, quo
Arcadii principatus, vera et certa tas Nili nosirs
antecedit Mauritium Augustum, quo lamen imperanie
floruisse scripsisseque Nilum vir alioquin ductus
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hallmewnatus est. EU addit in margine : Joannes
Matthaus Caryephilus Profatione in Vitam sancti
Nili Junioris. Verba Caryophili hec sunt: Ut autem
Nilus hic noster ltalu-Gracus Rossanensis, Junioris
titulum habuerit, paralleli qguedam [uit admirabilis
convenientia cum anligniori Nilo, quem pietatis
monastice splendor, et praeclara ingenii moaumenta
de vile solilarie institnto immortalem reddiderunt.
Vizit is imperante Mauritio, et pratorem Constan-
tinopoli egit, deinde paribus cum uzore volis, regu-
lam ipse quidem monasticam professns est in L£gyplo
una cum filio Theodulo, et sacerdos [uit, uxor vero
cum filia recessit in feminarum monasterium, et
slerque sanclilatis laureamn adeptus est. Al vere
Nilus Junior licet sacerdos nunquam fuerit, tamen
relicla wrore tantos in monastica professione
[fecit progressus, ut plane monachorum eremitaram
institutor evaserit, et BRasilii Magni ordineim in
Italia mirificeillustrarit. Scripta vero ejus, elsi nulla
exstant, multas iamen et egregias ab eo fuisse eluca-
bratas episiolas, testatur gui preclaram hanc Vile
£jus historiam posleritali mandavit.

Et Chrysostomi fuisse discipulum habeo ex Cal-
lixti flistoria, lib. xiv, cap. 30 : Nelads 16 & Ocomi-
oo &sxnths, & t¢ Tou Hrlouslov loldwpos, xal &
Toaulpiddnos dsxnths Mipxog, ‘lwdwy < mavv
palnreubévees. Insuper Nilus asceles venerandus,
Isidorus Pelusiosa, et decantatus monachus Marcus,
Joannis Hagni discipuli. Bellariminus de Scriptori-
bus : S. Nilus Joannis Chrysostomi discipulus vizit
sempore Theodosii Junioris. Gretserus, De cruce,
lib. 1, cap. 35. Labbxus in sua Bibliotheca, et
Joamnes Andreas (Questadt.

Sed quid in indaganda Nili ®tate externorum
testimonia conquiro ? Ipse sibi Nilus testis locuples

-est, et alatem suam firmissime asseveral, et sub
«juo spiritum ducebat imperatore indicat. Legantur,
si volupe esl, ipsius ad Arcadium imperatoremn
litter, quas hic cum aliis edimus, ediditque Possi-
nus, cujus de exsilio Joannis in ipsa sententiam
ponit in crimiae : 'ludvvry odx shMdyws elg Efopiav
t&émepdas dx moddijg éhagplag ol pi) Vyiaivouat
=b gpovelv imigxbrol; mapamei3basls- Joannem non
recte in exsilium amaudasti pre mulia levitate
ab dnsanis quibusdam episcopis male persuasus.
Et : Mog Embupels thv Kwvotaviivoimolv 1@y
Suywotatwy SEspwy, xal Ti¢ tnededatwg Tob aibe-
plov mupds &rmmdaypévry Ldeiv, puplwy atowrpdtwy
ad760t yevopévwy , xat voutsevspévng TR xaxiag
obv mapprela morM, é§opisBivio; 0 aildou i
*Exxinolas, 05 uds tis aindeias, Tig calmiyyos
200 Xpioz0b, 'fwavvey, Quonodo cupis Constantinopo-
lim creberrimis terre motibus, el immissione [re-
quenti athereorum ignium liberatam cernere, cum
innumerabilia istic piacula committantur, et aucto-
ritatem sibi plenam fiducia liberrima invidia, et fu-
ror exerceant, exlerminata Ecclesi® columna, luce
verilalis, et tuba Christi Joanne, etc. Hine si Mauri-
tium intruderemus, non sine magno conati magnas

30
nugas diceremus, et Nilam hunc nostrum, cehtam
el ocloginla annis majorem pinguiore minerva
allirmaremus, eoque preecipuc, si lum sanctum
bowinem et adultam artibus, et non in ipso sui ortn
has Arcadio dedisse epistolas pro cemperto pone-
remus.

Caryophili escitantiam videtur extenvare Gul-
lilinus Sirletus in Menologio Graecorum Latine a
se reddito, quod oculis quoque scqui poteris : Die
12 Novembris : Natalis sancti Patris nostri Nili.
Hic fuit sub imperatore Maxritiv, etc. Quinimo ipse
Caryophilus extra omnem culpam se ponel, si testi-
monium ipsius Nili cera miniata non notabitur.
Et quis in causa Nili scripta ipsins Nili imnprobave-
rit, vel sententiam exploserit 7 Sit ergn in medio,
et de sua ztate litem przfiniat, ex epistola ad
Zosarium tribunum, lib. 1, epist. 58 : Mr& ara-
tdtw ‘lovdalos Mywv , &' irépag &papsiag &n-
Wwtpuasdae tij HDadatotivag: o% yvip &' &ag
&upaptlag, 81d & thy xupioxtoviav wemévlaoce &
avhixeota. [puimv pdv Yvap cldwlolatpoiveeg, xadt
Tou¢ Tpopfitag povelovieg, xal toig Salpost ta¢
Ouyatdpag, xal tobs ulobg OUovtsg solg &Mogulowg
sl; alypadwsiav Ond BOeol wapedidovio , xal pet’
SAlya Etn 2 Oely Bovdfipate ndly imavhyoveo elg
thv iy s imayyediag. 'A¢’ ob &t 5d Aviatov <e-
toApfixast mpdypa el Tov Yidv tob Beod tag yelpas
tmibalelv mavzedel mopbficer Ex8édovrat. 'ISob dot-
v wevtaxoatoasly Etog, xat obdapol Oslx <ig tmi-
oxorth, o0x &vtldndng, ob mapnyopla, o mpophTne
vouletiov, xat ownpilwy, anep tv Babuldvt ‘lede-
xuh) Te xal Aaveipd, xal of £Xhot* obxést y&p alvols
Oéiec mpocopikely & Bedg Pledutiduevo; Tovtoug®
Nete seducat Judeus asserens, propier alia pececata
spoliatum seesse Palasting ; neque exim ob alia pec-
cata, sed propler Domini necem, mulia gravia, gui-
bus nulla medicina est, perpessi sunt. Etenim ante
illa tempora idola colentes, prophetas trucidantes,
demonibus filias filiosque sacrificantes, alienigenis
in captivitatem a Deo tradebantur, et paucos post
annos, ita Deo annuente, in (lerram promissionis
reducebaniur. Ex quo vero immedicabile facinus, in
Filium Dei manus appowentes, perpetrarunt, perpe-
tuo excidiv traditi sunt. En itaque quingentesimus
annus, etnusquam divinum subsidium, non auzilium,
non consolatio, non propheta instruens, et confirmans,
quemudmodum in urbe Babylone Ezechiel el Daniel,
et alii ; non enim cwn illis, ab eis abliorrens, Deus
collogii vu!t, Integrum corpus epistola sacrosancte
appositum est. Ab eo tempore, yuo Judai presenti
animo in Dei Filium manus superponentes, de eo
capitalem cedem fecerunt, ideogue perpetuo esci-
dio traditi sunt, est annus quingentesimus, non co:i-
tractis Jitteris, aut brevibus numerorum notis,
sed extensis et iltesis characleribus designatus,
ne scriptoris oscitantiz mendum tribuatur. Ab
anno Nativitatis Domini quingentesimus, est Atha-
nasii imperatoris decimus, Symmachi papic secun-
dus. Annus quo exsulavit Juannes Clirysostomus
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«st Domini quadringentesimus quartus, Arcadii
imperatoris decimus, Innecemii papx (ertius.
rgo si scribebal hic Nilus Joanne Chrysostomo
nondum mortuo, ut superius vidimus, erat, cum
hee posteriora scriberet annorum nonaginta trium,
quibus si appingas annos minimum triginta, quibus
sub magistro Chrysostomo, mores ad mollitiem
idoneos exuit, el artibus ingenuis instructus aucto-
ritatem, et dicendi libertatem consecutus, impera-
torum labes et maculas non communi vitupera-
tione, sed ingenuilate libera reprehendere posset,
annos lum centum viginti tres numerabat : forsan
hoc non videbitur absurdum. Forte enim ita tulit
natura locorum, continentia, et affectio anini, qua
sanitati corporis nequaquam nocent. -

Ego cum in Bene nata regni Neapolitani provin-
cia, Basilicala sequiori nomine dicta, immorarer,
cognovi de plebeia fzce, auctos tamen divitiis duos,
¢t cum iis pariter habitavi. Erant illi duramento
corporis pravalidi, compactis nervis firmissimi,
dentibus fere omnibus constipati, et, ut verbo ex-
pediam, athletis ipsis robustiores. Hi ante primam
lucem tres vel quatuor horas, hiberno etiam lem-
pore, cum ventorum algoribus, et nivium tumulis
omnia congelascunt, experrecti, subiio cubili ex-
sultanies pre letitia egredicbantur : et post agita-
torum brachiorum motibus pectus ct latera tun-
debant in orbem contusa; et ductim in se viui,
Guod in illa regione et suavilate, el lubeutia, ¢t
gratia aliorum omnium longe praestantissimum est,
liquore inverso, arrepta perula ca panem niveum,
quandoque ctiam sordidum, vel rubidum, ut sors
tulerat, neque enim lenocinia querehant cupidita-
tum, inferebant. Tandem falce stramentaria, vel
ligone humeris superposita, ®dibus (acescentes, in
agrum devolabant : atque per totum diei spatium
consurmmabant multum operx, exercentesque fran-

. g2bant se laboribus, dewmpta tantummodo hora,
qua epalis domo abductis uti lautis conviviis ct
sumptuosis vacabant, donec inclinato sole sub
noclem domum regressi, et ceenati, et jam dormi-
tantes super lectum procumb:bant, de novis labo-
ribus solliciti. Et horum alter centum quindecim ;
alter centem el viginti vitee su® annos compleve-
rant. Quot autem anni post meum ¢ Basilicata
aliscessum vitee illis adaucti sint, nondum com-
peri : nulla equidem me bujus cupiditas tenuit, Id
vero, quod narraturus sum, me mihi pene eripuit.
Puerulus ex insula Chio Romam eum materno avo
Michaele Neurida contendens, cum ol exilem xta-
ten Romee in collegium Griccorum aditus remora-
relur, sanctionibus id collegii pernegantibus, Paula
Calabri@ apud illustrissimun Marium Spinellum
constit!, qui me eximia charitate complexus, ocu-
litus amavit, et praceptoribus humanioribus arti-
hus tin-tis, ut ferebat illa ®tas, instruenduin tra-
didit. Dum circa trivia animi relaxandi gratia cum
sociis annexis pererro, occurrit properanti anilitate
cana desipiens senex, cadaverosa facies, el plane

morticinium. Hlius ad latus pueri, senes, juvenes»
et ex vili, fece hominum plures, qui perridiculis
illius gestis, dictisque oblectati concomitabantur.
Inquiro quid hoc rei esset. Omnes et maxime pru-
dentiores respondent illum Acheronticum esse
senem, ideoque truncum, et album colorem ab atro
non nltra discerncre. Proptereaque ex malis illius
astantes ludos sibi facere : jam enim compleverat
annos centum et triginta. Ego pucrulus nihil cum
animo tum agitavi. At subgrandes et mente sencs
aderant, in jocos transfusi : Bene sese res habet,
clamitant. Et quis teste oculato hoc ita esse non
convicerit? Alii, Non ad testes, qui nulli sunt, sed
ad monumenta ecclesiastica provocamus. Arrisit
Jictum omnibus, continuoque ad ecclesiam pro-
gressi, advocato parocho, librum, in quo sacro la-
vacro intinclorum nomina consignantur, curiose
examinant, et anno 1362 nomen agnomenque ho-
minis, de cujus ®tale ambigebatur, dilucide ex-
presseque veperiunt, indeque colligebatur anno
1520, vel circa, sancto Francisco familiaris-
sime usum, muitasque res scrmonibus una inter
se agitasse. EL is tandem senex delirus celeri
geadu per scalas dium properans, antequam ego
Paula abscederem, prieceps in caput dejectus ani-
mwam effudit. EL hxc de macrobiis usu meo explo-
ratis adduxi, ut quingentesimun memoratum a Nilo
in hac epistola conjectura satis probabili, et dein-
ceps vitam ejusdem diuturniorem, de cujus longin-
quitate nihil certum refertur, proxime ad verum
accedere colligeremus. Quod si commodum non
videbitur, dicamus in ea epistola Nilum numerum
integrum ¢t completum pro incompleto atque
truncato usurpasse, ut adjunctione simili incre-
mentum suz demonstrationi contra Judaeos conci-
liaret ; cujus exempla in sacris quoque Litteris fre-
quentia sunt : sed summa sequor f[astigia rerum.
Sed Mauritii anni perquam longissime remoti sunt.
Tum cnim Nilus prorogassct terminos vitz ad
annum 176. Ego quidem hoc formido credere, et
cujus fide credam? Credo Deum hoc posse : an
fecerit, ex ingenio quisque suo addat vel demat
fidem.

Sed hallucinatus est Caryophilus. Esto. Sed cum
Grecis in Menologio Greecorum, nunc quoque adde
accuratissimum Sirletum, qui, ut verosimile est, non
ex propriis, sed ex codicibus Greeis, illisque forte
antiquissimis, cum quibus hallucinari maluit in
sua Interpretatione, quam demendo nomen Mau-
ritii, de mala fide suze Interpretationis in erimen
vacari, et accersitus judicio de sui purgatione com -
wentaria scribere. Quid si diceret alium esse hune
Nilum, et non Coustantinopolitanum? Id neque ex
Grecorum Menologio, neque ex Sirleto evincitur,
cum Constantinopolitani scripta el res geste ma-
jori sua parte descripta codem die utrique tribuan-
Lur.

Fuerunt alii quoque in hujus Nili laudibus effu-
siores. Franciscus Zinus epistola ad Augustinum
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Valeriam episcopum Veronensem de S. Ephram,
Nilo, Marco et Isaia : Neque ipsi episcopalui tuo
essent indecores. Sunt enim homines [rugi, exrigui
sumptus, el magne utilitatis. Tacere sciunt in loco,
ct, cum opus est, loqui. Valent ingenio. Magno sunt
rerum usu, doclrina el prudentia prediti singulari,
Cum domesticis tuis propler sanclos suavesque mores
jucunde versobuntur. Si invisende tibi erunt Eccle-
sice tuee, vel in civitate, vel in tola dicecesi, quo
quidem visitationis munere omniwm gravissimo, el
luboriosissimo diligentissime fungeris : si monaste-
ria virginum aut monachorum, si seminaria tua,vel
antiquum acolythorum ab Ergenio 1V, summo Pon-
tifice institulum, el a superioribus episcopis, el ca-
nonicorum capitulo bene semper administratum, a te
vero wmirifice auetum, atque exornalum, vel novum
iucredibili sindio, cura, et diligeniia tua ex decreto
el instituti: sancti Tridentini concilii erectum et lo-
cupletatum : si derelictorum, el derelictarum loca,
in que summo cum Dei honore, et tolius civilalis
commodo, el l@litia omnes ulriusque sexus pauperes,
passim anlea vagantes ilu congessisti, ul nkllus
amplius inops et mendicus in urbe vagari comperia-
tur; si hospitalia, quorum pracipuam tu curam geris;
si lites, discordi@, inimicitie dirimende; si pax
inler cives concilianda ubique, semper dulci quadam
suavitale el eloquentia illa Christiana, quam lu in
preeclarailla tua rhetorica ecclesiastica tam eleganter
docleque tradis, elc. Et epistola ad Aloysium Lipo-
manum Opusculis Nili et Marei prafixa : Sunt pro-
fecto abbates-isti auctoritate graves, plurimo rerum
usu, el doctrinis celestibus eruditi. Admiraberis
acrem eorum in corrigendis vitiis gravitatem, eximiam
in docendis virtuiibus, et bonis moribus diligentiaw,
singularem in exponendis- Scripturis eruditionem.
Perversas hujus atatis in religione de fide, et grutia,
et operibus opiniones, atque alios errores, et hominum
flagitia ita norunt, sic insectaniur, alque coarguunt
ul non multis sceculis procul ab hominum consuetu-
dine in tenebris prope sepulii jacuisse, sed nobiscum
assidue versati esse videantur. Phoiius in DBiblio-
theca, cod. 201, et alii, quos infra videbimus. Nune
vero non abs re foerit duo in hunc sanctum Disii-
cha ex codd. ms. pramittere.

Neidog pdy dpdet Ti¢ drvdpov tag vdaac,
Nerdog 8& muorow éxmialve napicc.

Neldov ¢y _sorapoio pdoc y0cva slbe actileor,
Neldov 0" ad povayoio Adyeg gpérag eldey iulven .

Necnon et illa ex Menologio Gricorum :

Alyvazor dplet Neilog, adda xal aticy

Adrco xardples xal Ouvor Neldee pérac.
Interpretatus est doctissimus Possinus :

Nilus Canopum, major hic fonle ingens
Orbem universum ¢t mortuns Nilus rigat.
llenestissimae matronz matrimonio junctus duos
ex illa suscepit filios, marem et feuizam, Uxor
ab eodem indurta vra cum filia in Aigypti mona-
steria fmmigiat. Ipse cum Theodulo filio Sinzeum
montem occupal, ul sancltorum Patrinm consu tu-

dine frueretur. Theodulus a Barbaris captivus
factus post multa vite pericula ac laniatus, 1andem
ab episcopo redimitur, ct sancla et religiosa vita
perfunctus animam Deo reddidit. Hunc Greeci uti
reliquos sanctilale eximios viros, venerantur et
colunt die decima quarta Januarii. Menologium
Basilianum : T§ ab<fi fpépg pvfiun tob éalov Ma-
Tpd; fpdv Beodoblov. Oltos UmHpyev uld; Neflouv
to0 go@od Tol Yeyovdtos udv imdpyov Kwveravte-
vounéhew; * xatatndvrog & iy 86Zav Tob xéouov,
xal anedbdvios Ev @ Bper Xevd , xal povasavog
petd 100 vlob* tdv 8o & Umapydviwy ixel, xat
thv doxqTixiv mohitelay Stavudviwy, tfaipwng tme-
mecbviwy t@v Bapbipwv, xal dpiapdvwy xata-
opadety Tobg &ylovg Matépag. 'O piv Neldog h8uvhoy
Quyelv, 6 8 uldg abtol BedSoudog ixpathfn alyui-
dtag petd Bdou dvig véov, xal 8:0éveeg taupovro.
‘Hrifixevcav 8¢ of Bap6apor, xal t€oblovto oypdfas
zoUs viov;, xal 6Goar < mpd ol fAlob Avatéi-
dovee &otpy * xal 6 pdv eig Epuyev - ot 8t Bapbapot
%0:pn0évieg, 109 HAlov dvateihavtog, xal tob &stpouy
xpubiviog, obx EspaSav tdv Beddoudov. Bouddpevor
& rmwifisat, 8o pévous ypusivous trdpbavov, xat
Tupvisas 6 eig T &lyos, ke opakar © téts Hyd-
pagsyv adtdv 6 txniororog, xal anéluge, xal xaidk
Buwwoag ExotufOn. Hoc evdem die commemoratio
S. Patris nostri Theoduli. Hic erat filius sapientis
Nili eparchi Constantinopolitani, qui, mundana glo-
riola renuntiata, in montem Sineum progressas,
una cum filio monachum induit. Dum ibi immora-
rentur in ascetica disciplina eluborantes, derepniu
Barbaris irruentibus, et sanctos illos Patres contru-
cidantibus, Nilus in fugam se dedit, filius Theodu-
lus, et alius ejusdem cumi illo @tatis ducti, evinclique
ducebantur ; sed cum certum in locum ex ilinere
Barbari divertissent, slaluerunl juvenes maclare,
eosque stelle ante solem exorienti hostias immo-
lare : sed unus quidem ex his fuga salutem petiit.
Barbari vero gravi sopore sepulti, cum exorto sole
stella evanuisset, ab occidendo Theodulo manus abs -
tinuerunt ; cum postmodum de eo pecunia commu-
tando decrevissenl, nec ultra duo soliyue aurei offer-
renlur, unus ex illis nudato gladio eum conficere
tentabat ; tuin epiccopus eum a Barbarv mercatus,
in libertalem exemil, qui cum perquam optime vitam
duzisset, obdormivit in Domino. Et Sirletus in
Mcnologio  Gracorum : Eodem die 14 Januarii
S. Theoduli. lic [uit filius Nili viri sapientis, qui
relicko saculo, in montem Sinam se contulit, ubi
cum filio vitam monachi exercuit. Mulla ingenii
sui monumenta posteris reliquisse certum aigue
indvbitatum est, quorum pars non exigua typorum
preesidio Incem videt, pars in manuscriplis apud
decantatissimas  bibliothecas manuscripta latet,
pars etia: temporum injuriis deperdita est. Neque
cnim illi copivse loyuens sapiculia, neque rerum
in Scripturis obscurarum expianatio, neque bonas
artes moresique subserendi stndinwm, illudque su-
p e defuit. Nicephioras Callistus lib. x1v : Advau
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8¢ Suvépe: xpatav, xal o} Ocla veupodpevag yéstst
ouyypdupata Stepopx  xazakelmat mpds &oxnaw
Umadelgovia, oltw @pdosws xal vonpdtwy pes-
i'xovta , 3 TV &vaytuborovia ydptog APpacioy
Eumdzw xabistdvac. Et cum eloquentie vi polleret,
divineque gratie nervis validus esset, seripta varia,
gue vile monastice exercilium instruuni, reliquit,
verbis et sententiis ita composita, ul lecloris animum
gratia incredibili recreent. In omui recto studio
et humanitate versatus Philippus Labb:eus in Nova
Ribliotheca : Nili Constantinopolitani S. Joannis
Chrysosiomi discipuli multa jacent opuscula in
Parisiensibus aliisque bibliothecis, que ut audio
paraniur publice ulilitati ab erudito interprete. Et
pag. 95 : Nili patriarche Constantinopolitani opera
varia in codd. regiis, 318, 498, 615, 932, 944, 722,
1067. 1662, 1387, 1588, 2005, 2218. Mulla quogue
ejusdem S. Nili opuscula erant in bibliotheca Sir-
lstiana, que aliis memorandu relinquo. 1ta Labbaus
hic et alibi : Jusias Simlerus in Epitome Gesne-
rianz Bibliotheca, Georgius Draudius in Bibliotheca
classica,

Hunc sanctum Nilum nostrum ascetam alii atque

alii nuncupant archiepiscopum et episcopum Con-
stantinopolitanum, pevinsigni manuscriptoram co-
dicum pravitate decepti. Joannes Andreas Quen-
stadt : Constantinopoli natus est Nilus monachus,
Joamnis Chrysostomi discipulus, qui multa seripsit
de institutione monachorum, teste Nicephoro Histor.
tib. xtv, cap. 33. Qudart ejus exstant in Bibliotheca
Pairum , tomo V, edit. 2. Sepuralim vero exsiat
liber 8. Nili De Christiana philosophia, quo nomine
monasticam significat. Photius in Bibliotheca, cod.
901 : Lectus est Nili monachi liber, wpist xal
meveixovta xat Exatdy xcpalalotg Siarpodpsvos,
<dv i wpos:uyTic 8t &v toltolg 6 Balog avhp ava-
wziocet tUnov. Modad 8¢ xat &Mda alzol &§ibdoya,
wotxfhag Omoléaserg dmobardipeva, elg e tdv Emi-
atokipalov Tpdmov, xal el Td suyYpaguxdy dvnyuéva
ouyyphp.pata @épetat, Thy t¢ xatk t& Epya tedeed-
trta, xab thy &v Adyors paprupodpeva Sdvapty *
in centum et quinguaginta Iria capita divisus, qui-
bus precandi formam vir ille divinus exposuil.
Feruntur ejusdem et alia plura lects digna diversi
argumenti opuscula , pariim Epistol® , partim Hi-
storie forma conscripla, quee non operum tanium
per fectionem insignem, sed in dicendo quoque facul-
tatem ejus testantur. Ibidem alia ejusdem Nili An-
_dreas Scotlus recenset opuscula, que in Makia,
bibliotheca Regia, ei Awgustana dicuntur exstare.
Dubitat nihilominus, an unius Nili sint omnia.
Fxcerpta ex ejusdem Orationibus in Pascha prima,
et secunda, in Ascensionem Domini prima, secunda
et tertia satis prolixa totidem verbis exscribit idem
Photius in eadem Bibliotheca. Hic non absiue
oscitantiz nota designandus est supinus error
Gesneri et Simleri, in Bibliotheca, qui opuscula
Theologica Nili cum capitibus Diadochi confun-
dunt : Sancti Nili Orationes monastice in Vati-

cuna, Opuscula gueedam Theologica, et Capila guwze -
*%s. EL quod magis est, Magdeburgenses cent. 5,
cap. 10 : Nili monasticas Oruliones exstare Gree-
cas Rome in Vaticana. ltem Opuscula quindccim
Theologica, et cap. gunxys. ltem librum ad Ba-
riclem episcopum. Lt infra : Prabel tamen prope-
modum conjecturam, quod scriptum quoddam capita
Qwstxlis commemoratur. kit Nicephorus, etc. Si
ullus alius, plane Photius ipse, ne hie mullorum
testimoniis rem traham, similem errorem, aperte
profligat. Namque ait : Mazépa ¢ 700 Abyou Aid-
Soyov 4 tmypap Mye, Swrixis tig tv ff makad
‘Hrsipw tmisxomoy © Auclorem ejus inscripio ipsa
fasit Diadochum [Photices illius, quam est in vetere
Epiro, episcopum. Ei infra dum agit de Sophronii
Hierosolymitani patriarcha Epistola synodiea : Kat
6 zijs Puwtixiis énioxomo; Svops Awddoyos - Et Pho-
tiee episcopus nomine Diadochus.

Omnia istius opuscula, qua pleraque sunt, non-
dum quisquam justum in volumen redegit. Sunt
nihilominus partim Latine reddita, editaque. Oratio
ad Deum contra Barbarorum incursiones, bella in-
testina, pestem, famem, et mortis vim presenlem
Joanne Sambuco Pannonio interprete : P. Omnipo-~
tens Domine Deus, Pater ingeniti Filif. Edita Latine
tantum Patavii, anno 1853 ; exstatqquwe ms. in bi-
blivth. Imperatoris, Viennz,

Petrus Franciscus Zinus Veronensis in Latinum
converlit, et publicavit Veunetiis, anno 1537, in-8.

Librum Nili Ascelicum , sive de vita et moribus
monachorum. P. Mulli ex Grecis, et Judais nos
pauci.

Ad monachios institutionem. P. Victus intemperan—~
tiam jejunium tollit.

Adversus vitia Orationes septem.

De gula, orat. 1. I'. Principium flos est profi-
ciendi.

De luzuria, oral. 2. P. Pudicitiam parit tempe-
rantia.

De avaritia, orat. 3. P. Avaritia malorum est
emnium radizx.

, De ira, orat. 4. Ira furori alque insanic affinis
est.

De tristitia, orat. 5. P. Spiritus voluptatem igno-
ral monachus.

De acedia, orat. 6. P. Animi debilitas est acedia.

De inani gloria, orat. 7. P. Inanis gloria est ani-
mi periurbatio rationi contraria.

De superbia, orat. 8. P. Superbia est animt tumor,
sanie plena.

Divcrsa capita. P. Dei timorem ac sixdmtm
retine.

De oratione, cap. 153. Qui odoriferum cupit thy~
miama.

Ad juniores monachos institutionem. P. Jurewis
eolat quietem in corpore.

Ad Anastasium episcopum episiolam. P. Joannes
sacerdos admirandus Ecclesie Corstantinopolitaner
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De niwis dinturna preefectura . P. Tradunt rerum
naturalium observatores.

In Bibliotheca Patrum Veterum, Coloniz edita :

Ex quodam Parenetico libro fragmentum. P.
Nunquid angelos, vel potestates, elc.

De octo vitiosis cogilationibus.

De gula. P. De octo vitiosis cogitationibus, sew
&/Jectibus.

De fornicatione. P.Fornicationis spiritus per caras.

De Avariiia. P. Externum est avaritie bellum.

De ira. P, Ira cum semel pectus obsederii.

De tristitia. P. Cum improbus (ristilie spiritus.

De acedia. P. Acedi@ spiritus meroris spiritum.

De inani gloria. P. Inanis glorie affecius mulii-
plex est.

De superbia. P. Gravissimus, atque omnium tru-
culentissimus.

De oratione capita 150, sect. 147. Latine tantum
interprete Francisco Turriano, qui cum Diadochi
Pholices episcopi capitibus De perfectione spirituali
edenda curavit Antuerpiz typis Plantinianis, an-
no 1375, in-12. Unde in Bibliothecis Veterum Pa-
trum a Margarino Bigneo deducta.

Liber asceticus.

Institutio ad monaches.

Orationes octo adrersus primaria vitia.

Brevis instilstio ad junieres monachos.

Epistola ad Anastasium presbyteram cum dwobus
{ragmentis.

Traclaius de oclo vitiosis cogitatienibus, Laline
interprete Jacobo Billio Prunao S. Michaelis in
eremo ccenobiarcha, qui illum cum Joannis Dama-
sveni operibus edidit Parisiis, anno 1577, Subjecit-
que Eugenii opuscula, de eodem argumento :

Grece vero et Latine edita sunt. Ejusdem Ke-
péraa, ‘| mapawviéaers, Capita, sew Pracepliones
sententiosew, Francisco Turriano interprete, et
prioris interpretationis correctore, coHatis 4ribus
pervetuslis  exemplaribus, et scholiis appositis.
Florontiz apud Bartholomzum Sermaretellimn
1578, in-8. Una cum Diadochi cpiscopi Photices in
vetere Epiro lllyrici capitibus centum de perfectione
spirituali. Et hec Grece. Latine vero Lugduni Ba-
tavorum ex officina Plantiniana, 1590, in-8; ct Ba-
silee apud Robertum Winter; et Coloniz apud
Gymnicum. liem Griece et Latine in linguam La
tinam traductze, ct lestimoniis tum sacris tum
profanis illustratz, opera et labore Stephani Scho-
ningii : Franchere excudebat ZEgidius Radzus
ordinum Frisie typographus 1608 in-8. Addita
sunt Agapeti Capita paranetica, et Aristotelis liber
De wirtutibus et vitiis, eodem Stephano interprete
et expositore. Exdem a Michaele Toxita carmine
teddite excus® sunt Argentorali a Cratone Mylio.
Epitomator Gesnerianus : qui tameén in cpitome
nullam hujus versionis mentionewn facit, sicuti nec
Gesnerus in Toxita.

Xpuad Naflov Emisxdmov xal pdprugos: Capita
seu Preceptiones sententiost; xzpddarz, | mapaivé-

aeig Lugdum Batavorim ex oflicina Plantiviana
apud Franciscum Riphelenginm 1590, in-8. Eadein
sub titulo : Aurea Nili episcopi et martyris Pare-
nelica, interprele Nicolao Glassero, Hamburgi ex-
cudebat Paulus Langius. Anno 1614, in-8. Apyh
swtrpla, §) abtob xasdyvwats. De iis interpres : Cla-
rum est illud Phocylidis, 7ai8' Xzv idvra ypedv &}
xahd 8:8acxépev Epva. Hine et Agesilaus eu discenda
esse pueris dizit, quibus grandiores [acti wli pos-
sinl. Sunt igitur illa potissimum eligenda, quibus
Jjuventus et in litteris proficit, et mores pistate con-
diuntur. De Nili libello non est quod dubitemus,
quam ad omnia hee possit plurimum. Est enim ele-
gantius politus, viriutum praceplis gravis, antigui-
talis auctorilate pius , prorsusque aureus. Conslal
vero exm in welustissima quadam bibliotheca in
Walachia Transylcanie finitima a doclissimo viro
Joanne Hontero Coronensi inventum, el ad clarissi-
mum Nicolaum Neandram de antigquisatis studiis
oplime merilum, ut in lucem prodiret, missum [uisse,
a quo emendalus inlegrilali et nilori restituius, pri-
mumque cum aliis eduus [uit Opusculis. Quis rvere
hujus libelli sit auctor, cum plurium ejusdem nomi
wir episcoporum, martyrum, docirinaque prastan-
tium sirorum in historia mentio fial ecclesiastica, non
liguido apparet. Duo enim Nili auctore Nicephoro
fuerunt Agypiii. Alius Thessalonicensis , gui post
Caroli Magni virit tempora. Fuit et Nilus quidam
scholasticns. lstius vero, cui opusculum hoc Neander
ascribendum putat , mentionem facit Nicephorus
{ib. 1v, cap. 54.Lx quo constat admirando isti Nilo
patriam fuisse Cons antinupolin, cxjus eliam propler
egregiam mowminis mobilitaiem prefecius fuit. Sed
relicto tali statu ad vitam se conlulit monasticam.
Dicendi quogue faculiate, preclarisque doctrine
dotibus instrucius cum f[uerit , variis ingenii
monumenlis nominis sui memoriam ad posterita-
tem propagavid. llic observa verba, Due Nili au-
ctore Nicephoro fuerunt Agyptii. Unus tantum
Nicephoro Lgyptius est.

llas easdem Par@neses cdidit Grace et Latine
Paulus Minerva Barensis Dominicanus, cum Scho-
liis seu Commentariis; Neapoli apud Constantinum
Vitalem 4604, in-4. Quid in lis illustrandis ege-
rit, ipse enarrat al lectorem : Quidquid igitur in
illss reperies, ex sanctorum Putrum doctrina exhan-
stum esse judices; ideo el cunclos cilavimus : cum-
qne ad politicam et moralem vilam perqguam mazime
ordinarentur; ad illas roborandas, firmandasgue,
ethnicorum quoque philosophorum axiomata per-
strinzimus, ul scianl, qui laxatis vile habemis illam
provinciam ducunt, legem Christianam , legem esse
virtutum, quam ex ethnicis plerique natwrali illn-
strati lumine prosecuti, miris exislerunt encomiis.
Quid si Christiani nati fuissent? Sanclitale quidem
nimia pollerent. Ilic tamen talis tantusque vir de
harum Parreneseen auctore disputans, illis Nilum
ascetam , vt Con: lartinopolitanum exuit, acceplas
defert Nilo episcopo tt tiartyri. Incertum siquiden
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est, ul notatur in Bibliothcew sanctorum Patrum
tomo 11, Basilez impresso, an hic Nilus episcopus
ZAgyptius fuerit, cujus meminit Eusebius lib. vi,
cap. 14. Et esse illum /Egyptiumn patet ex ipsa
inscriptione : Nefhou im:axdmou, xal pdprupog xze-
gdhara, § raparvészts: Nili episcopi el martyris ca-
pita, sive Par@neses. Licet Margarinus de la Bi-
gne Nilum episcopum abraserit, Nilun mona-
chorum patrem inscripserit, ‘quem sententiarum
harum auctorem facit, solo Nicephori Callisti testi-
monio fultus. hoc vel solo argumento. Scribit Ni-
cephorus, Nilum monuchum Capita colleyisse, ali-
qua quidem [usius, mulia autem compendiosius
tractata. Evgo qui hazc Capita scripsit, non fuit
Nilus Agyplius episcopus. Non tamen inde pervin-
cit, Capita haxc uon esse cpiscopi et marlyris.
Fieri enim potest ut uterque Capita concinnarit,
eaque diverse; quod et aliis viris sanclissimis, et
Greecis scriptoribus fuit solemne. Et Antonius mo-
nachus in Melissa plures ex Nilo absque alio cogno-
mine sententias, alias ex Nilo episcopo signat.Ergo
erunt istze Nili episcopi et martyris, non alterius :
quandoquidem Nili episcopi sentlentiz ordinatz
cernuntur, ut in earumdem paraphrastica Catena ab
eodesn Paulo digesta ostenditur. Quod aulem absque
titulo Nilo attribute suat, id errore auctorum factum
esse, qui Nili non episcopi eas esse crediderunt. Sic
ergo el titulo cpiscopi el martyris ex Graca inscri-
ptione, Nilum Capitum scriptorem esse Nilum, eum-
que episcopum et martyrem. Neque dicendum est
inscriptionem esse confictam : tum enim nulli libri
titulo credendum esset. Adde Sixtum Senensem,
qui nullum de hujusmodi sententiis verbum in Nilo
{ecerit, cum illius in Job Commentariorum memi-
nerit; licet baec ratio non videatur tanti momenti, si
quis responderit Sixtum Sencnsem non eam sibi
sumpsisse provinciam omnia scripta Nili comie-
morandi, sed ea tantummodo, que sacrorum Libro-
ruim explicationem continerent. Petrus etiam Ric-
cordatus in sua Historia scholastica de Nilo asceta
et ¢jus scriplis sermoncm habens, de istis Parzne-
sibus ne verbum quidem. Tandem uti validissimam
rationem ex Mutii Justinopolitani episcopi Historia
testimoninm adducit, qui Nilun episcopum et mar-
tyrem harum Pareneseon facil auctorem, cum sub
nomine Nili uti legitimi auctoris nonnyllas parti-
culas ex hoc opere depromptas recitat. Hinc Paulus
ovans ascendit in Capitolium : Quis aulem alterius
Nili, non autem episcupi et marlyris affirmabit,
cum testimonium hoc sit praesiantissimum aut di-
ces Mutium inconsxlto scripsisse? aut Nilo episcopo
attribuisse, Nilo autem non episcopo abstulisse? Niss
enim sub Nili episcopi et martyris litulo legisset,
stique non affirmaret esse Nili episcopi. Quid enim
erat in causa, ul Mutius Nilo episcopo aliribuerct,
Nilo autem now episcopo auferres ? Sed postmodum,
rewnissius cnuntiat, objici posse, seuntentias non
esse Nili episcopi et martyris, siculi sibi a nonnul-
lis objectdm fuisse testatur : sub persecutione

posito episcopo tempus non ‘adfuisse edendi libr .
in ejus actis nullam harum Parzneseon mentionen
factam. Respondet martyrium et persecutlionem

“ non interpolasse scriptionein librorum , exemplis-

que pluribus ostendit. Hinc concludit Margarinum
de la Bigne non recte Nilo cpiscopo et martyri
quod suum erat abstulisse, Nilo vero non episcopo
tribuisse. Quud si attulerit postremum, vempe quod
plerique viri hac tempesiate doctissimi lenent oppo-
silum, scilicet quod non sint Nili episcopi et martyris,
sed alterins Nili, respondemus quod ex alia parte
adsunt centum alii viri prestantissimi autumantes,
Nilum episcopum et mariyrem haram sententiarum
Paraneticarum auctorem.

Sed ut unde Paulus exegit Apologiam, inde ego
exordiar, non esse Nili episcopi, scd alterius, te-
nere doctissinos viros, respondet, ex alia parte
centhm alios prastantissimes viros tenere Nilum
episcopum esse. EL lanien non multe ante cum
ilustrivm Scriptorum testimonio id tutari conare-
tur, non ultra tres produxit, Antonium monachum
in Melissa, Petrum Riccordatum, et Mulium Ju-
stinopolitanum , qui de episcopatu Nili hsrwmn
Parznescon scriptoris ne verbum quidem obdu-
cunt. Et jam derepente in gontrarium perducun-
tur, Sed csto, eas Nilo episcopo concesserint. An
propterca Nilo ascetz vel monacho denegarunt ?
Nibil minus. Asceta sub aliis alque .aliis Llitulis
innotuit, quibus ab exscriptoribus scripta illius
cohonestata sunt. Hinc in multis sub nomine Nili
prefixo designatur nullus alius, quam Constanti-
nopolitanus iste, uli hec namine insignior. Aliis
monachus esl, aliis ascela, aliis abbas, aliis epi-
scopus, aliis archiepiscopus, €l quod admirabilius
esl, Conslantinepolitanus, aliis martyr. Quare si
ex inscriptionum Litulis fas est nobis varios quo-
que auclores lingere, quot nobis Nili assurgeat!
Yel in quot NHos unus moster Nilus misere di-
scerptus congemiscet! Ex variis ofliciis, dignita-
tibus, professionibus, curis, sortibus varia quo-
que perysonz uni eidemque homini imponuntur, et
variis inductis rationibus, varie quoque perscri-
buntur in monumentis, neque propterea a se ipsis
distant, vel minimum mutantur. Et Nilum nostrum
fuisse ascelam res ipsa docel ; sacerdotem cum
Theodulo filio, in boc de Nilis tractatulo proba-
mus ; et martyrem quoque, el episcopum fuisse .
et si vis eliam archiepiscopum, quid vetat? Sed
hoc non est scriptis relatum. Quid tum ? Qua lit-
teris mandata non suni, ¢t tamen credimus, et
sine ullo dubio tenemus ita fuisse? Et forle hec
omnia in Nilo nostro repcriremus, si res gestas
illius tempus edax nobis reliquas fccisset. Et forte
eliam qui futuri sunt obtinebunt, cum videamus
in dies singulos similia e latebris in lucem suscipi,
el publica: comwoditati procrescere. Non ex alienis
advocabo argumenta. Ex Yita S, Nili episcopi et
martyris, quam ex Joannis Christoforsoni inter-
prct?liollc recitas, de scriptis dicti sancli, minus
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quam nibil est, el tamen wma largitate auctor est
Pareneseon. Unde id expiscaris eum illas seri-
psisse? Potuit scribere. Scripsere alii ejusdem
zlalis et digmitatis viri. Concedo nec invitns. At
scripsisse, nisi imeliora indicia proferautur, non
dicam. Et etiam si Nilus episcopus seripserit : an
episcopus et martyr hic tuas ille idem est ? Nilos eo
tempore plures fuisse, et iwter eos episcopos el
martyres, el scripsisse eliam ad posteritatem com-
mentarios, nemio prudens negaveril. Annen in-
sulse quis concluderet (sit pro exemplo Nilus
Patraram cpiscopus et martyr). Huic Operi prefi-
gilur litulus : Pareneses Nili episcopi et martyris.
Ergo Nilus hic nullus alius est, quam Patrarum
episcopus. Nam si Nili ascel@ essent, non esset ad-
ditio, expressioque episcoputus et martyrii. Si Greca
interprelatio absque litulo el agneminalione legere-
tur, Nili utique non episcopi essent sentewiie. Nen
enim est intelligibile, ut Nili non episcopi [uerint,
Ecquis Nilv episcopo et martyri attribuat? Et tamen
similia in boc codem Nilo asceta ante oculos obver-
santur. In noanullis ejusdem . tractatibus praefigi-
tur, Nili orchiepiscopi Cunstantinopolitani. Repu-
diandus itaque est Nilus asceta, et Nilus archi-
episcopus Constantinopolitanus investigandus. In
nonnullis, Nili abbatis; rejiciendus itaque est asceta,
et Nilus abbas perscrutandus. Sed Nilus asceta non
fuit neque episcopus, ueque martyr. Unde id
babes? Nec etiam sub nomine sacerdotis innole-
scit, et 1amen sacerdotio preditum fuisse ex eodem
perdisco. Sed Sixtus Senensis nullam de hujusmcdi
senlenliis mentienem fecit. Ksto, verum csi, cum
nec de aliis iraclatibus [ecerit, sed de iis janiwm,
gue in sacrorum Librorum explicalione versantur.
Quare itague ipsius in Cautica canlicorum, in
Evangelium Luca, in Psalmos, et in alios sacre
Scripturz libros explicationes non commemoravit,
quas ad hxc tempora manuscripti codices retinent?
Non dici potest Nili in Job Commentaria prolixa
fuisse, in aliis hinc inde ex ipsius operibus recol-
lectas expusitiones : cum in Job eodem mnodo se
habeat, et in Canticum canticormin sit connuen-
tarius integer.
Nili monachi eremite Historiam, sive Narratio-
res, quibus cades monachorum montis Sine, et
captivitas Theoduli ejus filii describitur : Elg thy
avalpeaty tv tv <@ Sper Zvd Movayowv, xal el
thv  alypadwsilav to0 vlo aldtod Beodoldov ,
extractam ex codice 74 ms. Caroli de Monchal
archiepiscopi Tolosani, et eidem nuncupatam cum
nova sua interpretatione et notis, sub titulo : Nili
opera quedam nondum edita, Parisiis publicavil
doctissimus Petrus Possinus apud Sebastianum
Cremoysi typographum regium, in-4. Addidit ejus-
dem Nili laudationem in Albianum Grazce et La-
tine. De hac historia Menologium Gracorum 12 No-
vembris : Kat &mel 8 paxdpiog Nethos w5 Bpog petd
to0 uloU xatetAnph suvily tolg Matpksiy, Papha-
pol tveg Efalpvng trmenldutes, g Ofpes v vidy
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Beddoudov oLy &h)otg Thelgtorg alypalwrov Eiabov’
8v @ aiypdiwtov Oprvel =héov Tol xabijxovrog,
xalo; év ©@ map’ adzod auvtelivii ouyypdppate
tpgépezar: Ninc cum beatus Nilus occupalo monte
cum filio sanctorum Patrum consuetudine [ruerelur,
quidam ferarwm instar repenie irruentes barbari
ejus filium Theodulum cum muliis aliis cuplivum
abduzerunt; cujus casum lamentaiur pater, plusquam
deceret talem virum, quemadmodsm in Commentario
hac de re scriplo cernere est. Nicepliorus Callistus
dicto loco : M:0' &v xal b &v 1 Luvaiy Bpse c@v
Osiwv Matépwv papiipiov dvaypdpetar obtw Aap-
®pid; Te Gpa xat mep:wadi;, v ixavdy elvar tviev-
Ocv O7pdsac, ofog xat xat’ &ppw yéyovev d avhp bv
z¢ Mywv xal dpstiic nepiovaiq * Exzl 8¢ xal t& xat’
altiv xal tol¢ maldag petpiws Sul§siowv Extpayy-
Sov AMav mepinabing thv alypalwsiay alziov, fap-
6&pwv xatadpapdviwy, o BAéppues txadoivio, xal
pbvov oUx thaytomov Sabpaxdtwv: & xal Kbvopi w
nvsupatixiv tols @uhopalicy xatakéletmsy. Scripsis
quoque dicinorum Padrum in monte Sina obitum et
martyrium facundia et effatu tanio, ut salis inde
colligere liceat, quam eximia doctrina juzia et vir-
tule vir is fuerit, wbi eliam suas el filiorum res
paucis commemorat miserabiliter, veluli in trage-
dia, captivitatem etiam deplorans, cum barbari Blem-
myes excursione sua cadems ingentem fecere : quod
opusculum tanquam spirituale quoddam oblectamen-
tum studiosis reliquit. Cum Grace legeretur &inyf-
pata, occasionem arripuit eruditissimus Possinus
distinguendi librum in septem Narrationes, cum °
hoc arbitraretur aliquo lectoris commodo, nullo
auctoris aut operis detrimento fleri posse.

De ea, quae apud Lipomanum edita est, interpre-
tatione, illud est prastantissimi Petri Possini in-
terpretationis su® arbitrium : Hoc unum modo
initio receperam : hocque illi, quo magno merito ni-
hil non apud me possunt, mecum duntazxai egerant :
ut veterem, quee pridem a Lipomano est edita, hujus
opusculi interpretationem recenserem, et cum Graeca
compararem. Sed cum aliquot jam paginis passim
interpolatam, ac recantatam a me illam interpreta-
tionem amicis in specimen obtulissem, quod scribenti
prius mihi, hoe legentibus idem ipsis visum [uissel ;
me, si pergerem ul ceperam, exhauriendis illis laboris
illiberalissimi fastidiis, magne meo teedio nullaw
tamen alienain gratiam relaturum. Et certe, ut quam
omittere non possum, celerrime saltem, quod vere-
cundie unum superest, transigam reprehensionem
laboris alieni, id quam breviter, tam vere licet offir-
mare nullum omnino labis fagitiive genus, quod in
eo genere caveri debeat, in ista esse versionis per-
versissime de properatione pretermissu:n. Nam et
obscurata passim est auctoris sententia, el non raro
ed libidinem interpretis ficta et detorta. Jam or-
nibus fere paginis miserrimum in modum per swm-
mam licentiam lacerata [wedissime, mutila‘aque
oralio scriptoris : tum a capite ad calcem nullo non
loco ita comperta conlaminatague maculis barbare
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cujusdam infantie, ut opus velerum judiciis arce
dignum, rus hodie merum, rureque inficetius videa-
tur. Que’ si quis a me dicta criminosjus existimet,
non ego tamen apud eum perdam aquam proliza ap -
probatione cause mee certis unagquaque de re testi-
moniis proferendis. Sed si tanti putet rem tolam
cognoscere, et Latina illa veleris interpretis cum
Graca auctoris conferre, ut ad alia conniveat, ne is
tamen, si quam habet cquitatem, cum non tanium
commata, aul comprehensiones totas, sed paginas,
atque adeo tractationes integras conscio silentio prae-
terilas (ofo passim in opere perspiciet, el illum,
quisquis est, interprelem scripsisse festinanter, et me
non caluirniose agcusasse judicabit. Atque hinc satis
intelligis, lector optime, ywam non leviter, aut cu-
pide consilium interpretationis ordiende nove, sed
necessario susceperim. Hec cum animadvertisset
nescio quis in calce codicis editi Barherini appin-
xit : Tres isti manuscripti codices ita concordant,
ul ex uno exemplari quasi descripti esse videaniur
omnes, alioquin ab edito longe discrepantes : multa
enim mutant, nonnulla addunt, plurima recidunt, in
quitus Simeonis Metaplraste® manum facile agnosces
gui scripla ejusmodi de virorum sanctorum rebus
gestis antigua el salis longa interpolare, aique mu-
tare amavit. Porro istam ejus editionem, quam co-
dices illi reprasentant, secuta est vetus interpretatio
Latine a Lipomano primum evulgata, quam Pater
Possinus in Prefatione ita exagitat, mitius fortasse
facturus, si discrepantias, atque etiam errores non
ab interprete, sed a Simeone Metaphraste interpola-
tore proficisci, uti factum oporiuil, animadvertisset.
llec in Possinum, Lipomant additionem, et Simeo-
nis Metaphraste nomen per ora hominum wmagni-
fice incedens traduntur. Sed condonandum est
viro, qui quantum valeat Possini judicium, et Me-
taphraste dignitas in rebus ecclesiasticis promo-
vendis ex poblicarum privatarnmque rerum ad-
ministratione, peritiaque plena, et an albus vel
ater fuerit, ignorat. Quis enim, nisi nugas som-
niare voluerit, aliinque garrire tentaverit, Simeo-
nem Metaphrastem nobili equestrique genere natum,
ministrum inter primarios militiz Cqustantinopo-
litanz, ab epistolis et secretis imperatoris, oratione
soluta ct vincta non absque eloquentia, et dexteri-
tate prrecipuum jactabit : errores ct discrepantias
a tali tautoque viro profectas fuisse, et vilas anti-
quorum sanctorum interpolasse contendenti, et
tantum nomen ledenti, veniam concedet, sed non
prosperandam ? Sed parum peritis usu, et de facili
pronuntiantibus omnia non invitis manibus danda
sunl.

Dicimus ergo, et firmiter asseveramns, Mela-
phrasten nullo modo vitas sanctorum interpolasse,
sie, ut multa immutaverit, plurima addiderit, alia
reciderit. Sed immutavit cautior factus, que alio-
rum s.riplorum monumentis alio prorsus modo s¢
habuisse, et contra jus fasque fuisse dignovit.
Addidit ab aliis cdoctus digna scitu, praterita ta-

men ab antiquis Vitarum scriptoribus. Recidit alio-
rum scriplis relata, sed nimia, sed supervacanes,
sed fabulosa, sed ridicula, et perversorum hominum
malitia superinducta. Et hoc, mi vir, interpolare
Vitas sanctorum est? Et hocne erit, Vitas loeis
quibusdam iminutasse, intercidisse, illisque addi-
disse ? Metaphrastes Vitas recte sapienterque dicta-
tas, intactas reliquit, ex aliorum studiis aclaboribus
nullam sibi famam emendicans, sed a capite ad
calcenr rerum gestarum, uti gestz sunt, expositio-
nem, proprio stylo genereque dicendi ita expediit,
ut nullis aliorum scripterum periodis, addo for-
mulis et nolis, usum fuisse ab arte oratoriainstru~
ctus dignoscere possit. Ita est. Prostant sanctorum
antiquorum vite ab aliis ante Metaphrasten publi-
eate, que postmodum ab eodem facultate dicendi
singulari in meliorem atque accuratiorem tenorem
editze sunt, quales mullas in mea de Simeonibus
Diatriba laculenter designavi. Sume in manus,
attentins lectita, zque heneque judicatum demum
sententiam profer. Planus fueris, si Metaphrasten
virorum sanctorum res gestas antiquas, et satis
longas interpolasse, atque immutasse enuntiaveris,
et doctissimi Possini de hac historia Nili Latine
apud Lipomanum rectum non esse intelligens, pru-
densque judicium, aut injuria illam vexasse. Cui
siquidem non est, in exscribendis antiquorum vo-
luminibus exscriptorum incuriam, neque in doctri-
na, neque in eruditione excellentiam, et si codices,
quibus innitebatur, depravali distortis litteris,
sive ambiguis confusi, verba similitudine syllaba-
rum viliosa, multa etiam vel malignitate addita,
vel spatio temporis fugientia, intrusisse? Iniquum
est similia Metaphraste attribuere. Et ne nimius
sim, vide quz de Metaphraste in dictando, atyue
verbis struendis studio apposite in Elogio ipsius
construit Psellus, Diatriba nostra de Simeonibus,
el eorum scriptis, in qua multa de hac eadem re
ex aliis atque aliis auctoribus collegimus. Et ne
nos similia nostra imaginatione agitare belluli ae
festivi saperd®e suspicentur, habeto 1ibi, lector,
yuz pro eodem Metaphraste Lipomanus scriptis
memoriz prodidit. De Metaphraste autem communis
priscorum virorum Ecclesie Orientalis sententia,
Vitus sunclorum ex diversis auctorum libris eum in
unum volumen redegisse, el que alicujus viri erant .
inscripi, sub hoc titulo reliquisse; que vero ab aliis *
descriple erant, rudi tamen, et insulso stylo, eas
ipsum multis laboribus, et sudoribus erornasse, et
erudilione sua exposuisse, prout Theodorus Balsamon,
et Psellus,ideoque et Mctaphraste nomen fuisse ade-
ptum, petagpélewv enim Grace, Latine est, scriptu-
ram aliqguam dilucidioribus verbis , sensu tamen et
materia relentis interpretari. Que autem a nemine
adhuc scripte [wuerant, sed guasi per manum, et
traditionem a Pairibus accepte, et pro veris habitee,
has ipse eleganti et condito stylo descripsil, et legen-
dus Ecclesie proposuit, tantaque aucloritate liber
hic in lucem prodiit, ut apud Orientalem Ecclesiam,
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qui sanclorum Vitas preter unum Simeonem Mela-
phrestem scripserit, nec queraiur, mec rcperiatur,
Quinimo in suis Meneis, et Sacris sanctorum, Vilas
recilat, non alias guam ex istis desumplas legit, adeo

pro cerlis, veris et aulhenticis, ab omnibus, el om-
zixm aucloritale confirmatis. Imo nec EcclesiaGraca
preces, orationesque Melaphraste, post Basilii et
Chrysostomi supplicationes statim locasset, si recen-

lis temporis auctoris esset. Nec a Balsamone alle-
garetur, qui ulira 400 annos floruit, et Psello qui
ulira quingentos. Denique uec in concilio Florentino

ud con firmandwm dogma fidei inter doctores Ecclesie
cituretur. Hec [uerant religua, que de hoc viro no-
tanda erant. £t in Prazfatione tom. V : Jliud quidem
primum est, omnes has Vitasde Graco in Latinum no-

stro hortatu, nostrisque suppetiis a Gentiano, llerveto
Gallo viro docto recens [uisse iranslalas, easque
nunc primum Occidenialem Ecclesiam suscipere, qua
quali quaniogue thesauro Rucusque ob earum igno-
rationem privata [werit, pesiguam lolum volumen

percurreris, tu ipse judex optimus esse poleris.

Et hoc quidew Lipomanus, si priora alleris ocu-

latus a fronte simul, et oceipitio, si posteriora
quinti tomi, plus cimicem sanguinis, ut ita dicam,
quam illum rationis habuisse dices. Quid enim in-
consideratius, aut inconsultius Beri poluil, quam
Vitas sanctorum universas, quz nulium auciorem
titulo preferebant, nulla ad liquidum explorata
veritate, Simeoni Metaphrastz appingere?! Unde
postmodum tot famx vuloera, et notas innoxio
homini, et ab omni culpa remotissimo, pravissimi,

et pessime diffamati haretici, et fabulas fabuloso-
rum mangones concriminati sunt? De quibus nos
alibi fusius. Nunc tantum ilis addam de illius
aetate, quod Niceph. Gregoras in Vita sancte Theo-
phanonis Leonis ilii Basilii Macedonis imperatoris
Constantinopolitani uxoris, de studiis restitutis
ab eodem Leone in urbe Byzantina agens :
TS ye phv t@v Mywv xpdros, slnep &) Tt 1oV andv-
Twy EAAwv, xal téte pdldov, elnep &dhoté more,
peydany Eoxe thvaxphy, dpgoly tolv Basiidoy pdda
tot AeloTny Sedwxbtwy albtol; thy fomhy xal mipfv.
Kal v 6p@v doiwv avdpiv ouvadlayds, xal copiv
pnropwy Béatpa, xal ndcav Abywv &petij Exnldeifey,
406po:Jopévwy &ravtayélev moAddv, xal motolviwv
&nv Swxpatixfy t¢ xal Matovixhy Ztoav xal
*Axalnplav xal Abxciov <& Bacheta. Atk & tadta
xal woArf)v THv txlboswv elngpe ére xal § 15 wod
Bcol 'Exximnociag sinpénsta. 00 vip pdvov 6 Bad-
Asbg moAdds TGV btnoinv doptdv xatl mavnylpewv
oixefors Exsapmnoe Myos xal @3alg, ald xal wol-
dod; Tiov Téte EMoyipwv td dpowe wpdrrewv Exé-
ievgev. T@v ef¢ v xal & wite Hhha petippace
npds T evppadéarepov, xal toug mhelovg Thv < Th¢
dpetfic asxnTOV xal d0kntdv cuveypddaro Plovg.
Et diclionis guidem oralorie robur, el eodem tem-
pore, si quidquamt alias, tum magis ac magis ingen-
tem accessionems [eceral, cum ambo imperatores

mazximum illi vigovem honoremque allribuissent.

3

Quare jam obvii cuicunque erant sanctorum hominum
congressus, scienlissimorum oratorum theatra, et
omnis [acultas dicendi singularis, el copia, eum ex
locis omnibus plerique accurrerent, et novam Svcra-
ticam, atque P’latonicam Stoam eahiberent, et regiam
ipsam novam Academiam, et Lycaum, Pritaneum-
que. Inde vero multo twm augmento (unc invaluit
divine Ecclesi@ species, et nitor. Neque enim tan-
tummodo imperator plerosque in annos singulos dies
festos ac solemnitates propriis orationibus cohone-
slavit, el canticis, sed et mullosalios qui tum vitam

" agebant prestantes viros similia peragere imperatvit,

quorum unus eral, qgui el alia [acmndius in aliam
dicendi copiam conscripsit, et quam plurimas virtutis
ascelarum et athlelarum vilas monumentis commen-
davit, xnde el Metaphraste nomen obtinuit. Eadem
ad verbum expressit idem Gregoras in Vita Mi-
chaelis Sincelli esposits, que facili negotio in
manu fuerint eamdem vitam percurrenti, ne semel
ea parum cautus, et alia animo observans excidisse
malignus Metaphrasiz lasdum obtrectator, “in
suspicionem veniat. Et Constantinus Meliteniota
oral. 2, De processione Spiritus sancti : "Enelrep
xat’ obdtv Aelmovtar tdy doylwv avlodv, el vz
cuvidelv f6ovdovto toutou Thy Evvorav. Kat wg 8¢
x2v Oxdalé © mpds adtd Toutors & doyapds, elyov
oxéaclant wivieg xal’ Favrobs xal tdvavyypald-
pevov, 8t xatd <bv xetpdy tol mptotou aylouato;
&v, xal shv &vedorlav yivhoxwy Tov Séypatog,odn
&v oUtw ouvetifst xal auvétatte T Totodtov Prtdy,
£l 7pd¢ vobg Aatlvoug xal altdg trnlomg Tols modlois
Stepépeto © Cum non mullxm longe ab eruditis viris
abirent, si modo illius senlentiam capere vellent. Et
alia guoque ratione licet cogitatio ipsorum circa hoc
vel minimum claudicarel, polerunt in se scriptorem
considerare, qui cum in ipso primo schismatis exoriu
viveret, et dogmatis contradiciionem calleret, nun-
quam hoc modo concinnasset vel dictum composuisset,
si cum Latinis et ipse @que atque alii simultates exer-
cebat. Et hic vite Dionysii Areopagile scriptor per
eumdem auctorem Meliteniotam est Simeon Meta-
phrastes. Audi : Kat 6 t&; tv &ylwy 8 mokzelag
xal tdg abtdv &fMozig donynodpevog petagppasti-
%03, elg td t0b "Apeomayizou paptipiov Atovuaion,
PNEL Tob T dnopffitwy Expdvtopos: Et qui vilas
et res gestas sanctorum, eorsumque cerlamina va-
riato stylo enarravitin Dionysii Areopagite martyrio,
dico secretorum revelatoris. Collige longe procul ab
omni dubio. Metaphrastes eo tempore vigebat, cum
primum schisma inter Gracos et Lalinos de pro-
cessione Spiritus sancti ex solo Paire emergens
Gracorum cum Latinis arctissimam necessitudinem
perturbavit : adeo ut de eadem processione ex solo
Patre Leo ipse imperator, de schola Pbotii homo,
in gratiam sui Photii stylumn exercuerit. Et 2tatem
Metaphraste anxie, et amplius quarimus, et eum
recentissimum, ct ludi magistrum, ct fabularam
anilium concinnatorem verbis clarissimis perhi-
bebiwus.



& NOTITIA IN S NILUM. 48

Nos, ait Salinasius, Sujyysty illam  (nempe
de cade seniorum Patrum) i Prefatione ad le-
ctorem ad Opuscula Nili de primatu papz, Lati-
uam factam brevi, si Deus dederit, edituri sumus.

De Albiniano, quem laudibus prosequitur Ni-
lus, suspicionem Possini, lege apud ipsum : sive
enim legas Albianum, sive Albinum, sive Alba-
num, parum refert,

Historia de interemptis in Sina monte monachis
legebatur  manuscripta in bibliotheca Sirletana
cod. 39 ms., et nunc legitur in Vaticanis codd.
117, 148, 1790, 1806, ct Palatino 351. Bollandus
ad diem 44 Januarii sancltorumm martyrum in
monte Sina a barbaris occisorum certamen refert
a S, Nilo conscriptum Grace, et a se, vel alio
quopiam innominato Latine redditum, et brevibus
pro more notis illustratum.
 Ejusdem sancti Nili epistolas CCCLV ex biblio-
theca Medicea idem Petrus Possinus eruis, et La-
tine versas Graece et Latine publicavit cum notis,
mmcupavilque ewinentissimo principi Francisco
Barberino; ct Didymi Fragmentum addidit contra
Manicheos , et Simeonis abbatis Sancii Mamaniis
in  Xerocerco Dissertationem de allercationibus
animi et corporis Grace et Laline a se versa,
Parisiis ex typographia Regia 1657, in-4. De his
epistolis, deque eorum interprete Possino suspi-
cor iutelligendum esse Labbzum, cum scribit :
Nili archiepiscopi Constantinopolitani multe haben-
tur in codd. ms., quas audio lypis parari ab eru-
dito interprete. lpse vero rem indignissimam fa-
cercm, si Conatu tauti principis fecundam quastu-
ram subsecutam, venlis abripiendam non invi-
tis manibus concesserim. Princeps is magnarum
artium disciplinis instructissimus, tantorum Pa-
trum aliorumgue antiguissimorum Comr_nenlarios,
sive illi Greeca sive latina copia dicendi emineant,
non scmel atque iterum, sed s®epius, dum per pu-
blica et ecclesiastica negotia licet, maturo judicio,
ac considerate pre manibus terere, ac leclitare
gaudet : indeque (actus instructior, mores ct con-
suctudines moderatur, antiquitatem ecclesiasticam
reparal, de fide opiniones examinat, ¢t quz novi
reformatores inter incautos disseminant, oculatus
al omnia discidit. \ater tot alios Patres, eosqne
sanclissimos vnus is Nilus, quem s®penumero
per mentem versaverat, dignus visus est, qui ad
compescenda hereticorum ora, maleque sanorum
hominwm vitam pessime tornatam incudi redden-
dam non sine sueco Attico, et eluquentia singu-
lari Lypis Grace ¢t Latine mandarctur. ldque ut
commodius fieret, clegit virmm clarissimum Lu-
cam Holstenium, tnm bibliothecie Vaticanze pra-
fectum, et me licet lolsteniane virtmii imparem,
tanti laboris comiteus, ut simili opella ad templum
honoris induceret, wnpertitur. Scutentia pronun-
tiata, sortito Holstnius ejus opuscula reliqua,
ego cpistolas capio Studia Holstenii excessus e
vita fatalis disrumpit, 1ec vita superstes propaga-

vit. Cumn non omnes in uno codiee epistole, sed
in pluribus vage dispers®e haberentur, collatis,
utut potni, Romanis voluminibus, fascem in
unum, obviam factas coegi, adnotalis earum va-
riis lectionibus in studiosorum gratiam, quas mihi
alii atque alii codices obtulerunt. Tum me in
carum dedi versionem, cujus nunc uicunque fa-
¢tz , idem munificus in publica commoada princeps
editionem demandat. Et res hzc per indicium
enuatiata videtur ab eruditissimo Franciseo Com-
befis, in recensitis auctoribus Bibliothece Patrum
concionatori in Nilo : Epistole Nili dari polue-
rant a doctissimo Leone Allatio, si factum satis
esset volis eminentissimi cardinalis Francisci Barbe-
rini, mili ipse ad prelum offerentis, cum eum re-
gia Lutetia hospitem haberet : quirpe longe plures,
excepla viri opera, Graecarum rerum indagine, et
perilia nostro @vo facile principis.

Antequain ad alia progrediar, illud oblivioni
dare consentaneum nullo modo mihi videtar, quod
praslantissimus vir, el in scriplis antiquorum
evolvendis sagacissimus Emericus Bigotins sepe
adnionuit, epistolam S, Nili ad Xenonem Memo-
rialium a Possino editani, editione Parisiensi, num.
260, extractam fuisse ex S. Basilii expositione in
psalm. xxxi. Ea in meis est . 1, epist. 36, et
incipit : ‘O Bsd¢ Huwv &yand Elenposliviy xal
xplatv. Examinavi diligenter, et rem meram esse
comperi. Sententia ealem est, verba quoque ut
plurimuim eadem. Nilus tamen noster plerisque
immutatis et additis fecit suam. Quod in Patribus
novuin non est. Semper etenim in ea Ecclesia
recentiores Patres, antiquiores uti venerabundos,
et augustiora capita assiduo dic noctuque pereur-
rentes, quidqunid ad mores instituendos, €t sacra
elogia patefacienda opportunum, et obviam cupi-
ditati irrepsisset, adnotabant in schedis, tum
demum fortuna ablata studia sese exercilantium
promoventes aliis quoque communicabant. Quod
Nilum fecisse non in hac epistola tantum, sed in
aliis permultis, qua curiosioribus constabant,
verisinile est. Ut vero modum discas, et possis
imitando consectari post lectam Nili epistolam
habeto tibi Basilii ipsius verba, et cum Nilanis
compara : "Ayand 6 8eds thenposivny xal xplawy,
olovel wdpeSpov tavtd thy lenposivyy moned- |
pevog, xal mpoblnBsizay ¢ Basihix® ¢ xplocwg
Opévw , obty mapdyer elg xpiatv Exactov. ¢ 'E&v
avoplag mapatnpfiong, Kipie, Kipee, tls Oroothi-
gztat;» Ubte ) Ehenpostvy &xpitos, obte ) xpisig
avedepuv. Tpod 1is xplocws obv &yand tlenposs-
vy, xal petd shy denposivyy Epyztaw imt thv
xplawv. Tabza 8 &dflotg auvéleuxtar, & Feog
petd s xplocws * Tva pfite 6 Eheog pévos yavvé-
<nta tpmohon, phite pév 1§ xplsg anéyvwary
tvepydontat, Bovletal oe defjoat, xal thv Eautol
olxtippdv petadolvar 5 xpitiic - &\ idv ebpn ae
petd shy dpaptiay Taneivby, ouvetpiapévoy, moANE

saxiavoavia &l tols movnpols Epyets, T& YeEwd-
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EVa XpUET, kvemaroytviw; Snoateboavta, bendivea
aBshpidy cuyxaeiv oot wpds thv [aciy, Slov thect
vév ae yevbpevoy tav I8y, Gplowdy cor thy davtol
édmpoovvny trmixopyyel. 'Edv 8k xapllav dpeze-
vontov, ppdvipa Oxepipavov, dmatiay <o alwves
tod példovres , dpoblav <fic xplaews, tévs dyand
tx oot <hy xplowv. ‘Q¢ yap latpd tppedhs xal
@&vOpwos, xataverijpact tpétipoy xal Tepimid-
opacty &malols metpdcar xataaseidat b olénpac
dndv 8 By avevdérws xal oxinpdx dvritumoivea
<dv Byxov, pida; cdv Eheov, xal thy padaxhy &ywyhy,
alpelzat dotmdv shv tob owWdhipov ypiiatv. "Ayand
obv thenposivy ixl t@v petavoolviwy, dyand 8
xal xploty txl tdv dvevdérwv. Towldzév 5t xal &
‘Hoatag Aéyes ©p @sgp , %t « ‘H thenpocivy oo
elc otabpdv. » Kat y&p xdxelvog thy peta xploews
thequosivyy maplotnot, {uyd, xal &pbpd ., xal
stalup xatd thy dxdesov &flav avtipstpouvrog.
Hoc etiam antiquissimis scriptoribus, et ante
Christxn nalis in more fuisse posilum, ex Cle-
mente Alexandrino, et aliis satis fuse probavi in
tractatu meo De conscribendis epistolis. Quare hic
plura dicere supersedeo.

Ejusdem exstant ezpositiones in Canticum canii-
corum, una cum Nysseni Gregorii, Maximi com-
menlariis,, carminibus politicis Michaelis Pselli
Grzce et Latine eodem Zino interprete, tomo Il
Actuarii Bibliothece Yeterum Patrum Graco-La-
tini, anoo 1624 : et tom. XIlI Morellian® edi-
tionis.

In bibliotheese Scoriacensis Indice, opera et
studio Alexandri Baruarii facto exstat Catena in
Cautica canticorum, et in eam Enarrationes Theo-
doreti presertim, Gregorii Nisseni, Nili, Eusebii,
Maxzimi, et Pselli versibus politicis, Labbzus 177 ;
Licm, pag. 274.

Enarrationes in Cantica canticorum Nili in biblio-
theca Regia, cod. 278. Idem pag. 308 : Nili non-
nulla opuscula Enchiridion Christianum cum inter-
pretatione in codice Regio 2218.

Josias Simlerus in Epitome Gesneriana scribit

" Nilum episcopum Goonstantinopolitanum librum

scripsisse Adversus Grece supersiitionis secta-
tores. .

Notanturque alibi Sententi®@ Morales ex Greeo
in Latinum vers® a Bilibaldo Pircheimero, Argen-
linz, 1416.

Et tandem Labbaus, pag. 382, ubi agit de scri-
Mis Nicolai Cabasila:, Nili ex prefecto Constan-
tnopolitano monacho Enchiridion peenitentiale.
Incipit : ‘O éxovslwg ovelsag Exar dmutipeov,
Desinit : Hepinintoust mAinppelpata. Horologium
monasticum. Incipit : "Emav waidelas of &ytor ysys-
vast. Desinit : "Aadd xal Aiav twoydeloBac. Insiru-
ctio monastica hoc principio exorta : Iod toi @
eldétag. Desinit: Kav Duvorg xal avvols avayxalol
eioe. Et pag. 101, cap. 53, in cod. Regio 1788.
Est edita inter Epistolas.

Sed longe longeque plurima, et perinulto etiam
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clariora supersimt cdenda hujws sanmctissimi viri
epuscula, que faxit Deus, ut sandem aligquo-
rumn studio et diligentia in lucem veniant, que
hac subjecta notione lcstata in omne tewmpus
venient.

Duas, quas postremas - vidimus epistolas ad
Heliodorumn, et Olympiodorum, in septima synodo
generali, act. 4, uti Nili germanus partus scripto
reddite sunt, ad eorum errorem reprimendum,
qui asserebant Nilom contra imagines scripsisse.
Et postremam ad Olympiodorum, ab eisdem de
pravatum fuisse corroboralur. Ipsi enim pro en
quod dixit Nilus : Hine et inde pinge, Dealba po-
suerunt. Et ex duabus convincitur. Ecce ostensum
est liquido, quia ipse sanctus, et egregius pater
Nilus sanctas icones suscipiebal : accusatus est
autem a pseudosyllogo illo, quod contra icones
locutus fuerit.

Tract. “Ot: Suagépoust twv iv mdheawv &axow-
pévov of dv Epfipy fouyélovieg, x&v moddol; Tty
&nelpwv T tvaveiov Soxfj - Qui in eremis acquie-
scunt, multo illis esse prastantiores, qui in ciri-
tatibus recoluntur, licet multi inexperii conirarium
teneant , P. Téyvnc pdv &ndowe & texvned xpl-
vovteg, &neipot. !

Hept axwqpooivng mpdg Mdyvov Stdxovov ‘Ay-
xvpag. la legunt nonnulli codices. Alii legunt
Tpd¢ Méyvav © alii med; Mayvnaldav tdv Sdxovov
'Ayxdpag. Alii, Hpony pbv mpd; Tobc &uskéatepoy
petiévrag tdv povadixdv Biov. De hoc Magna dia-
cono vide Palladium in Lausiacis : 'Aexntod map-
alveotg. P. M&le ab 6 povafwy xal ®oTdS &vlpuw -
0g.

Adyos &oxmTixds mepl ti¢ Ev Xpiotd ¢uaroco-
plag. P. @dosopely Enethilevoay piv xal ‘EXifivwy
woldol,

Mpds vewsépous wavayobs Sidasxaria, P. Agi tov
véov daxslv owpatog fouyiav.

Kegpdiaia Sidpopa. P. "ANX' dpds, & paxapio-
Tatol, WET& TAV Ewv.

Mpds EtAéywov. P. Of %dv obpdviov y@pov voi;
mévorg vepSuevol.

Hpdg 'Aydbiov povalovta. P. "Efog EIyovei po:
& mol& tdg dxaipoug Ty EXdfvwv.

*Eniavodh Exovsa xepddaia. P, "Eiv pndels duw-
xee gg tupavvog “Edinv. Sunt allext= ad alias epi-
stolas, quas jam edidi.

Hep\ mpoosuyii. P. Tékog masiv tvioddv mpos-
euyf.

Ivopar drdayovsa:r thvw @lapt@y xal TEposxoh-
Acat tolg &pbdprors tHv dvlpwnov. Keplata ats’
P. ‘08¢ elg aperthy ) tob Biou Quyi.

“ANac. P, ®66ov Eye 8:00 xal wébov.

Kegddata, P. 'E&v h@shfions Tivd.

‘Aoxntixd. P. Ol yap petpuotepoy int tals sup-
popals &TuyOUVTES.

Kegpddara vymrxd, P. Havta pev épd 6 Oe6;.

Mept tpyastas vobs. P. Tiv dpyiv 3¢ xatd Ociy
apzlefac roeialat Eyopev.
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Et alia minutiora, pfiestg, xal ypfioss apud
varios auctores , quas colligere poteris ex rebus
sacris Leontii, et Joannis presbyterorum ex Ana-
stasio Siraita, ex variis quastionibus, ex Melissa.

Locorum sacre Scripturz interpretaliones varias
ex Catenis in Exaemeron, in Deuteronomium, in
Jobum, in Psalmos, in Cantica canticorum apud
Procopium, in Evangelium, et Lucam, et potissi-
mum in ea, que est contexta a Macario Chryso-
cephalo episcopo Philadelphi®, et Niceta diacono
Magne Ecclesiz.

Praterea plura ejusdem legas in Joannis Climaci
Scala, in Eeloga Patrum mspt vhidews xal mpos-
oxfjs inter alios memoratur etiam Nilus ex Epi-
stolis, in dubiis et solutionibus de variis Theolo-
gicis quastionibus ex sanctis Patribus. In Eclogis
parallelis Joannis Damasceni, addit Labbzus pag.
283 : Cum dicta Patrum laudantur, etiam sententie
Nili suwm locum habent. Et Bonaventura Vulcanius
ad lectorem in Nili Thessalonicensis tractatum
De primatx pape. — In Catabogo bibliothece Pa-
triarcha Constantinepolilani, citantur Nili monachi
erationes decem contra Mahomed.

In Philippi Solitarii Dioptra Latinitate donata a
Jaeobo Pontano, et Ingolstadii impressa, anno 1604,
in-4, inter alios Patres adductos locum suum habet,
et Nilus. '

Tandem Nilus ipse lib. xin, epist. 41, Ad Poly-
ehronium diaconum refert se, coefflagitante librum
satis amplum xepi xararvfewc, De compunctione
concinnasse. Non dolebit cordi meo epistole lectio,
si bene prius expurgatus, rebusque mundanis su-
perior factus es. Quare hic eam tibi dabo : Maxa-
pie et tH¢e =pds Bedy puhlag, xal ol Epwrog Tol
dpbéprou xal obpaviov,. xabéte Tobg mepl xatavy-
Eswg Juxijs anavesls fuds Myous. Inpelov 8¢ dotl
<t TowoUtov altnpa ¢ v duxf xabapdtmrog © ob
Y&p tant Suvatdy, uh mpbrepov dxxabapbévia xardy,

- %o} T@v Puwtixdy drdwtwy dvirtenoy Yevépevoy, cig
gadtny Tov Mywv thy tmbuplay E)0eiv. Kal tolto
pédiov cuvilaly kx v xal mpdg hlyov tolTw xat-
exoudvey ©p Epwri © ol tocalitygy d0pdov Séyoviar
thv petabolhy, igedbiug mpds obpavdy petactijva,
xal aifepofatelv tff paxapic ywbpy. “08sv mpo-
O0pwg tyd Ssfdpevos wd Emitaypa TH¢ of¢ elhixpe-
volig &yamng, Pibilov éAéxdnpov mepl xavavugews
cuwtdbag améstadxa Uplv te xal tolg abv dpulv
Swatpibaust phlotg Beoasbiat, Suswnivv. xal mnapara-
v opds, mappneiav mpds tov Bedv ¥xovtag, talg
éalarg dpdv apeiyacdar mposevyais. Avwasle Yap,
e olda, Umip fudw EEkeolabar td Belov ~ Ob ami-
citiam erga Deum , amor:mque nulli corruplioni
obnozium, ac celestem, foriunatum te judico : quod
a nobis de compunctione enimi sermonis exposcis.
Hec aulem efflagitalio puritalem, qua is animo est,
indicat. Neque enim fieri polest, w¢ is, qui non
prius expurgatus bene, rebusque omnibus mundanis
superior facius est, in sermonwum similium deside-
vium incidat. Idque ex iis, qui vel minimo temporis

intervallo ejusmodi amore corripiuntur, [acile com
prehendi potest, cum illico taniam immutationem
admittant, ut statim in celum transvehantur, et
beata mente gradiantur in @there. Hinc ipsi avide
sincere 1ue dictionis imperium arripiens, libram
integrum de compunctione concinnalum vobis, illis-
que, qui una eum vobis commorantur, iis amicis
transmisi, instanler petens, rogansque vos, qui apud
Deum in aligua estis auctoriate, sacris precibus
mercedem rependere. Potestis enim , quod bene novi,
Numen nobis propitium reddere.

Et de scriptis hujusce viri preterea addsm, quz
Nicepborus Historiar. lib. xiv, cap. 34, seribit :
"Apioro 88 adtob xal Erepo. Myos memolnveat, mvev-
patidic odx &potpor y&pitog® &v olpar mévewv <&
npita @épecdat &v mpds "EXMqvag tmiypdpse, xat
t& mpds E0Mdyiov. Kegpddata 88 ouvrdrrer, &\a
pav sl ®AdTo; frhwpéva, ToAA& 8t suvtepdy, edaldv-
orvov ofov xal mpdyetpov tdv mvevpatuxdy xap-
wdv , oiéy 7t véxtap }| &pbposlav =poblletar *
Alios ilem libras optimos, edidit spiritualis gratic
non experles. Inter quos primas exm [erre puto,
quem adversus gentiles scripsit , et rursum qui ab
€0 ad Eulogium compositi sunt. Capita autem col-
legit, aligua quidem [usins, multa compendiosius
tractata : in quibus spiritualem [ructum , perinde
algue nectar, axt ambrosiam aliquam, oculis sub-
jectam, ita ut facile percipi possit, proposuit.

Inter scripta nostri Nili, quidam illud quogne
videntur recensere, quod sub Epicteti philosophi
nomine s2pius editum est, prenominaturque En-
chiridion, el a plurimis doctissimis viris, Angelo
Politiano, Thoma Nogiorgio, Hieronymo Wolfin
e Greco in Latinum eonversum et szpius pro-
mulgatum, et tandem cum Cebelis Tabula, et aliis
una cum Vita Pythagore, sententiis ad intelligibi-
lia ducentibus, et antro Nympharum, quod in Odys-
sea describitur, studio, et diligentia clarissimi,
eruditissimique Luce Holstenii, Cantabrigiz ty-
pis academiz impensis Joannis Morden, anne
46%5, in-8. Et quia Politiani codices, quibus idem
interpres nsus fuerat, videbantur esse corrupti, -
ut vere senlenlizz vir alias in vertendo felix et
doctissimus, vix umbram sit assecutus, ex alte-
¥ius interpretatione panca illa Politiani snppleta
sunt Genevee apud hzredes Eustachii Vignon,
1594, in-8.

Hoe Enchiridion, demptis tamen nonnullis,
quz gentilismum saperent, deorum nempe no-
minibus, Jovis, Fati, Fortune, et aliorum phi-
losophorum gentilium, etc., et nonnullis immu-
tatis ad sententiam honestiorem, et probiorem !
¢t Christianis institulis convenientiorem legitur.’
Sed si molem libri conferas cum alteratis, pau-_
cula indicantur, imo colorem eliam el speciem
pristinam , quam illis dedit primus auctor , reti-
nent, ut non aliud esse existimetur. Qued a Nili
nostri genuinis fetibus alienum est, ideoque
ambiguum babetur. Ut siquidem rem fatear, io
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immutatis neque succum, neque colorem dictionis
Nilanz, neque speciem intuemur. Et Nilus alias

. eloyquentissimus, et Christiane philosophi® pro-
mus condus , wl ex aliis suis scriptis deprehendi-
lur, non videtur verosimile a Stoica philosopbia
presidia vite Christiane emendasse. Et quomodo
id agere suslinuissst vir Christiane religionis
exemplar ipsissimum. Annon in alieno choro
pedem posuisset, si ex gentilium moribus, et
Stoica philosophia Ascelis modum imponere con-
stituisset ? Et quomodo qui in boc tractatu no-
mina antiquorum philosophorum ita aspernatus
est, atque abhorruit, ut ea dala opera ex hoc
tractatu deleverit, ab iisdem prmcepta vivendi
omaibus viriulis numeris absoluligsima, el quibus
nihil poterat, vel addi, vel demi, petiisset ? An-
Bon id fuisset callidum, et frigidum ex eodem
ore efflare ? Vidi ipse manuscriptum codicem Grae-
cum, illumque vetustissimum Nili scripta opera
continentem : in eo singuli tractatus, eliam mi-
autiores inixum habent nomen Nili, alia etiam
et in fie postpositum. In Enchiridio, quod inter
illos legebatur, neque in fronte, neque in calce
€0 noming obsignatum, tantummodo jllud refere-
bat, 'Emxzfitov 'Eyyeipliov, Epicteti Enchiridion.
Nouw esse Nili videlices, sed Epicteti, a quocun-
que sit vitiatum. Adde his. lia hoc Enckiridion
Epicteti, cum eo, quod Nilo nescio qua ratione
adjudicatur, eamdem labem passum fuisse. Cum
de illo non inconsulto statuum dictumque sit,
Epicteli non esse. Mihi sit pra omnibus unius
Simplicii auctoritas, qui Prefatione in dictum
Enchiridion sic scribil : Arianus vitam et obitum
Epicteti prolizis verbis est persecutus. Unde cogne-
sci potest, qui vir ille [uerit. Idem Arianus et hunc
libellum, guod Eunchiridion inscribitur, composuit:
deinde lectis ex Epicteli sermonibus philosophie
locis mazime necessariis, et animos a permoventi-
bus, ut ipse testatur in epistola ad Masgalenum ,
cui opus ipsum dedicavit ut amicissimo suo, et
maximo operis admiratori. Que f[erme eadem et
#isdem vocabulis sparsim in Ariani scriptis de Epi-
cieti exercitationibus inveniuntur : HMepi pdv tob Plov
700 "Emixthitov xal ti aldtol tedevtis ‘Appiavds
Eypagev, & T4 ‘Emixtiitou Suatpibag v molustiyorg
suvtaZapevo; fibllots. Kal ax’ dxeivou padaly Eotiy,
émolog yéyove tdv Blov 6 dvhip. T 8t Bibriov Tolvo
1 Emwxijrov Eryepldior tmiyeypappévov, xal
7oUTo abTds auvétalev 6 'Appuavés. Ta xaipubrata,
xal avayxaiétata v @ulogsoplia, xal xwntixdrata
TV Juy@v ETeleihpevo; ix tov 'Emtxtiitou Aywy,
¢ adrds &v ] mpd;s Magyadnvdy Emistolf) Eypagev
6 "Appavd;, @ 1 olyypappa mposepivnoe, b3
tavtd piv QLAtTity, pddiota 8 tdv "Enlxtntov ve-
Oavpaxdre © T& 8t altd oyxeddy xai in' alrdv tdv
tvopdtwv omopddny &v tulg "Appiavel mepl oy
’Emixtfitov Siatpibiv tv tol; ypagopévors ebplaxe-
<at. Hinc Salmasius Notis in Simplicium colligit :
Ergo hujus Enchiridii auclor, qui et Dissertationum,
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nempe Arianus. Sed mirum ut in hodiernis Disser-
tationibus ea non reperiantur, que de vita et morte
Epicteti memorie mandasse Arianum hic Simpli-
cius lestatur. Ita multa etiam ex Enchiridio a Stobao
cilari, que aut omnino in hoc manuali non habentur,
aut aliler scripta habentur. Et Daniel Heinsins con-
cinit epistola ad Theodorum Gresuvinckelium : Cum
ingenti voluplate, pariter et cura legi Epictetum :
Enchiridion in primis, quod ab Ariano ex oraculis
divini viri concinnatum hic nunc habes. Et comper-

tiora de Epicteti Enchiridio quarimus ? Hoc idem de

Nilano affirmandum non est. Considera rem atten-
tius : tum demum judicium da; ad hzc testes, si
potes. Sed inter ejus scripta locum habet. Al cujus
nomen preeferat, edicito. An hic libellus tantum ex-
traneo auctori suppositus supposititiug fuerit.

Hlad quoque animadvertendum est, Nilum hunc
nostrum Ascetam a plerisque martyris, ab aliis
episcopi (itulo insigniri. Notat Nicolaus Classerus :
Et si de Nili martyrio non constat, ex eodem tamen
auctore, ul etiam ex Osiandri Annalibus manifestum
est, illum cum filiis (lege cuin filio) a barberis per-
pessum esse. Inter mariyres igitur hoc nomine for-
tassis refertur. Circa annum Christi 300 floruisse
existimatur. Interpretationem vero Latinam adjeci
hanc qualemcunque, ut eam cum illa Neandri, si
forte in manibus conferre liceal, quo utriusque colla-
tione plus luminis accedai. In decurias queque pue-
rililor distinctas habebis senientias, exm in finem,
ut versio Latina Greco lexiui postpesila commodins
respondeat. Et plane de martyrie, licet opere ipso
martyrizm non subierit, neque pro una fide Christi
sanguinem effuderit, neque vitam exposuerit; cer-
tum est tamen, et ex ejus scriplo satis apertusm,
eum id agendi semper cupidissimum fuisse. e
episcopatu ipse existimo, illum post tot calami-
tates, nonnullos episcopos considerata tanti viri
virtute et doctrina saltem in Agypli partibus, in
quibus similium hominum summa penuria erat,
consilio inter se inita in tantam dignitatem, ct
merito, extulisse. Sed hac mera suspicio est. Esto.
Certe id negari non potest, aliquod certum indi-
cium habuisse eos, qui primi tanto viro episcopi
titulum attribuerunt. Non dissimilis esset suspicio
de Theodulo illius filio, qui nullis sacris ordinibus
ante captivilalemn conspicuus eral, si vocarem
illum diaconum, et tamen ille de se dicit, ab epi-
scopu coactum similem ordincm obtinuisse : et vere
promotus est : "R & v pf S6%ar Blav mposayery
Umovolg tii¢ Omtp tol maidds Oedopévrg Tipds,
pnde deamotixiizepov drartelv THy magpapoviyy, Tpdt-
ety dmétpeme Ty T Soxolv xatd Yvhpny, v ToiTo
pévov tupavvhsag fpds, T by Luydy Embeivar Thy
tepatixdy ph Bouopdvotg. "Hpelg ptv ydp o Bdpog
Noyelbpevor Tig hevrovpylas, doydhlovieg wBupspeda,
xa} obx elyopey wpds td Emedtv dybog avextox
Omip fuds,d xat pélg ol &ylowg dpudles, ooy els
mokitslag Moyov. Kaxeivols Yap tpdvn Bapb, xat bpo-
Mynoay xaledpevor, Oripbabvety abtobg wd dGimpa,
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xal Os@ avtéheyov Emt moAh Tpobaildpevor td dvd-
§tov, xal maprToUvto ThY yerpotoviav mpogast{éucvot,
xat 5 mhdov TdV VOV Amdvtwy Bvtes imishdaior mpdg
zd Epyov, xal E§ &oxficews tdv xardv wappnoiav
Eyewv v i} Aatpelg mphs sdv AsombTny pdllov Suvé-
pevor. 'Exelvog 8¢ mpdmewy Eheye tolg mévorg td yé-
pag, xal Toly xapdtorg 7ol dydveg, b Evéuiley,
€5(6ov pioBdv 1> &flwpa. Ex versione Petri Pos-
sini : Idem tamen, ut nolle nos vidit, modum posuit
officio ; ne vecordari pretii redimendo puero impensi,
et herili jure tanquam mancipium retinere velle vide-
retur. Ea gratia arbitrio nostro, utrum vellemus,
permisit, unum hoc tantum amice perseverans blanda
tyrannide obtinuit, ut nobis recusanlibus sacerdo-
talis officii jugum imponeret. Nos enim onus repu-
tantes tanti ministerii hoo ejus consilio contristati
deflebamus, nec [erebumus f[acile tantam imponi
nobis molem officii, quod tam emendatam, et subli-
wem calestis vile ralionem exigil, qualem viz sancii
ipsi prestare de se audeant. Illis quippe ipsis quoque
grave hoc muuus visum esl. Neque id dissimularunt
&um eo sunt vocati, majorem esse dignitatem illam,
quam ut sibi conveniret; id ipsum etiam diu excu-
. sare ausi apud offerentem hunc henorem Deum,
deprecantes impositionem manwum, indignilalis et
-smbecillitatis proprie conscieniia : tametsi omnibus,
qui nunc suné, haud paulo essent iidem ad id
munus aptiores, et propter diulurnam professionem
sanctioris vile, viristumque usum majori fiducia ad
tractationem mysteriorum, et [umclionem sacrificii
possent accedere. Quibus ille conira remunerandos
sibi videri aiebat hwjus dignitalis titulo labores in
tam difficili certamine, cujus victoribus hoc addere
premii loco sibi placere. Posiremo cum discedere
iblinc, et domwm reverti decrevissemus idem ille via-
tico guantum in longam illam viam opus erat, libe-
traliler inslructos, volis insuper oneratos, cum Lei

gratiam nobis itineris comilem, et longum domi,
postguam eo pervenissemus, pacis fructum compre-
caretur, sic demum officiosissime dimisit. Nihil jus
oslentans suum, et beneficium redemptionis, neque
polestatem in caput prelio emptum sibi acquisitam
gloriatus; quod minus humanus forte quispiam
alius faceret : imo illam ipsam videbalur calamita-
tem venditionis, consolatione multa levans. Fn hic
Theodulus, et, quod magis est, Nilus ipse in sa-
cerdotem post tot labores operosos atque molestos
laurea sacerdotis ab episcopo, el ejus arie et marte
evinciuntur, cum antea nulla dignitate ecclesiastica
effulgerent. Quare non et Nilus ob has easdem
speciosas animi dotes, et dectrinarum prastan-
tiam, et enavatam operam pro Christiana republica
consequi potuit preemium ab antiquz religionis
exemplari episcopo? Egn certe non dubito, licet id
in scriptis relatum non sit, assecutum fuisse. Ut
hinc merito ab illius ®vi seriploribus, quibus per-
vulgatiores et percelebratiores erant titulis non
martyris tantum, sed et episcopi insignitus posie-
ritati accesserit : ‘etsi qus de eo Commentaria
pertractabant, extabuerint, et ad nibilum funditus
redierint, Nisi quispiam perhorridus, et incultus
id quoque dicere audeat, exscriptorum incuriam
Nilum illum Zgyptium episcopum et martyrem
cum hoc nostro Constantinopolitano confudisse.
Defunctum tandem hunc Nilum Justinus Posterior
inde translatum in fundamento sacratioris Mense,
narrat Nicephorus lib. xiv, cap. 54, in eo, quod ab
ipso Petro et Paulo apostolvrum principibus ad
orphanotrophium constructum est, templo reponit.
“Ov téhet T00 Blov ypnoapévov Toustivog § Dozepos
txelfev dvaxoploas, tnt 19 Ba8piy ti¢ lepdg Tpaniling
To0 map’ aldtou Sounbévrog olxov Métpy xal Mavly
7olg .xopupalolg TV &moostdlwy tv T Spravetpo-
el xatébevo. .
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Interprete Leone Allatio.

SERENISSIMO PRINCIPI RAYNALDO ESTENSI LEO ALLATIUS.

Preclara genit tui indoles, Princeps Serenissime, in qua ulriusque gentis, unde origo tibs
est, lumina ubertim efflorescunt, eisi Italiam universam exhilarat, ii tamen gaudio pre cete-
ris efferuntur, qui eminentissimi cardinalis Barberini avunculi tui in famulitium ascribi de-
meruerunt. Et sane nimis injusti essent, si quem ille enixissime diligit, et de quo tam magna
Christiane reipublice decora jure optimo auguratur, non colerent, suspicerentque. Hinc cum
nullus sit, qui mayoribus ejus Eminenti@ beneficiis, quam ego, se obstrictum profiteatur, majori
guoque, quam alii, religione teneri videor observantis animi l@titiam monumento aliquo in po-
steros duraturo attestandi. Accipeigitur, Adolescens Serenissime, Nilum, quem tuo nomini di-
camus, egregium scilicet Ecclesiedoctorem, qui nonmodo Chrysostomi, ex cujus schola prodiit,
doctrinam redolet, sed pietatemetiamubiquespirat, hereticis formidandam : Nilum, inquam, at
non qualem annis proximeelapsis e tenebris, inquibus diu se occulerat, in lucem exire vidimus,
sed grandiorem, et Nilo fluvio non e suis fontibus erumpenti, tenui scilicet, et exiguo (talis
olim erat, illimis vero etnitidissimus), sed Mediterraneum pelagus ostiis septemgeminis im-
pellenti non absimilem. Sed queris forsitan, unde incrementum accesserit ; el id queris quod
ipse: et 81 (u noR quereres, quippe ingens meo muneri pretium addit, ultro patefacerem. Jam
vides quem designat oratio, eumdem nempe Eminentissimum. Is enim dum hujus sancti scri-
ptoris ex Vaticana, Altempsiana, et sua potissimum bibliotheca, monumenta colligit, ac si tot
aquarum rivulos, longe ab alveo evagantes in alveum reduxisset, Nilum hunc e populari
vegium effecit. Hinc non parva spes oritur, ab eodem longe lateque diffuso ita Ecclesie cam-
pos irrigatum iri, ut hi fertiliores redditi abundantiorem quam antea Christo Domino mes-
sem sufficiant, illudque Davidici carminis oraculum impleatur : « Fluminis impetus letificat
civitatem Dei (a). » Impetum in hoc flumine regius vates desiderat : at quorswin ? Hilaritatem
potius aquee leniter fluentes conciliant, quam que rapidissime evolvuntur. Verum ea Pro-
phet® mens esl, ut amnem, cui tantum atiribuit, non ex hac lacrymarum valle originem (ra-
here, sed a ceelo delabi intelligamus. Quod si ita est, Nilum hunc nostrum designasse audacter
asserimus, quippe quinona terrestri, ut Lgyptius, paradiso desilire, sed divino Spiritu tur-
gidus a supracolesti descendere jure merito videatur. Nemo igitur insipienti'w aliquem insi-
mularet, qui beatitudinem crederet, si Nili principium sciret, dumquo hujus fontem, non
Coptici, indagaret : siquidem non rerum naturalium causas, sed divmarum perscrutareiure
Adderem plura ad hujus scriptoris laudem, inceplam semel similitudinem prosequendo, si

(a) Psal. xLv, 5.
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mihi in robustioribus litteris tandiu versato, recentiorum ineptias consectari licitum esset.
diceremque, ex paranomia utcunque argumento deflexo, flumen hoc nostrum, non Apis ne-
scio cujus numine, quo allerum se jactat, nobilius fleri, verwm apibus, que tuo in stemmate
conspiciuntur. Sed impium foret hisvesaniis indulgere, etsi apes tue ejusgloriam haud parum
adaugeant. Hoc tamen annectere visum est, plurimum hac in editione mihi satisfecisse; nam
sive harum epistolarum auctorem inspiciam, sive principem cujusope evulgantur, ab utriusque
qui in Deum religione nonmeo tantum, qualiscunque is sit, labori plausum, sed vere fidei glo -
ridm auguror, compendiumque. Sed hec eo dicta intelligas velim, ut, elate felicissime pro-
cedente, bina tibi adhuc puero ad pietatem exempla preposita fuisse memores, quorumn ab
altero magisdiscas, alterum magisimiteris. Vale.

NOMINA EORUM

Ad quos scripsit S. Nilus.
Primus numerus (Romanus) librum, secundus (Arabicus) epistolas indicat.

"Acxdnniady, 1V, 44.

"Aoxdnmiddn xéunte, I, 270

"Asxdqmiy, 4 "Aoxhimg, 11, 25,

‘Acxhnmioddrw, I, 38.

'A':ruphp avayvaory, I, 8, 9, 10,
1.

"Apbhiyw xovpazop:, I, 179,
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141, hi.
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*A6Mably votapity, lib. 11, epist.
e iy votapity, s ep

*A6pa ﬂptﬁGutlm;, 1,25, 47,
il ,

. "
’Agaﬂﬁp Staxdvep 162, 215,
16. "Apgihoylyw povayd, I, 91, 92.

*Aya84émode povaéiz':. L, 173, 174.  'Avacsasiz mapOéwy, 11, 118.
"Ayadwve Aexepbly, M, 16, 17, ‘Avastasiy, I, 275.

18, 219. Hpds Avaschaiov tnloxornov,IT, 204.
'Ayéfww tmaxéry, 1V, 37. "Avastaciy povayd, htl, 205,206,
*Ayaxnte Suaxdvy, I, 257, 207, 208, 209, 210, 214,
’A;f;\:'&p vuuxfveope, 1, 192,193, ‘Avastasiy mpzobutépy, Iil, 242,

*AcTixd avayvoety, |, 191,

Aﬁyouqa"tlvcp?uc)tioﬁvq), 1, 225.

Adhav, § Abhavp, WL, 85, 86,
87, 88.

Adeveiy, IV, 42.

Abgevely Exdixy, 11, 309.

A(o&‘s'v‘:itg Dovatply, 11, 39, 40,
1 .

. 313.
*AyAaopavee, I, 104,
*AYhaop@vee xoupdtopt, 11, 222,
Adoaley voy.txq).lr, 214.
"Adprav, I, 266.
*AdpLavip ﬂpscGu‘:épcr, 11, 8t, 91.
*Adpravp povayw, 1, 60.
*Aetly povayd, Il, 58, 267.
*Alavdaiy Suaxdvp, 1V, 48,
’Ag:;zdup txdlxp, 1, 288, 317,

*AQavasly povayp, I, 62
’Anvoyéver, |, Jso.
'Alﬂlqv:révet, f Ozobbty xéunre,

, 1.

Alavi dvayvoory, I, 249,

Alhavv:g émaxér:«;? I, 291.

Al)u.av«g fl Abnavp © vide  Ad-
vy, I, 76.

Aluediav) mpotixtopr, I, 231,

Aiveig graoadgey, 11, 281.

Axaxfy pspoptarip, 1, 86, 87,
88, 89, &. 91, 93, 95, 94.

*Axvaa, 1V, 33.

'Axd)a &nd Onbrwv, NI, 62, 63.

*Axultve, I, 273.

"Ad6ivp  povayd, 111, 223, 224.

’Ake&a'w&ptp.&l 1, !316. ‘281.“ -

'AleEavd wpavlpity, 1, 87,

AAebivion faviy. 171295 I,
120, ’Sp. 23, 123.

‘AdeEavipw povaym &md ypaupa-
Ty, W, 49.

'Anx16ta8n syodastixp , I, 107,

i ":\‘}.m&d&n 1 ‘Aixguddy, I,

3t
'All:;:l}‘tdm i "AMi6iddn oyodacs.,
1, 143.

*Avazolly mpesbutépw, 111, 51, 60.
*Avaayépz ypappas., 1,195, 196.
‘Avbpéa wpesbutépy, 11, 32.

’A;gpoy.dxq) et soc. monac., I,

‘Aveniypaspoe, 1, 77, 78, 241, 242,
276, 5;7, 282; 11.3, 4,15, 48 ;
11, 242, 268, 285, 201, 292,
293, 294, 503, 304, 303, 306,
307, 308, 309, 310, 311, 312,
313, 314, 518, 316, 317, 318,
319, 320, 321, 322, 323, 324,
325, 326 , 327, 328, 329, 330,
331, 332, 333.

“Avexiypagor, 1V, 2,5, 456.

AvBéuy vourx , IE, 226.

"AvTibyw, 1V, 16,

‘Avruwvi, 1, 143,

'Aviwviy oyodastix, II, 14,

*Amo)dodipy phzope, 1, 75.

"Amoldogavet supmévy, 11, 236.

‘Apaily, 1V, 25.

"Apuxdel mpwrevovee, I, 254,

'Aprothpyy mpesbutipw, I, 171,

"Aptetépyy tpiéodve, H, 310.

‘Apestivy povay, I, 89, 90.

'Apratohoddy Emaxdny, IV, 13,

‘Aptatordel pobay®, Ii, 50.

*Apratoxpdret edvoiyw. 1I, 238.

'Apv.ctotgé:\sz wpwrevovy, 1, 219,

, 221.

'Aptotopdvet xavdidarty, I, 220.

‘Aplotwwt émoxdmy, 11, 315.

Apxadiy Basuel, 11, 265, 279.

"Apxadiy poydvope, W1, 514.

"Apsaxin § Ovpsaxin Exdixy, I,
150,

Abpihavd, 1, 31.

Abphiavep Nhovotply &md "Eiké-
vov, 1, 54.

"Agloviw, 1, 69; 11, 276.

*AgBoviy 4664 4 povaxdp, 111, 237,
oovie b n, 135,

*AgBov vayd, 1, .

‘Ageovl:g 5:0n§oupévq>. 11, 241.

*Aglovie Saxdvw, |1, 68.

*ApBoviw Tapapltn. 1, 100, 110,
fir, 112, 115, 143,

*Agplovity taboudaply, 11, 214.

*Agpodisty Saxduy, I, 23.

‘Agpobisiy oxpviaply, I, 256.

"Appodisly @uroadpu, II, 264.

B

Ba6uld Sraxdvy, 1, 95.
Baxyw trdpyw, 11, 258,

Badeply xoubixdapio , 11, 180,
181, 82,n18é>. o Suaxd
Balaepl ‘Eoptacly duaxbvey

i, 181, '

Balyw tnapyixd, 1, 5, 6, 7.
Bagiely mpaypateuti, 11, 260.
Bebravg Emioxin, 11, 256.
Bewiaplv ‘E6paicy , 1, 124, 125,
126, 127, 128, I 295
Bevovot vayd, 1, .
Bevodo-.g,(p}?zp(}:edowt, i, 178.
Bepevizy tagewrty, I, 105.
Repluw mpwredovre, 11, 435, 136,
qub, Brofpg _r.ovax(]), i,
33, b4, 55, 56, bi.
Bi6:av) iAhouszolw, N1, 91, 92.
Bixevsip asxnsi, 11, Sl
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Oéwve pavayd, N, 72, 73, 74.

Qzwp®, §) Oeobosivy povay’p, I, 67.

(-)6'939 apyruaabpity, 1, 402,
3

Qpow ovayd, 11, 29. 30
Ripoy Torpixnplw, 1, 238,
66;;:69 oxpwviaply , 1, 208, 209,

Ouwp.d hoyoyphow, ITl, 184, 185.
|
'ld‘com tmcxdmp , 11, 179, 180,

81.

‘Iyvatly avBumaty, I, 212, 213,
gty mpostusép, T, 4

3 wpesbutépw, I, 13.
'leg& cgyxkq'mpc(q}';, 1, 184.
‘Tepwvipy Sopzotixey, I, 278,
Naply troxéry, 1, 120.
‘aply povaym. 1, 331, 332.
'llﬁplg:(i povay® amd syolasTixidy,

, 56.
‘Naply mpeabutépy, I, 281,
‘Ivoxevtip povayp, 1N, 314,
"lopbivn Graxéven, i1, 127.
*loulla xopncicay, I, 213,
*lovhavf; Taplévy, I, 163, 164.
Tovavey, I, 269 ; 1V, 52,
'loeusliavq» &vayviosty, I, 169,

Toshiav Exxk 3,
lo;‘;awp xxatagtixd, 1, 240,

louhiav Emiexémep, 1V, 52,
“lovdiavid povayd, II, 229, 230,
231, 232, 233, 234, 235.
*Tovhiavd mpeabutépy, 111, 64, 65.
"Tovkiavy, § "lovdiy Sexepmplpw,
1, 19.
"Toud ity Sexepmpipe, 101, 18,
Touddy Saxéwy, i, 282,
lovMy povayd, 1L, 123, 312.
Touw et soc. Monachis, 11, 78,
"Toulp gotdepdre, I, 284,
*Innmasiy tpibodvey, II, 28,
*Irnovixy expiviaply, §, 327, 338.
“loayap Zapaplty, NI, 116.
"Towdwpy dvayviraty, 11, 24.
*Ta3dpy EEexovbitope, I, 322.
lwévin Emaxdnw, 11, 4187.
lwivyy tousvply, I, 520.
‘l(i;évv%)s povayy, I, 423, 294;

'l«;d&vn mpwiedovit vswtépy , 1,

Twvd povay, I, 265.
K

Kal;vagnw. 1, 62. o, 1. 264
Ka)hipdyw pepopradiy, I, .
Kaklu‘:lxtp wovaye, I, 38.
Kalhevixy xpucoédq) 1, 216.
Kalitoniep, IV, 22.

KalkisTiavy, 11, 37.
Kadhoztlww, 1. 204, 202,
Kaloxipw, 1, 305, 306.
KaviiSiavp stpatniraty, IT, 245,
Ka.iﬁ;:mw. Saxdvep , 1, 104, 105,
Kanitwvt ppovsiotii. II, 185,
Koplvy malative, 111, 68, 70.
Kq&!;«p, | Mapivy trapyud, II,

Kaprakiww, I, 296.

Kapnlwvt alpetixd tfig Ovalevei-
vy alpécemc. 1, 23%.

Kacavdpiw, 1V, 20.

Késtope Souxt, I, 21, 22, 25,
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Kexporly taeden, 1, 274,
K)sdoytw vou;:.epa_gi(p. 1, 130.
KacoBoulep povayi, M, 95. -
Kacovinw oyodasrixp, M, 311,
Kolaxadiw, § Kokaxasiey, I, 275.
Kolasie duaxdwy, 11, 300.
Kolobapsiw, I, 52.

Kol)iox‘zgéq), 7} Kodaxadiy Suaxdvy,

l(op.,acl " amd pncé v povaym
1 7?‘3 fnzépuv  povayw,

Kopasiy, # Kopasiw, I, 257.

Kévwve Iovatply, I, 144,

Kévwwt mohtzevopdvey, IV, 39.

Kopvnlw, I, 285.

Kopvnhly mpesbutépn, I, 149.

Kplony and aiypaiwsiag, 11, 267.

Kplamey oxolaply, 1, 162,

Kututy Omodtax. wzsévee, I,
11, 172.

Kuvrihly xayxsddapiy, 11, 161,

Kvumpiavi, 111, 262.

Kurmptavyp 6;1117&1:05;, II. 243.

-Kupraxp, 111, 128, 261.

Kuptax® &uaxdvy, 1, 323, 324,
3235

Kupu;@
81, 82, 83 ; IH, 39.

Kuptaxp mpesbutépw, I, 196,
52(5; III}1 12.
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lfl‘. A5, 196, 197, ‘*;

Kvplly povayd, L1, 44, 45 ; 11
{90, fof. xer T 7H 225 T

Kup\p wpwredovee, I, 266, 267
268, 269, 210, le'n.‘; T
vowly povayd, I, 140.
Kupivy ¢miaxdry, I, 203, 204.
kuptwv&;)lll, 1269. : .
wpacly mpesbutépy, 11, 73.
Kwvortavtivy xéunte, 1, 290.

A

Aapmably povayd, 1. 400, 101.
Aa‘p‘.)‘n’pOﬂ')x(p &pyrpavéplzy, 1Il,
8.

Aavpevtley, @., tx. povayols, NI
o8, 99. 100, 101, *f(ln.x o

Aabey mpipioxpvie, 11, 153,

Aecbiy, IPV. 43. o

Acohlw Suaxdvey, 1T, 297 ; 1V, 43,

Aa:;g&itp &pybrax., I, 188, 189,

Aewvidy Sexspmplpy, 1, 228.

Aewvidy xdp.nn.P 6%78.

Aewvidy povayd, U, 47.

Aewvidy gfitope, 11, 291.

Anroply povayg, 1V, 18.

Auvavviy Newtépy, 1, 45

ﬁnxwvlhp T reéoin'c. l7l, 296. 79
wpevly povayo, I, 177, 178, 179,
180, 181, 182,

Awwviy povayd, 1, 292,

A'.pta‘e@‘:lv.x.i 1.

Aouxd Suaxdwy, 11, 253.

Aovxtavd aopietfi Xprstiavg, 11,
v i Xpromavg

Aouxiw Tpibodve, 1, 151.

Aovala, § Avslz mpesbutépy, 1,
109, 110.

Auxodpyew Mhovaspiy, I, 147,
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Mebs tHv adzed pabyziy, IV, 1.
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M1, 193, 195, 196.
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'xjﬁé&vhp ragedey, I, 257. "
xé8y , 4 Hiétpy povayw,

oAt Riadie !

. Mafipeav, 1, 154,

Matfpw mpeabusipy, I, 223,
Mapzav@ émoxdnw, I, 227.
Mapiavy povay®, 1V. 7, 41.
Mapiavip Umodiaxdvey, 1. 185,
:‘iapllvq: Sraxévy, l:l. 259, 071
apivey povayd, 11, 106, 107, 108,
109, 110, 1 q'), 112, 113. |
Mapivy mpesbutépw, M, 37, |
Mapivy mpssbutépy, | "Eppoday
povayp, H, 25,
Mapivew § Mavpravp, 11, 54.
MaS%lwp, 1 Mavptav povayd, Iil,

Maptvp, 4 Kaplvyp trapyixi, II,
2%8.(? | Kaplvy tnapyixd

Maplwve dpyvpoxdmw, 1, 42,

MapxeMivey P'OW‘XQ‘?’. 1, 4,5, 7.

Maoxiav, 1, 22, 23, 24.

Ma;pzu;g':,ﬂ Mapiop Omobiaxévw,
, 1

Mapccvza;w} npesbutépy, 11, 187,
188

Moaptive xavxelaply, 11, 316,
517(. 5!8.1 o 4 \
Maptivy mhovaly tépovie qido-
wép., I, 34. ¥

Maptupiw Blvdixe, I, 282.

Mapwvt xépyee, 11, 152,

Mavpiavy, J, 329.

Mavpiavy povayd, 11, 53.

Mavpiave, §| Maplvy povayd, I,
58, 59, 60, 61.

MeBodiy xoubouxdapleyp, 11, 289.

M?l“kp xayxelaaply, 1, 39, 60,

Me)isaey xavBibary, 1, 207.
Melltwwve Staxévw, 11, 193.
Melep0syyw Saxdvw, 111,130, 134,

M%;%\%ow. Yeappatodidaoxdhy , 11,

Mevévdpu doxntd, I, 54.
Mevd8py 8o cglxci), 11. 32.
Mnplpy * vide Brpouep.
Mo&péclfp, n, 274.9

M(;vaég 2; tv f} Kuuxig &idyousty,

Mpd¢ povddovzag, U, 307, 308,
309, 310, 311, 312, 313, 345,
315, 316, 317, 318, 319, 320,
321, 322, 323, 524, 325, 326,
327, 328, 329, 330, 331, 332,

3

333.

M pd¢ vewtépoug povayovs Sibasxa-
pﬁa, i, qu3. X .

Movuatwve povayp, 111, 10.

N
Navxpatly, 1, 259, 260, 261, 262,
263, “ ’

Nea6¢¢;3 xal dtéporg povayols, 1I,

78.
Neidw, 11, 170.
Nzldp povayd, HI, 155, 255,
Nelhy mpesbutipw, LI, 236, 256.
Neldw oyorastixd, I, 153.
Neogitw povayd, HI, 504.
Népwt g.a‘(ic':pcp xal &nd VATV,
1, 31

Nopetpies Exdixy, I, 210,
Nrpevpitp povayy, i1, 129, 130,
131, 152.

Nnpetply sehevtuapio, I, 12, 13,
Nixavdpey tExinzop:, 1, 148.
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dhwve Dovatply, 1, 138.
dlhwwi mpesbutépy, 111, 321.
Dppddavy, 1, 520, 321.
Srpptvw ﬂpsc6wép¢r. 11, 175.
Do oxpiviapio, 1, 82.
®lablavy, I,

draviave, I, 80. 81.

* ®hopeveip Saxdvy, IV, 8, 9.
dropiwve povayd, 11, 61.
Pouptevvaty, I, P9.

Ppdyxy xa.'\'xen:gl?. 11, 234,
dpdvtwve dpyrpaviple, 11, 88.

S. NILI

Ppoupeveip txxdrorexdixy, 171,
®rovpevtiy xépnte, I, 27.
dwxd avayvaoty, M1, 202.
Pwrtevj xal Awp’.‘, i, 31.

Xapuxdel . § Xapixdity mpeobuti-
als.

ew, i1,
Xapaly triaxéry, 1, 24.
Xapitwwe, 11, 264.
Xapltwve povay, 11, 89.
Xstpasie povayey, I, 333

Xewpasiy et soclis monacfnis,ll, 71.

Xthwwve Sopeatixy, 11, 158,
Xtovly sedevriaply, 1V, 14,
Xpvadvho avayvaaty, U1, 93.
Xpuoaply Swaxévy, 1, 111,
Xpuaépwre copesed, 11, 42.
Xpusinmy xovpdvtope, NI, 177.
Xguooréver xdnaovaply, 1, 156.

Q

Rpryéve, 111, 280.
"Dplwve dxdixy, I, 164,

S. NILI EPISTOLARUM INITIA.

(Primus numerus librum, secundus epistolas indicat.)

A

’Ayanlaﬁeﬁﬂdpxouat 7fi¢ Sacpdvwv paviag, lib. U,

epist.
'Aygw pBovolaty ot Safpoveg, 11, 140.
*Ayvooustv of Salfuoveg, 11, 194.
"Aywvicopeda undt-d axapts, 11, 297,
*Ayiovog okl ypela, xal, 11, 148,
*A80vatov &wg swdvar, 111, 280,
"Afcov mavreding, xal &oebis, 11, 299,
Al Suvaperg tdv cbpavvy, 11, 3¢,
AlOlwg pdvodx alhdttet b Séppa, 1, 303,
Alveite abrdv, gnoly, iv yopdals, 1, 250.
Al mapk @ w_fw " Zazapli. I, 15.
Al yelps; tob lopaha, @naly, ll, 262.
Al yelpeg 00 Xpiatol mposmayelsar, I, 328.
‘Axpi6iog bpelher yvwaxsy, I, 329.
"Ad0vdv Eyd mposayopsvow, M, 127,
"AMBag peyddac duiplag, 11, 250.
"AMAd xal 6U &opdiws typlolng, I, 9.
AN hulv, gnotv 6 "Ardatodog, 1, 248.
"Alat xaBexdstny tolg mévoig, 11, 90.
"Alo; <pds &Mdo i véveuxe, 11, 230,
'Apafels <iveg, xal Jlldmdﬂm, 1, 50.
‘Apaptla yap obx EMoyelzar, H, 9.
“Apa %15 howdoghoet oy ﬂli}c(ov, 11, 166.
*Aphyavov ywp\s Ainyg, 111, 147,
"Apfiavov dlya mévav, 1ll, 240.
‘ﬁvayxa.!ov ; dvat, dte p.in‘u;. Illl,l l;;
*Avayxalov & ¢ epovpnévoug, 1, 93.
‘Avé};vwo‘. =l ?&:wglo‘:?,t 65. 6
‘Avapvhodnt! pot v Tov Zwrijpo;, 1, 146.
‘Avdgw; Qv matevsar, 1, 22, TP
"Avagrtavpotveeg, gnot, tov Yidy, 1, 204.
“Av older &pyetv THg tnaﬁla;, I, 161.
*Avéyvog byt lefeai, IV, 32,
"Avéyvug moAMdxts, Tl Ypaget, 1. 164,
"Av Ex 700 Baboug tijs xapéizg, I, 1.
'Avevpnpobaey, 80&2{0 ev, |, 255,
"Avhpwro. ptv lewg, 1V, 37.
"AvBpwrog obx Exw, NI, 236,
"Avlpwrog tF,aaOevTa;, xal, 1, 207.
"AvBguwrog pdv xata td gawvépevoy, I, 171,
"Av pixpby xomtdons xabapisar, 1. 7.
':vd'q':dv gz. xat b&c\ip?tov, 1, 309.
"Av mpopbdsas 7 ¢ , U, 287.
Ay gavty ouvebione ;:)lr: av, 11, 97.
'Avit Ty matépwy Eyevviibnoay, 1, 320.
"Avw BAéTs mpd; Gedv, 11,25,
“Auwbey T ouppépov fulv & Bedg, H, 251.
“Avw yph mévrote vedewy, N1, 173,
"Amzp dmdfotw; suvabp-liew, I, 177,
Anep tt; Emmoled, xar atépyes, 1N, 8.
Ameatddfac Méyevar & Tidg, I, 219.

*Annpulpiaspéviog todpfieaveos, I, 234.
'Amxdk&}ovi;rpbc Kdptov, 111, 200.

A®d xegaliis savip xat ‘Eppow, 1, 334.
"Améxpugov tig Yuyis Tapsiov, I, 64,
‘Anodw, @nat, Onpia movnpd, 1, 184.
"Anostpagels 6 B2d; tobg go@eatds, I, 209,
‘Acapt; Myetg Umapyew, I, 144.

“Avomov &v eln tp’ Odmlab uiv, I, 115.
“Atomoy v &l TURTEWw. THY adrﬁzov, N, 209.
~Atomoy Spdv mpdypa Soxels, 1, 129.

Alehg 8¢ Eautol mpdg at, I, 213.
'Aguxtéoy- 77ig Sovdompexsiag, 1V, 57.

B
Bebovnoat xal tdv J!fmeov. I, 196.
Béktiotov viv tmipbéyEacdal oot I, 47.
BaaGepdy &yav td Adyov, I, 89.
Bléme pou vovg ¢§ ‘E6palwy, 1, 93.
Blnete, 35t ol mwptn ulaxd, I, 206.
Biérw oe, adedpd, &t ¢opag, 1,29
Bkg{npatda&nc g, xat &oyog, 11, 236,
Bovlopal o8 T tpémw, I, 294.

r

Téypanzar, 8%t suvfiyovte mpds, Hil, 201.
Téypagag, 8t el wpwroy, 1, 269.
Téypagag, tives xaptv 00 madopat, 1, 301.
Teyphoate ammiiaydat ti¢ guy., N, 102,
Teypbonxbe po Aywy, &, 1, 26.
Ceypdonxag, &1t oy xéxxov, |, 411,
Tiwwoxs, 3t ésov mohh& &jfwarel;, 111, 281.
TAuxddiog piv 70 dvopa, I, 252.

TAvxig tob ovdov 6 Umvog, gnat, HI, 178.
LvioBe, &xe fuaprag, xal, 11, 303.

Fvabde sautdv mpd wavewy, L, 314,
Cedepecg, xat médaos &pa ypévos, 1V, 33.
Tpapeis pot, el Gpa wperwdiszasov, 1V, 61.
Tpéoetg pot tpdv mav, 1L, 134,
Fupvdcwpev tdv vouv mpdg, il 293.

Tuvl) 7d swpa tuyyaves, I, 116,

A

AavdLX piv &g olxéeng, I, 88.
Acel by véov daxely, lII, 303.

Acanérng tativ 6 voug, Solog &, 1, 160.
Aelte, pmotv 6 mpoghierg, 11, 49.

Awaropely @asxes, tis te &v efn, 11, 238.
Awast &x oldis, xal dxaipov, I, 60.

Awazl poyleis modha, 1, 192.

Auazi ol obpdvio ghropeg, I, 324,

AvaziTobg wédag pévov, 1, 80.

Ata tov 'legzé:.tou 6 Kopuog sipnxey, I, 131,
Atk 7out0 "Ebpalol mote apaprivoyses, 111, 88.
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n

"Ev minspovi, gnaty, &ptwy, I11, 75.
Ev llvg‘iﬁcu-:?:l &Yg(]p xal wug\, i, 235.

i Ev talg ®pd¢ 75 xpelttov a%csm. 1, 125.
*Ev tf; Omopavi] dpav xthoasde, i, 68.
*Ev 1 xatpd o0 Th¢ mopvelag, 1V, 6.

*Ev Xptatd ‘Insol, ¢nolv & Andat., 1, 232.

*EEegriv Eumesévia Tivd eig , 1, 212,
. EEfyaye & elg gidg oxtav bavazou, 11, 309.
" *E&ig piv and guvnbelag, 11, 239.
“Efw tii¢ mapepbodijc tx6aketar, 111, 196.
*Enixe © fiyepovixdv tiov &ylwy, 1, 108.
‘Enawd ac 1:#\0 xatd q/ux%v, i, 13.
*Exawv® oov t& Pd&a TQy Geopirav, 11, 88,
*Endy thy xegadny 6 &pig, NI, 130,
*Emz6i6asag avBpimoug nt t43, 11, 79.
'Enady) &yande Orepbariéviws, lil, 13,
*Eneidn el ix o0 dpdv elwbe, 11, 318.
‘Enetdy véypayas 8 v aitiay, 11, 286.
*Emeidh) yvnolov pov gbov, 11, 31.
Exedi yqum; pot mawu, 11, 4.
*Eneidy) Embupelc mhetdvoy, I, 332,
Emeidhy ob pxpdy xaxdy tolg elxd, I, 277,
"Eneidh o\‘);x tametvopposivyg xapuy, 11, 58.
*Eneidl) mobewing v&¢ oewtag, |, 60.
*Enedi) oUv Toig vépots, 1, 6.
‘Encedi) tésaapes Unapyovay, I, 223,
*Ezedl) tiis dpdrou xevodoblag, Ill, 231,
*Exetdy tob; Ocloug Mdyoug, 1, 118.
‘Emeidi) tpiat puvals dpvisews, 1, 269.
*Enzifou pov 8tk ti¢ Entatoriie, 11, 245.
*Enendlnoe, (p'téalv, 1 duyh wov, 11, 190.
Em\ mavtt 0hoepiy, 11, 1138,
*Emumodet, ¢not, 10 mvebpa, I, 146.
Em\ mol) tn¢ Hnlag mpoxéag, 11, 149,
‘Erioxédopat, pnotv | mpopn:zia, I, 285.
‘Eni{stapar mava t1 metpathpia, I, 196
Emteteuypévug 2540y, 1, 221,
'E™t tov swpdtwv pla yévearg, 1, 202,
’Emipépovct v xal Salpoveg, LI, 214,
'End0ov pou i odsudng anpla, I, 288.
:Em';eou wg 6 B:dg Tobg xatappov., IV, 19.
Emweshi av ely, 1, 87.
JEprtd; pe, Batt xdva xéxhnxa, 1, 299.
Epwtdg pe Si& toU ypdppatic gov, I, 210.
‘Epwtic pe, midg Suvatév totey, 1, 173
"Esti puiv dte xal &ot, 1, 294,
"Eoty dte Safpwy Saipova, i, 94.
~Eawy &te {log wdv Rdov téxole, M1, 95,
':Ec':w ote wélovrog 703 &vlpuwmov, L1, 40.
Etépa tatlv ) xat Bclv ayarny, 11, 167,
"Exepor ptv in’ dpumeddaor xat, I, 4,
“Ezepor pdv tmtayd; pddhov, 1, 279.
Elagezathow, gnolv 6 Aavis, I, T6.
Elye tov fluetépwy xatd thy dvaywp., I1, 96.
EJ tmigsapevos Bzob eiva, I, 225,
EJ lo0t twv thy peylotny &92nauy, 111, 276.
EJ xal todto @ivar thy péyav, 1, 100.
Eixéiw; Mav mpds thv &halovelay, 1, 169.
Eddovfiow, ¢not. tdy Kipuov, I, 27,
Ebpapons Mav tov 8avévtwy, 11, 200.
Ebgd)p.sﬁa Exteviog ExSrwyOijvar, I, 246,
Ebplaxovtat wodhet xatk ok, HI. 230,
Edpuvety ddov ta¢ i duyhe, 1V, 27.
Edonud oe Owep thv oehqvry, I, 118.
Elyovtar molkdxig Tevig, 1, 527.
"E:pfza.&a., ¢nol, 8ddasaav, 1V, 45.
'E¢’ 06pet zal anpizg, 1, 5.
H
*H &uapria modvoyzdig, 111, 261,
‘H yviooeg guatol padiws, I, 76.
'H yuvi ¢xelvq §i5 1 Edayyéhoy, 11, 275,
"Hizzar 6 finétepog X protde, 1, 250
"Haetaw Xpatds Bralopévewy f piv, 11, 308,
‘Hadws piv xatzpyals: Ta;, |f‘, 219.
‘Hbéw; maw 6 Xpratd;, I, 202.
‘Hlov) &yxiatpdy tate, 1V, 24,

S. NILI

‘H80vazo 4 8:4¢ obéoar, III, 14.
*H elg @cdv tamig xaba pyew, fil, 179,
‘H v 19 yhpz peth obx av, L. 142,
‘H tv 7ty xatp® 700 wopvixod, I, 219.
*H tmiatoly gou ToroUtov Exst Tumoy, I, 109,
*HOénoas padely, ©l &pa, 11, 241.
‘H xa)\McmL pezdyvwots xal, I, 497.
‘H xata Osov &pETKﬂXOﬁ‘tOU, 11, 194.
‘H xat& Xpiotdv tedovpivy byxpéieta, Il, 11,
"Hxous& sov moAraxs, Iil, 257,
"H)lag 6 Beabitns Omd @utdy, 1, 89.
"Hwzplwrat Tou Bg00 4 '.louxi‘ gov, I, 43.
‘Husle alwor tiig hpsrépag, 111, 508.
‘Huels dpaprévowtes tag Trpwplas, M, 69.
‘Hpeis 8%, gnotv 8 &ytog Muwioang, 1, 107.
‘H ptv dpaptla Sixnv xamved, I, 148,
‘H utv apaptia papaiver, 1V, 46,
‘Hpépag, gnaty, éxdxpata, IV, 25.
H petévota fwornotel T0b toig, 1. 274,
H phtnp macdy t@v dpetiwv, 1, 90.
‘Huppbybnpog dmhpyetv pot, 11, 189.
*H mapd vol¢ &zpostv "EAAna, I, 278,
*H mapouse viv Eviaa, 1, 3R,
‘H mhnyf| pov oteped, gnoty ‘lepeplag, 11, 407,
‘H mpwty 700 mewpaspou mpoborh, 1, 273,
*‘Hpansds pe, Sl mporov, 1, 24.
*Hpurneds pe, nélev tols mspl, I, 283.
*Hpditnods; e, tt Lot pataubzng, 1, 203.
*Hputnods pe, tivog Evexey, lII, 19,
*‘Hpurnadg pe, tis Loty &pa, 11, 162,
‘Hpurtnods pe, tls Loty 6 madaids, 1, 141.
"Hpwsneag, Tl av eln w_yeypappévov, v, 51.
*Hpurnoag, tf v efn to0 xuxdg, IV, 49.
*Hpoineé pe % Oeopidela gou, HI, 30.
"Hpihtneé pe fy dpetépa dygmy, 1, 33,
‘H ouluyta tdv iv lepiy® tugd., 11, 24,
*H supbasd sot Avwr, I, 103,
*H av &peziv nébodos, 1, 177,
*H Umaxot tii¢ Oelag mpostdbews, 1, 241,
“Hlato t@wv moddv é Kopuog, |, 81.
‘H $uyh fpdv dnopevel, I 9.

)

Qavpdlewv Eprg, Suatt odyd, 1T, 243.
Beov Suipov odx &v Tig dpvisarto, MI, 115,
Buaciactfiptov Kuplov Myezar, IlI, 32,

I
latpbg x&v xordet, I, 59,
"I8ob Ly, xat T& madia pov, 1, 265,
*I80b petd Td§ mporaboveag, 1V, 1.
"160b of dpbaipot Kuplow, 1, 14.
180l =} ydprr, xal ol Suvaper, I, 132,
18b, gat Kiprog, Exhuva, I, 194,
‘Ixavi &Adétpra xdopia, NI, 40.
‘Ixavol tote xal abroy, 11, 160.
“Iva §} 6 Osds mavsa év ~dar, 1. 47,
"Iva palys, 67t 6 piv xaxdg, 1, 248.
"lows, ayvoels &deigt, I, 157,
"lows &yvoel; xal mhzovdx:s, HI, 318,
"Iowg <hv Fpagiv obx &véyvw;, I, 250.
Twavvrg tdy péyeotov guesiga, 11, 279,
lwévvrg 6 Bantiatig, 1, 41.

K
Kabeudeis, xal 6 ypivag oz, N, 37,
Kal Ebov t68ov yarxodv, 11, 95.
Kat ¢xdlieas abtols &swzp xopivy, 1, 318,
Kal piy B2d & mpaypasa. NI, 233.
Kal =g av 8uvatto .05 EZw, NI, 107
Kal mds &y, o1, &ixas, 11, 61.
Kal tfis <wv ystpdv épyasiag, I, 101.
Ka b §évov amasav épstipy, I, 51,
Kal 7 pévov misteboar, 1, 8.
Kal yapwv, gnoty, avit yapirog, 11, 314.
Kaxta xaxfav é3érxstar, 11, 125.
Kaxwg 135 ednopwidpag tov, 111, 123,
JKard ptv mavu Aadeis, 1, 95,
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5

Nov ehxatpov elneiv tva o, 1, 77,
Niv 1§ dabbhy, xal tal, 1V, 53.
Newbpds tis dmdoxwy, IV, 60,

(1]

‘0 &3wy Tpds T Grlov Tob xwood, I, 2533.
°0 dvabalvwy elg 0éaspa, 11, 284.

‘0 apeddv i3 tpvasiag, 1, 52.

‘0 adtd; xal év U}istog, 111, 92.

'Oyxabe; puidxiov oroudalws, 11,4102

'0 8 ayarndv, noty, Exmpelws, HI, 104.
*0 Sua t&g apaptia; timTwy, i, 129,

'0 53 Tdv pbBov Tob Beob, 1I, 101.

'0 Sixatog Nae tdv Xpratdy, 1, 84.

'0 dixato; moAroatds Aévetar, I, 201.

'0 tv tolg mapoist TV mapk, 1, 40.

‘0 tv xatpd 105 mopvixoy, Ill, 106.

'0 kv v tixteadar dvoifag, I, 270,

‘0 to' apaptlag yevépevos, 1, 220,

‘0 ebpdov ':gv guxhy abzod, 1if, 183,

'0 twpaxhs tud twpaxs, I, 191,

"0 3\' 0y05 Vo5 TOV anv, 111, 268.

*0 823 Hpav dyand, I, 36,

0 8¢, 6 B¢b; pov, wpboyeg, 1, 102,

‘0 OXi6wv oe movnpdg Caluwy, I, 227,
Ol alpetixol Moxo Tobg amd t¥g, |, 315.
Ui avéarot, xal &Bsor, movnpol te, N, 35.
‘0 latphs xiv xohdly divag, 1V, 7.
OF dpavsl; padvaiot dzipoveg, H, 142,
0:82, ot meTsvze; Acamityy, I, 248.
0182, naty, obx &yvow, I, 203.

iy dp:6ide, xal Budner, NI, 474,

Uldev b fpdtepo; Acamitng, MI, 300.

Ol :§ 6).1!; 8:avolzs Thv mavtégapoy, 1, 139.
0i ifv evocbi; mponpnuéver, I, 67.

Ot Bsint véuor Tpostattouat, 11, 242,
Oixovoutxy; 00x 8607 oot, obze, 1, 290.
0Oixév ae, xa\ vadv T6b aylov, 11, 286.

Olxo; Yuyfis xalixdstov mposhimo, II; 173.
Oi pkv doynyor i Hpstépag, 11, 57.

O piv Saipoves $id moexlawy, I, 137

Of ph voptpws, xat xazd, i1, 252.

Olvog véog T&oc véog, NI, 219.

Oi mépav tou 'lopdavov, 1, 51.

Ol movypot xal graduaptor, I, 259.

OF t&s Yuyde Eavewy, 1, 99,

Ul 2§} duxatoslvy moard, II, 4.

Ol vio\ adtdv 5 veéyuta, NI, 4.

Ol Od Mwb3séws tob Oelov, |, 59.

'0 x60205 mapdyezat, xat, I, 171,

‘0 Kiprog &mepfivato, &3t toig, 1, 130.

‘0 Kupto; hudv 'Insods Xpiotdg pesa, IN, 78.
'0 Koptos fpdy Tneod; Xpiawdg mivia, I, 170.
‘0 Kuprog hudv 'Ingols Xpeotds f, 1, 238.
‘0 Aéywy, 8% 8i& oo, I, 73.

“O\yv Thyv Bedvotav mpds T, 1, 271.

“0dqv thy Ruépav tou Biov, I, 37.

'Ohtyo; totiv 6Ev 1@ Piw TolTw, IV, 20,
‘0 Aoy v03, 97aY, T00 cwpatos, 1, 135.

'0 paxipro; Tlérgos vl <, 11, 75.

‘0 p.ax.dftoc Lézpog Ypdowy, 1, 192.

‘0 plv "Adip mémhastar, I, 268.

'O piv tybpds Ths Huetipag, 1, 165.

‘0 plv padiro; Taytsza &v, 1, 32.

‘0 petabalvoy Ex tomwy elg, §, 295.

0 ph Satpéywy mpadipw:, 1V, 31,

‘0 pi) ®possoxv elBuvas, 1, 237.

'0 pi) suvBiafwy doyispols, I, 81.

‘0 povyds maveag avlpomous, |, 3.
"Opoto; Omapyets T Aéyovee, 1, 317,
'Opodbyr,oov T Bel thy savsov, I, 48.

'0 povoyzvhis Yid;, xal Advo; tou Beod, lI, 40.
“Ovtiva Posrstar csar 6 ®chg, 111, 162.
*Ov zpdwov sl Tig Bagihéw; elxdvog, 1, 247,
"0 zpémav Tdv glor,poy &',’ni)\é mzov, I, 153,
‘0 mavtépnpog B:d; Eheve, H, 266,

‘0 waviodivapo; 0:3, 1, 113.

(&
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‘0 mevtnxostd; Téta Jaduds, 1, 104,
“Onep 6 Serply mp‘z%z?(catpb;, 11, 193.
"Omep odx &v yévorto xwliovrog, 11, 328.
‘0 motdv, gnol, mdvea, xal, 1, 43,
“Omov tvtord) Beol, Exet, I, 193.
“Omov tatlv 6 Bnoaupés cov, pnaty, 1, 434,
‘0 mpbrepov héywy Tpd Tdv Bedy, 11, 2.
‘0 mpomy mepinbBntog xal &yav, M, 119,
"Omw; ph aneudoxtsns tob, 1, 186.
"Opn & VY& Tolg b.&?ozq, i1, 38,
"0pBptoov, prat, xal atvbe, I, 204,
*0cot dydrn 00, xat wpobéosy, I, 68.
"Oco: &pwpdv Te, xal &8uxtov, 111, 298.
"0s0: elc avélmiatov dautods, 1V, 48.
"Ocot piv moddolg mivos, I, 46,
*Ogot p) Boshovrar Sid Tijg 70U Idyey, M, 304.
*0Ogot v Sovdwy Ywstws, 11, 249.
*Oanv Soxels tb oopa exlnpaywyely, I, 51.
“Ocov 6 8afpwy tij; mopvelas, I, 224,
‘0 coptitatog Sohop.dv gnauy, I, 137,
*0 gravpde Xpratod 100 ¢travlpwmordrov, I, 92.
"0y 715 tv mheioawv Epyorg, 1H, 50.
*Ozav dyaBovpyficag, § 7§ Oelx, TH, #1.
"Ozay dxobwyey ti¢ Oelag, IV, 23.
"Utav dvaxaxhon arihds, NI, 207.
“Uzav &abevij ©d Umoydatpiov, 11, 244.
"Ozav Brénys tdv Eybpalvovia cot, I, 313.
"Otay xal Omotayf avtd ta wavia, 11, 297.
“Otav Sial)fiswpey mposnxdéviws, 111, 198.
"Otav Suvn6iis 8vo pijvag, I, 284.
"Otav &' Omopovilg, xat sbyTg, 1, 187.
"Otav tmbis UYrdotépwy Babpav, 1N, $75.
“Ozay o1} TOv xatd UGy Aapmewy, I, 490
“Ozav tpebloet ae tH ppivnpa, 11, 234,
“Osav lon¢ &vBpwrov dmasov, I, 141.
"Otav dotmby &teviger &vlpwmos, 1I, 222,
"Orav Aunnpdy Tt z;faxb. I, 333.
“Ozav péletg mpobatvety T4, I, 287.
“Ocav petd thv el b yelpov, 1V, 9.
"Ozav y.}%Szl&ec; emovdag, 1, 297.
"Ovav ot Safpoveg evpyphswst oz, I, 235.
"Otav motd Guvndiis txpiiwoat, 11, §9.
“Ozav most &v cuvatsBfiaet yevéu., Uk, 274,
"Ozav got pvipy ¥y, 1V, 47.
“Otay Twig Tty adsagov, 11, 103,
"Otav 115 &v0pwnos Sixads te, I, 218.
“Ozz tnéhine T& dvayxaiz, I, 7.
"0%e ti¢ xaldnyoupev. v, I, 108,
‘0 thy ﬂpoaywoy.ﬁ;v ) vip, 1L, 240,
‘0 tRg &v Bulavtiyp peyddng, I, 294.
‘U =i Beoszbelag :fémc tx 80, 11, 165.
'0 tij5 mopvelag Saipwy, 11, 159.
'0 s YuyTis oov 86pog xdmpov, I, 6.
"0t Suvatdy, xal petd cwepeoa., i, 54,
*Ot 1) pyla dpyh xaxovpyiag, 1, 310.
"0t xat & axabapro; Suvhjeetar, 1, 200.
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piv ph 0ékewv thy avBpw=nlvyy §58av, pit’ Embu-
pelv zaviy T xéopy maviolwy &fuwpdtwy, &M
xal xpumtesBar wolAdxis, xal omouddlsy pdilov
Aavlavew 1ol &vBpiimous Sik d Eyxatapifar Exou-
ofwg &avtobg Tolg evtedéan xat E§ovdsvwpévorg TV
&8sdpmv* modrobg 8t peyiotdvag, xal mdsav Thy tv
xbapep &§lav, elB’ Exovaiwg, cit’ abouditwg &id Tives
TEPLITATEWS TPospeLYsty Tols Taneivolg povayols,
xal Autpoioiar piv xwvdlvwy Bavatnedpuwy, cwin-
plag 82, xal wpoaxalpw, xat alwviov tuyydvawv. ‘H
Ydp Osia repivoa suwwdsl Tob¢ Suvdstag, Exdviag s
xal &xovtas, =poopeuyety tolg thaylstowg, xal sw-
ealat.

B.—T) avry.
MoMdx:s iy Yphoetv got napasxevdye:s, Suswrdv

I. — PTOLEMAO SYNCLETICO.

1 Tantam Deus gratiam etliam ante futurum
zvum monachis elargitus est, ut ipsi neque hu-
manz glorie studio ardeant, neque omnium gene-
rum, qua in orbe terrarum sunt, dignitatibus
aniinum advertant, sed clam sibi vivere sepissime
procurent, incumbantque potissimum , ut homines
lateant, quod semetipsos sponte vilibus, ac Jespe-
ctis fratribus immisceant : ex altera vero parie
primates, et mundanis dignitatibus couspicui
omnes sive sponte, sive lomere, ob nescio quas
circumstantias, ad pericula lethalia sibi imminen-
tia evitanda, salutem vero et temporariam, el sem-
piternam comparandum ad despicalissimos mona-
chos subterfugiant. Divina etenim providentia

B potentes, sive illi velint sive nolint, ad minimorum

sese conferre presidium, cx iisque salutem con-
sequi, compellit.
II. — FEidem.
Crebras a me lilderas, ab humilitate inea opere
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maximo efllagitans, extorques : ncque, enim ipse A tiv ipiv Tamelvwow, ob ydp % if«‘n Tod¢ Toutd Y:

ad scribendum segnis, neque negligens sum. Dixit
itaque nescio quis ante nos in memoria homi-
num, que scripto tradita non est, famam similem
apud Ecclesiam conservari : Judeam nempe pri-
mam anle alias ab homine habitatam, @ Adamo
primum omnium condilo, qui e paradiso ejectus,
suam in ea sedem locavit, ut rerum, quibus ipse
spolistus fuerat, vicinitate consolaretur, Frimum
itaque Palestina demortuum hominem excepit,
cum in ea Adamus sceleris pwnas persolverit.
Cum ergo iis per idem temporis vitam agentibus,
novum ac insolens videretur, capitis carne spo-
liatam intueri calvariam, in locum deponentes,
Calvarie nomen loco indiderunt, et verosimile est

¢xvnpds. Elpyxe volvuy g mpd Hpdv, &t Aéyos
totéade xatd thy Aypagov pviipny iv 1 'Exxdneig
Sasletar, Og &pa wpdtn lovdala (1) &vBpwrov
Eoyev olxfitopa, Tdv mpwiéniastov 'Addp petax Td
tx6anbijvar Tob mapaldzloov tv taldty xalidpuvbévia
mpds napapublav Ov tarephdn. Tpdtov oby Madae-
otlvy xal vexpby t8éfato &vbpuwmov, ixel Tob 'Addp
whv xazadixny mAnpwoavtos. Katvdy tolvuv E86xet
elvar Tolg téve Bewpelv dotéov xegadig thg oapxds
zeplovong, xal &nodipevo Td xpaviov tv wéney, Kpa-
viov témov Gvépacav: elxds 8¢ st tdv Nae, tod
&pynyol mdvtwy &vBpwinwy &yvofjeat thy Tdgov, g
petd Tdv xataxdvopdv &m’ adtol Siazcwdijvar thy
wolpvnyv. Awmep & elg t&¢ &pyds 7ol &vBpwmeiov

Noe universorum hominum parentis haud igno- B-8avérou tpevviioag, &l v Aeydpevov Kpaviov timov

rasse sepulcrum, et post alluvionem illam ab eo
gregem conservatum fuisse. Quapropter qui prin-
cipia humanz mertis penitius pervestigavit, in
Calvarie loco cruciatus subiit, ut quo in loco
exitium hominum principium habuit, in eodem et
regni vita exordia sui poneret, et quemadmodum
in Adamo mors invaluit, sic et in morte Christi
languesceret. Nec aliam ob cawsam lIsaias propheta
dixeral : « In cornu, in loco pingui'; » cornu

tanquam quod adversus mortem propugnaculum, crucem Domini habebat ;

b mdbog EdéCaco, tva v § témy ) phopk tiv &v-
Bpwmwy thv dpyhv Ehabey, Exeibev 4 {wh ¢ Pa-
aukelag &pbntat. Kal domep loyuoev iv 1 ‘Adap &
84vatog, obtws &aeviiop tv T Oavaty tou Xpt-
6700, Atk ToUto elpnxev 'Hoalag 6 mpophtng: « 'Ev xé-
patt, & témy wlovee » xépati ubv bg xatd ol Oavé-
tou &puvehpiog Exovtt Tdv otaupdv Tob Asomdzov
nlove 8t,&¢ petd tdv mapddeiaoy Tiv xatd ndang tiis
O Hrlw wpuwtelwy HEtwpivey.

pingui vero, tanquam

qui post paradisum in terrarum orbe universo primatu dignatus sit,

Nl. — Eidem.

Delictorum quidem alia, et sunt gravia, et exi-
stimantur esse. Gravia sunt homicidium, et adul-
terium : namque sunt gravia, et opinione hominum
gravia deputantur. Verumtamen jusjurandum,
grave equidem est, nihilominus grave esse non
judieatur. ldeo cavendum nobis diligentius ab eo
est ; sive illud juste, sive injuste concipiatur, ne
in illud pracipites acti extorres sempiterna vita
pellamur.

3 IV. — MARCELLINO MONACHO.

Oratione, et manuum extensione Amalecilas
Moyses vertit in fugam *. Si igitur fratri infensus
contra fratrem tuum non es, precesque pro proxi-

mo le afflictante ac suffocante Deo effundis, ma- D

nifestim est, tuas jam manus ad celum extensas
esse, tibique auxilium non defuturum, cum tribu-
laris, et a diabolo opprimeris : si veroerga proxi-
mum iracundiam foves, eumque accusas, et vitu-
peras , infamasque, omniuo interioris hominis
manus in humum propendent, etsi videaris ad
Deum manus, et aspectum protendere, neque vota
exaudientur tna : «Manus etenim tuz, inquit Deus,
sanguine fraterno plenz sunt *. » Quid enim inju-
riarum memoria exitiosius ? Credamus propterea
dieenti, Lavamini per peenitentiam, et puri sitis a
malitiis vestris per puram deprecationem.

‘Isa.v,4. * Exod. xvu, 4 seqq. *lsa. 1, 13.

I'.— T) avzd.

Ta plv a0y dpaptypdtwy, xal kot yalexd,
ral vopiletar elvar. Xakewd 6 gévog, xalf) poyela
xal ydp Eote yademdy, xal vopifetat elvat yalemév.
'0 8t 3pxog datt pdv yokewds, ob vopiletar 8 elvas
xohewds. Awbmep pdddov abthy guiafopsbar x&v te
Sexalwg, x8v te ob dixalwg dpvintar, tva puh elg abtdy
xpnuviaféveeg, e alwviov {wiig tfoprabipev.

A'. —MAPKEAAING MONAXQ.

TH edyfy xat «ff tdv yepiv Extdser itpépavo
Muwisfig wdv "Apadx. 'Edv talvov ph Exerg pwner-
xaxlay mpds aSchgpdy, xal elyy dntp tod wéhag
0){6ovtog, xal lumolytds o, mpédnlov &tt &vw elg
by obpavdy at yelpés cov dvatétavtar, xal mhvrws
Bondefag imzuyydvers tv tp merpdleabal ae, xal
xatamovelafar Omd Tob Sabélov: tdv & Th pijwv
guldttng mpds TV mhnofov, xal xatabddlers ad-
<00, xal gérerg, xal Siabhihers tbv &vBpwmov, mhv-
cws Ete xdro Eyeg 1&g yelpag toh Eow &vBphmoy,
x3v elg > gawvbpevov Boxflc mpds Ocdv avametd-
Gew g yelpag, xal wd bppa, xalod pi eloaxov-
o7 Sedpevoge « Al yap yelpés oou, gnalv & Bed,
alpatog &beagixob mhhpeis slolv. » Ti Ydp pynat-
xaxlag govixthrepov; Mewsbdpey odv td Aéyovm:
Aovgaclar 8i& petapelefag, xal xadapol yivesOs
&md Thv movnpdy Opdv Six tig xalapis Ixeolag.

(1) Quz sequuntur hujus epistola legere est in commentario Basilii Magni ad Isaiam, cap. v, num,
141, Yide Patrologie nosire, tom. XXX, col. 347 D, EpiT.
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E.—T§ aved.

Eg’ U6pet, xal auiplg, xat imbouddi tff xab’
fpdv 8id waveds 18pUsBar Bodlevrar oi Salpoves,
@X)&, xafig Adyer 6 Mpophtng, aloyuv@fcovear of
xa0' fpdv tp' 06per, xal S¢mAfi xapdig, xat ta-
movwdfisoveacs. ‘Hplv 8 Eotar & otépaveg «fig
Loofic, xal 84Eng, xal dpbapalag, 6 whaxels Tolg Tdv
Kip:ov Gropévouarv.

G’.— ROAILTQ IXOAAXTIKQ.

M} mappnaialov, O &vdpwme. AloylvesBar yap
Spellstg xatd xpdtog, xaf’ &zt v&g potyelagimavels
<dv Bedv gou, xal td¢ wabogloplag, xal mpooxuvels
<& SMOpta mdbn Tic aloypovpylag, xal obblv mav-
cedidg Svvy Omdp td obpa Swvoslabas.

Z'. — MAPKEAAING MONAXQ.

"Ozs iméhints Tk &vayxala tv <) Zapaplq, face-
Astovrog Twpdp Tob viod ‘Ayad6, Stk td EmaTpa-
<eioat tdv Pasiéa 1@y 'Acsupluwv, xal tnpdbn xe-
par) Bvou xevriinovta aixkov, xal zétaptov x&Boo
x6mpov xepLatepioy mévee cixhwv dpyvplov, mposdo-
xn0évtog Bavétov olxtistou, tocaity map’ tAwidag
Yéyovey edbuvia, Gg pétpov oeplBddews mpabijvae
aixdov, xal Srdpespov xpibijs Spolwg olxdov: « Ku-
prog Tap Sraoxeddler Bovdds E0viv, xal dpydvtwy:
1) 8¢ Boudh) 7ob Kuplouw elg tdv aldva péver. » My
<olvuy &Bupficwpev, &A& mposdoxficwpsy & dviclag
edmoplav, xal ¢x 8hldaws dveorv.

H'. — NTOAEMAIQ EIYTKAHTIKQ.

Ka\ 7 pévov motsioas elg wdv Zwtfpa Xpiatdy,
Suxatogivy dotl, T &t Odpoduyficar alidv tp c‘:é-
patn, mavisihs cwtnpla.

&.— TQ avrd.

$notv 6 Beanésiog "Hoalas: « “Iva slxwoy: 0bx
Estiv 0§ b piima touto, mepl ob odx Eatt Solvar
dopa, » 008ty Yap &vrdéiov edpebiigetar tijs <ol
Aszaomotixod dvdpato; dpedeyiag, xal tig mapacye-
Bzfomg fplv paxaplag, xal &ylag yvaoews. AWnep
= tolty Simatov Aéyewv td Aavitixdv Aywov ¢« TE
davtanebiisw ) Kupiy mept mavtwy &v dveamé-
Swxé pot; » mistiv Aabhv, xai &vramodobs yvidatv
tmovpdviov. ‘A yap dvia yvdeg puplwv dyabav
E3Te mepexTixd.

. — TH avrp.

Tuves =@ Oéper Ex hepévwv avaybévies tvavdyn-
cav, Twis 8 Bv yewpive mhebgavtes dxtvdivig
towlnoav. Méoor & &bkntal &vevdofastov vixmy
wposdoxficavtsg frtfilnsav; ol & xal Seutepelwv
dmyvomdtsq t& mpwtela tatepavnpdpnoav; Mite
odv xatagpovipey, whie amelni{wpev, A\’ o’
anao: wpdypase ) edyfi xoinddpev.

IA.— To adr.
El=t wpds tdv adv Eralpov, &t Beppéng dyarl-
anrrog peyioTwy xaxwv wpéSevos tolg dvlpwmors Yi-
vecal.

¢ Psal. xxxix, 15. ° IV Reg.vi, 25, ¢ Psal. gxxir, 10,

A V. — Eidem.

In opprobrio, et infamia, et adversus nos insidiis
owni tempore confirmari appetunt dzmones ; ve-
rumtamen, ut Propheta ait *, reverebuntur qui
contra nos sunt, in opprobrio, et animo clato, et
humiliabuntur. At nos et vite, et gloriz, etincor-
ruptibititatis corona, exspectantibus Dominum
contexta, exspectat.

Vi. — REPHASTO SCIQLASTICO.

Frustra turges, ac tumes, mi homo : pudendum
potius omni 4 conatu tibi fuerit, cum deorum
tuorum adulteria, et puerorum stupra exiollis, et
affectiones libidinis satis pernicinsas veneraris,
neque quidpiam tibi eccurrit omnino, qued cor-

B pore superius sit.
YH. — MARCELLINO MONACHO.

Cum necessaria in Samaria sub Jorami Achaabi
Mlii imperio ®, rege Assyriorum bellum jnferente,
defuissent, et caput asini quinquaginta siclis ve-
nisset, et quarta pars cabi palumbimi stercoris
quinque siclis argenteis, adco ut mors teterrima
opinione omnium irmpenderet : tania rerum om-
pium abundantia, atque ubertas agrorum preeter
ompium exspeciationem invaluit, ut similee men-
sura siclo divendita sit, necnon et hordei similiter
siclo mensurz du® : « Dominus enim disperdit
consilia genlium, et principum ; volantas vero
Domini in seeternum menet *. » Ne itaque despon-
deamus animum, sed exspectemus ex inopia uber-

C tatem, et ex tribulatione solatium.
Vill. — PTOLEMAO SYNLLETICO

Et tantummodo fides in Christum Servatorem
justificatio est : a1 eum confiteri ore salus ahso-
luta’.

1X. — Eidem.

Divinus inquit Isaias :
sicut verbum hoe, pro quo dona offerri nen pos-
sunt ®, » Nihil enim Dominici nominis professio-
nis, et traditz % nobis beate, sanctzque cogni-
tionis instar esse potest. Quare non abs re Davi-
dicum illud enuntiandum est: ¢ Quid retribuam
Domino pro omnibus, qua retribuit mihi *? » cum
fidem acceperit, et retribuerit cognitionem ceele-
stem. Sancta quippe cognitio innumera bona in se

D continet.
X. — Eidem.

Nonuulli astate solventes e portu naufragium
fecerunt; alii hieme absque ullo discrimine vento
secundissimo scse fluctibus commiserunt. Quos
ftem athletz indubitatam victoriam sibi promitten-
tes superati sunt? quot et de secundis premiis
desperantes primam victorie palmam obtinuerunt?
Non itaque negligamus, neque mente concidamus,
sed rebus in omnilms orationi inhereamus.

XL — Eidem,

Effare amico tuo, absque habenis impetum ar-
doremque maxima mortalibus afferrc  incom-
moda.

" Rom. x, 10. * lsa. vin, 20.

« Ut dicant : Non est

* Psall oxv, S,
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Xll. — Eidem.

Qui omnia, inquit !*, facit, et omnia immutans
converlit primam lucem in umbram mortis, et
noctem in diem obtenebrat : ipse enim est, qui
conditiones, et lempora, et res transmutat. Con-
vertit ergo Deus umbram mortis, in virtutem
nempe, et consolationens, et splendorem permutat
peccatricem, et caliginosam conditionem. Facul-
tatem quoque sipi vindicat diem @ noetis instar
obtenebrandi, laeta scilicet et splendida in tristiora
algue inamceniora transvehendi.

Xill .— Eidem.

« Quisquis, ait, oclavo die non circumciditur,
exterminabitur ***.» Infans nulli vitio obnoxius,
et intelligendi facultate nullo modo preditus, si
circumcisus non fuerit, non punitur, sed parentes
potius fillius eastigandi. At ille, mi homo, punit,

* i per fidem et orationem circumcidens, ex te vitia
non depuleris : infantes enim esse malitia jubet
Apostolus '*. Circumcidamus itague nosmetipsos
gladio Spiritus, diem octavam, hoc est fulurum
seculum respicientes. Circumcidamus vero omnem
earnis cogitalionem, et sermonem, et opus ini-
quum, ne disperdamur, et alienemur e medio il-
lius populi, qui salvatur per Christum,

XIV. — Eidem.

¢« Ecce oculi Domini super timentibus eum, spe-
rantibus nempe in micericordiam illiust*, » Qui
justitiam consequi ex operibus non exspectat,

IB. — T alrdp.

‘0 moudv, @rol, wavta, xal petacxevdlwv, xat
dxtpérwy sl b mpwl oxidv Oavktou, xal vixta slg
fuépay guoxotdlwy: aldtd¢ ydp dotiv & &loww
xazastdosts, xal ypdévovg, xal mpdypazas ixtpé-
75t o0v & Beds thv oxidv ol Bavdrtov, Toutéativ eig
&pethy, xal slbuplav, xal qawétnta petablies
<hv &paptnticdy, xal oxotewiy xatdotactv. 'EE-
ouclav & Exee xal fipépav elg vixta ousxotrdsar
ToutésTiv T& nepiyapd, xal Aapwpd, dnt 70 oxulpw=
wétspov petabsivat,

Il'. — Tp advrd.

« EU vig phy mepropn®, onot, <ff dySén fipdpa, 46
olofpeubfisetar. » Oby} b &xaxov xal &véntov vh-
miov xohdletar, ph weptpnbéve pdldlov Yap Expfv
tobg yovels TrpopeloBar. AN altds xoMdier, &
&v0pwre, d&v ph & wlotews xal sbxfis mepropndfic
o xaxiay: mmalew vap tff xaxiq xedevsc ¢ "Amnd-
atoros. ‘Eavzobe volvuy mepttépvwpey i payalpa
<00 [vedpatog, &dnoblémovteg &l thy dyddyy fuépav,
coutéotiy elg tdy péhlovea aldva, Uepirepviopeda &
mdv capxixdv ppévnpa, xal Adyov xal Epyov mapd-
vopov, va ph EEodoBpevBdpey, xal dXiotpusddpsy
&x péoov Tob Aaod tdv swlopévwy &1x Xpiotou.

A, — T attdp.
« "I50b of ép8adpot Kuplev ¢m\ <obs @obovpévoug
abtdy, tobg EAnilovrag tnt ©d Eheog aVtou. » ‘O ph
mposdoxidv € Epywy ixarwbivar, pévay Exet thnida

tantum spem sue salutis in misericordias Domini € owrnplag Tobg olxteippobs ToU Beol Stavydp &xol-

collocavit : cum enim audierit, Deum unumquem-

que secundum opcra remuneraturum, animoque’

secum ipse_suas volverit labes et conscientiz vul-

nera, penas limet, et minis absterritus formidat;

ne vero a meerore suffocetur, in misericordias

Dei, illiusque bumanitalem spem suam convertit.
XV. — Eidem.

lllud Apostoli : « In atomo %, » idem est, ac si

quis alius, indivisibile momentum temporis diceret.

7 XV1. — Eidem.

Spiritum accepisti, qui scrutatur Dei profunda **,
non ut Dei naturam comprebendas, uti mente
captus Eunomius asseverabat, sed ut profunde et
sapienter gloriam Domino exhibeas : namque ait
Apostolus : « Egomet non arbitror comprehendisse,
sequor autem, si quo modo comprehendam *®. »

XVIl. — Eidem.

Quidillud est : « Nos intellectum Christi habe-
mus '*?» Purgatam scilicet habens pracipuam
animi partem pure, et sublimiter discurro, et
splendide vitam duco.

XVIIl. — Eidem.

Spiritum accepimus, fatetur Apostolus *’, non
ut addiscamus, quenam sit adamussim divina
natura, sed ut intelligamus infinita bona munera

1* Amos v, 8.

19¢Gen. xvi, 14.
" 1 Cor. u, 10.

'8 Philipp. 1, 12,

1 1 Cor. xiv, 20°
t¢]1 Cor. u, 16. * Ibid. 12,

op &%t & Bsdg dmoblbact éxdaty xatd & Epya adTol,
xa} doylontar Eavtol & Epya thig dpaprlag, pobel-
Tar piv thy xéhacty, xal dmomtfigost Tolg ametdou-
pévorg. Mpdg 8k w0 ph xazanobdfvar Ond tig Aomys,
ebednls Eott mpdg wolg olxtetppobs tob Oeol, xal
%0 prhdvlpwrov &mobhémwy.

1E'. — T atrdp.

Tb elpypévov dnd 00 "Amootélov- « "Ev dtéuy, »
> &tpntov, O¢ &v mig elmoy, xal dxapialov <ol
xpévou &nlol.

1q°. — To atrd.

Tb Tvedpa Eabsg, b Lpevvodv xat t& Babn vod
8col, oby lva xatakdbng puatv Beol, g Aéyst EO-
vopiog & maparmhhE, &AX" lva Babéwg xal copig Sobd-
Zne tdv Kiprov* gnol yap & "Améozolag, ¥tt « 'Eyd
obmw loyllopar xazethnpévar, Subxw 8, slye xal
xatarzbw. »

12'. T avtp.

Titotv © « "Hpels vouv Xpeotob Eyopev; » Tou-
cdori, Kexabappévov Eywv t fyepovixdy, xabapig
e, xal OYmiig Gavoodpar, xal Aapmpls wok-
TeUopat.

1H'. — T® alrdp.

TS Mvelpa elMfjpapev, xaxbbgd "Amdotoles, ody
tva tmotdpucla tis tore xatd thy dxplbeiav § puoy
zob Oeol, 4A)" Tva vofjowpsy 7& Omd Tob Beol yapi-

" Pgal, xxxm, 48, I Cor. xv, 53
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cbdvea Hixlv pupia dyabd Swpfipata, &msp xat Sia- A nobis a Deo tradita, quz addfsuentibus expoai-

deybpala rols pabntevopdvors.
1&. — T$ alrdp.

T &v xat Omdatn w68c 1d wdv f| ouviown, ph
8100 & mévta xal odsudoavtos, xal suvéyovrog;
008k yap x84pav i Spdv xddhiata hoxnuévyy, xal
thv Tavtys ebappogtiav, xal sdtaglav, 4 tH; xta-
pwllag adtis &xobwv &do <, #| wdv tig xbapag
Snptovprdv xal <dv 7:0apwBdv ivvofiay, xal mpds
aidv dvadpapelzar tff Siavolg, x3dv dyvodv <Uyy
wals &earv. Oltw xal fuiv 5 mointixdy Sijhov, xat
T xtvoly, xal Tpoly =& memotqpéva, xdv phf
Savola mepiapbavnrar.

K. —T¢atrop.

Téya 0d pévov dmd tob vixfisavios &vBpirmov de-
lotavtat mpds xarplv of mstpactal Bafpoveg, &AA&
xal and 100 frtmBéviog, Siéti & Beds mpovoolipevog
703 ldiov mhdopatos, Si8watv dvoxhy, xat &vaduley
lyny 1 vevixnpdvy, tva Suvndy avarveloat, xal
curhéEar t&q olxslas Suvdpers, xal méhwv dvedpar
xslpag xaz& t@v dveindlwv.

KA. - T adrd.

« ‘H Juyh Audv Omopevel tp Kuply, &t Pon-
835, xal Omepacmigths Hudv tat. » Mapdxdyeiv
Eyet ®pdg Omopovhy 8 Abyog, Giote, x&v mote xata-
AetpBdpev Oné Tvos Ty ExBMbvrwy, ph ywprabh-
vat &md tijg dydrng wob Beol, ti¢ kv Xpiath) Ingot
< Kuply fpav, &) &y Juyd] Omopévewv 2& ini-
mova, thv mapk Ocov Bofibetav avapévoviag.

KB, — MAPKIANG.

*Avéiog v, mloteugov awbiivar: avalsfgtog dv,
ph mposdoxfioyg swbijvar. "Avaglovg ebyvwpovolviag,
xab ¢n\ mdoy OMder edyapiatobvrag thes?, xal ad-
Cot & @udvipwmoc Bed;, xdv péyps Badelag 1oV
xadv pldswaty dmoyvdoews: tobg 8§ dvarsbfitoug
obx heel. Tis8¢ tativ & dvalodnrog, el ph 6 ph 04-
Awv dpoloyfjsar edyvwpdves pupla edepyetelobar,
xal hoeksioBar tdv xéspov Sk tHg T Aegmézou
Xptatob épodoyiag;

KI'. T avzfp.

Td, ¢ "Esto oxdtoq &moxpuphv aldtod, » Ev 1
ExtaxaBexdty $alpd elpypévov, H Suoxatdin-
7oy, xal doapiq, xal dvefepedvytov t@v &6Uoowy
558200 xpipdtwy dmepqaiver,

KA. — T abz.

Hpaneds pe, Satl mpitov Efw td¢ yelpas
wirtdpevor, obrws elocpyépeds eis ofxov Kupiov
nposevfaabar, Mpd tob alsbntod o vontdy &da-
axov. "Qamep &p T Doat dmomliver Tobg cwpatt-
x5 gomoug, obtw Stk s euyTs thy duptv txdap-
mpiver, Obdels Ydp &vBpwmog xabapd; Vmipy:t
m=Anppedelag, ¥av Mwdof| ixelvy @ peydio vopo-
Oérn &pddnB Teg 7§ Blp. fldvieg odv &vBpwmot xab’
Exgsmny ypfilopey tdv 8¢ ebyfg xabapsiwy * fi yap

“* Pral. xxxu, 20. ** Psal, xvi, 12,

mus.
XIX. — Eidem.

Quanam ratione universum hoc aut substitit, aut
conflatum est, 8i non omnibus Deus, ut sint, exhi-
buisset, et postmodum continuo conservaret?
Neque enim quispiam citharam optime substru-
clam conspiciens, et illius concentum et concinnum
ordinem, et musicas notas auribus § wusurpans,
aliam quempiam , quam citharz opificem, et ci-
tharistam ipsum sibi repraesentabit, et cogitatione
ad eum, ficet oculis invisum, accedet. Non alia
ratione nobis creatrix, movens, et rerum condita.
rum conservatrix causa innotescit, licet eam intel-
ligentia non comprehendamus.

XX. — Eidem.

Forte non tantum ab homine, qui pro tempore
victoriam consecutus est , demanes lentantes pro-
ripiuntur, sed eliam a victo et subacto. Deus
enim, sui operis curam gerens, concedit inducias,
modicamque victo interspiralionem, ul, animis re-
sumplis, et propriis viribus recolleclis adversus
hostes pugnam renovare possit.

XXI. — Eidem.

« Anima nostra exspectabit Dominum, quo-
niam adjutor et protector noster est **. » Hortatur
nos ad tolerantiam sermo, ita ut, si quando ab
aliquo ex affligentibus nos destituamur, ne ab
amore Dei, qui est in Cbristo Jesu Domino nostro,
separemur; sed toto corde laboriosa sufferamus,

¢ divinum auxilium exspectantes.

XXIil. — MARCIANO.

Indignus es? crede te servatum iri. Nullo sensu
es? spem omnem salutis abjice. Indignos, si recta
mente sint, et in omni afllictione gralias reddant,
miscretur, eosque servat perhumanus Deus, licet
nulla rerum exspectatione meliorum occupentur.
@ Eorum vero qui absque sensu sunt iniseretur.
Quem autem sensus suffugit? eum omnino, qui
gratus ac memor innumerorum beneficiorum nen
est, nec confitetur summa commoda mundum
accepisse per Christi Domini concessionem.

XXl — Eidem,
« Posuil tencbras latibulum suum '*, » quod in

p decimo septimo psalmo legitur, abyssos Dei judi-

ciorum reconditas neque comprehendi neque in-
vesligari posse significat.
XXIV. — Eidem.

Petiisti a me, quamnam ob causam foras ma-
nus abluimus, postmodum in domum Dei adoran-
dum introimus. Discito per id quod sensu perci-
pitur, id quod in intellectum cadit indicari. Quem-
admodum enim aqua corporex sordes expurgan-
tur, ita per orationem animus splendidior redditr.
Nemo enim hominum purus est a noxa, licet
magnum illum legum latorem Moysem viiz ratione
xmuletur. Omues itaque homines diebus singulis
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oratione, qua labes expiet, indigemus
quippe superadvenientes nobis sordes universas
extergit : et primum quidem in exordio fidei semel
divino baplismate abluti sumus; neque fas est fidei ac
rectie religioni addictum rursus baptismum ingemi-
nare. Verumtamen cum semper, qua in nobis ex incu-
ria et negligentia sordes innascuntur, abstergenda
sint et abradend=, et foras quam longissime sin-
gulis fere horis projiciendz, hoc indigemus lava-
cro, intelligibilia ac sensibilia errata, voluntaria
alque involuntaria una nobiscum animo supervol-
ventes. 1 Q Existimo enim vice nosira Jobum ex-
tulisse, ¢« 5i ablucro me nive, et expurgavero ma-
nibus puris, satis in lute me intinxisti *, »
Quemadmodum igitur toto vite curriculo edimus

ct bibimus, sic et detergi incessanter debemus, B

quando fieri non potest, ut homo aliquis continuo
irreprehensus, et incontaminatus inveniatur. Pro-
pterea fider: adhibe Prophete dicenti, (Lavabis me,
«t super nivem dealbabor ** ; » et Paulo scribenti,
« Accedamus ad Deum cum vero corde, aspersi
mente a conscientia prava ** » ete.
XXV. — ABRAMIO PRESBYTERO.

Quosdam lhomiues ad breve tempus aggredi, in-
deque jamjam volitare, dzmonibus permissumest;
alios per multum lempus vexare, ab agonothela
Déo, nostro curatore, et judice similiter, impera-
tum : aliis etiam ad extremum usque spiritum
a:loriri, et tentare, el tormentorum vario genere
affligere, impudentibus dwemonibus conceditur,

XXVYL. — TIMOTHEO SUBDIACONO.

Litteris tuis a me sciscitaris, discere cupiens, cui
usui est homini pervigilium, cum plerosque videas
in illud propensos, agitare vigilias, et quidem fru-
stra insomnes horas agere existimas, cum somnum
Deus Adimo immiserit, et omnibus modis dormien-
dum git. Neque enim bonorum meorum Deus indi-
get 2. Quod principio in Adamo secundum sen-
suin locum habuit, id arcanum intellectuale 11
invuebat. Presignificabal enim secundum Adamum,
Dominum nempe nostrum Jesum Christum, dormi-
turum humanam mortem in cruce, ut ex illius
sacrosancto latere lancea adaperlo, ot sanguine
ac aqua efMuentibus, wmdificaretur intellectualis
sponsa illius, catholica Ecclesia. Quod vero ais,
dormiendum esse, quasi veluti lege quadam, tibi
segnitiem et socordiam sanciens Deus somnum
immiserit, maxime belluinum fuerit, nec hominis,
qui humanum, et rationis compolem animum sibi
concreditum habet. At quid tibi ultra defuerit, cum
jam belluinum, et omnino inconsideratum proposi-
tum habeas,quam ovium inlecto decumbenti balatus
vel boum mugitus, vel aginorum more rudere ; cuin
alii homines, ut tu dixisti, ad laudandum Deum
vigilantes impense (eruntur, et somni tyrannidem
reprimunt, atque excutiunt? Et promptum tibi
fuerit, cum intellectum absque intelligentia possi-

2 Job 1x,39, * Psal. 1, 8. * icbr. x, 22.
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KE.— ABPAMIQ OPEEBYTEPRQ.
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xat Bdztov dplintaclat, Enmetphmnoay Salpoveg: siol
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67vat, xal merpaletv, xal Ex0).(6ztv Exdotose suy-
ywpolvtat dvaloyvvrot Safpoves.
KG'. TIMOSEQ YTIOATAKONQ.
Teypaornxds por riywy, &5t §0skov pabelv, «f
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95 S. NILI a8
appetentes, ct in proprio gutture, ut Propheta A mpoBupobyusvor, xat tv ©p olxelep Apuryt, xabbg

ait *, excelsitates Dei concinentes. Annon guitur
meuin meditatur prudentiam *'? et quemadmodum
tenebras, ita et lumen ostendo, psalmis illumi-
nans, et noctis tristitiam in splendorem conver-
tens, et anticipant oculi mei in matutine ad medi-
tanda eloquia Domini, et cocco ignilarum cogita-
tionum ornatus supernam sapientiam, ut ad me
veniat, exstimulo : ad nos enim, qui vigiles
noctes ducimus, divina gratia ineffabiliter irrepit,
el comparet indicibiliter , et ad eam, qua compre-
hendi potest, illius spectativnem, et similitudinem,
sacras mentes extendil, qua ut fieri potest et san-
clos homines decet, illi sesc applicant.
XXVIl. — Eidem.

Petbealissimi sumus, si qua ex pervigilio ulnis
excepimus, omnia servaverimus. Quodsi partem ex
iis exiguam aut ingentem amittere contigerit, que
reliqua fuerunt, abundanter ad salutem 14 mentis
infantibus sufficient. Namque auceps frequenter
cenluin venatus turtures in agro, si sibi gaudens
eas ocrluserit, posimodum negligens, tertiam, aut
duplam partem amiserit, quod volucres illz clam
erumpentes in fugam se dederint, in reliquis mo-
rorem imminuit, animumque suum solatur, quod
hon vacuis manibus domieilium repetat, et copiam
licet non integram tum reportat, et rursus futuro
tempore utiliter, qua in venatione capta sunt,
caulius custodire perdiscit.

XXVHI. — Eidem.

Bonum illudque auspicatissimum est pervigilium
iis, qui somnum mortis vicinum discutere animo
versaut, tautoque majus, quantum et Dominus ipse
id exercuit, sibique familiare fecit, in dispositione
secundum carnem, ut tradit Lucas : ¢ Erat Je-
sus pernoctans in oratione Dei **, » opere ipso
nus instruens, Magistri sequi vestigia. Propterea-
que dicebat, « Vigilate, et orate, ne intretis in
tentationem **, » Qui vero erant e comitatu Pauli,
et Sile, emolumentum vigiliz percallentes, media
nacte laudabant Deum . Et David ait : « Vigilavi,
et factus sum sicut passer solitarius in tecto *, »
pennis nempe pravalens, non per terram repens,
sed in tecto, et in summitate virtutis commorans.
Lingua namque supplice vice manuum mearum,
circa humauissimi Dei pedes complicabam me,
lacrymans ; et luteum cor meum donarium factum
est argenteum, vel aureum : et altare rursus Do-
wini factus sum humilis homo, in me gratia car-
bones cognitionis 15 effodiente, et sacrificium
fragrans Deo portante.

XXIX. — Eidem.

Intueor, frater mi, te multa scabie secundum
internum hominem obsitum a capile usque ad pe-
des, ex qua nunquain mundari poteris, nisi noctu
vigilet gpiritus tuus ad Deum, nos divinis praceptis

* Psal. cexix, 6. 7 Psal.
M psal. cr, b

xwvi, 4.

*® Luc. vi, 12,

Myse 6 [Mgophityg, tdg Oduiasig Tou Bsol dvapéd-
movteg. “H odyt & Xdpuy§ pov peletd ovvestv; Kak
@onep T oxbéro;, oltwg xal td i Selxvupe, xata-
putifov Tols Yadpols, xal xatavydiov ti¢ vuxtds
<y otuywmnia, xal mpogldvousty ol dpbadpmol wov
npds BpBpov Tob pedstdv T& My Kupiov, xal zp
X6%XXW X0G ol Eves TV Sramipwy voficewy, THy Evw-
Oev goplav inedOelv por mpotpénmw - tmootd yap
&pphirwg fulv § xdpig toU Kuplov tolg &ypurvoiary,
xal dmipalvezar Onbp Aéyov, xal med¢ Thy dguxthy
attiig fewplay, xal dpolwary &vatelver Tolg lspolg
véag, Tog, g epithy, xal lepompeniyg Embdilovtag
adt.
KZ'.—Tp adzd.

B Mupiopaxépiotor pdv dmépyopev, vav mévia

purdfwpey, amep dx i &ypumviag ivexodxmicd-
peba. Ei 88 xal &morésatr cupbalver pépog Hpds
Silyov | moldootdv, ixavd xal Td mapaleipfévea
tmapxésar wpds swinplav tols variog thy gpéva.
Kdv vap (Eeuths moldxis Exatdv velnpaxdg tpu-
yévag &v T &ypd, xat yalpwy tvamoxdeicas abtds,
slt’ i€ arpocelag ©d tpltov, #} ©d Slpotpoy dmoldoag,
%p Onexdeduxéta megsuyévar t& wMVA, v Talg
OmoherpBslor thy duplav &véluss, xal mapepudi-
sato thv davtou xapdiav, ob xeval; yspolv inavsp-
xSpevog eic tdv [Biov olxov, dAA& pepixhy edmopliav
trigepbpevog, viv téuwg, xal nddwy cig b E6i¢ dopa-
Mlea0at ypnoimws t& Onpdpsva maidzubels.
KH'. — T§ avz.

Méyiotoy &yadév totiv #) dypunvia ol Grossis-
cBat Tdv yelrova Oavézov Umvov mpoatpovpévars, xat
togouty péya, Soy xal 6 Aegmétng altds ToUto
peserfilude, xat pxewvoato tv 1) olxovopiq tfj xacd
cdpxa, & enot xal & Aouxds, &tt « "Hv 'Inool;
Stavuxtepedwy v 5ff mposeuydl ToU Beod, » Sidkoxwy
finds & abrol tob Epyou &xoloubelv Tols [yveaty Tob
Adaoxddov. Abmep xal Eleyev: «Tomyopelre xat
mposeUyeade, va ph elaéhbyte slg metpaospdv.» OF
&8¢ ve mepl Hatlov xat Shav, td xépdog obx &yvoouvreg
¢ dypunviag, mepl wd pegovixtiov §86§alov Tbv
Bedv. Kal Aavld ¢noiv: « 'Hypimvnoa, xal éiysvé-
v 0§ atpoublov povdfov iml Cdpatog,» fyouv
ebmzepov, oUx Emt Ti¢ Yis oupduevoy, &AL’ iml tol

D Supatog, xat tov Odovg tijg dpetiig Siatrwpevov.

Ihdren y&p Ixetnply avil Tdv yetpdv pov Tolg tob
pthavBpmov @eob &ophtotg mool mepemAexépuny
xalwv, xal §) Tnhddng pov xapdla xstphlov yéyovev
&pyupolv, f| xpusolv, xalOuatasthptov kv Kupiouw
&rmelpydsdny 6 tameivdg &vbpwrog, dvasxalevoiong
tfig yapirog tv tpol tobg yvwoews &vBpaxas, xal
Oustav el e dvapepoiore.
K®.— T avrd.

BlMénw oc, a&dehypd, dm Ydpas molkijg Etpmern-
opévos Omapyets xatd tdv Eow &vlpumov and xepa-
Mg Ewg mobiv, ¢ obx &v ddvato xabapbivar, el py
tx vuxthg 6pBptdes 0 mvzlpd cov mpds v Qcdv iy

9 Matth., xxvi, 4. Act. xvi, 25,
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eurilovea Huds toig Oelorg mpostdypast, xal {wo~ A illuminantem, et vivificantem in socordia demor~

RotoUvta Tois &v f] duedsia vavexpwpivoug, xal ti¢
L€ Udous ooplag thv Spbaov mapéyevea, lepdévy
ndeav vioov Juyiis, xat =dcav palaxiav: ¢« "H y&p
3pboog mapd ool, gnaly 4 Tpagl, lapa alrolgistt.s
Kal méhv Myes & Osé;° « Kal Eoopar adtdp dg
8pboog, xal avlfiest i xplvov.» Alsy zolvuv 4
8pdaog, tneMBolaa xal viv 7f) éx pundoviag @reyo-
wévy xaplia gov, xa\ Stagvplsaga mvebpatt yain-
vialtp, xal abpa Tl elpnvixf], xal hemef, dxzevagse
oov thy @Mdya Ganep i Babulwviag otk xapivou,
xal dvadiget, xal owaet o8 dAn07 pLAdcopay drepya-
Copdvy, xal malfovea unxdtt wolA& xabevdsiy, &AL’
aypunvely Ex00uuws.
A. —T$ adr.

“Qonsp yph tbv Javea Sk mavtds dvanvely, obiw
xph Suvexag Emitnbedery xal pesayecplleshar thy
xaMyy dypumviay, xal pipelobar <ols gadpols xal
zoig Dpvorg d tiig pedipBéyyou andévog &ypunvoy,
Hvlxa &v Ervader &' dAng vuxtds obx dmomavopdvyg
%00 pehpelv. Touto Ydp gou mowodvtog, obx &véeta
& tyBpd¢ moluypoviwg Tapedpelsiy got, Spdv Eautdy
Omo0hibépevéy 18 xal $§ouBevoupsvoy =D gol, xal
Tolg tfig dypUnmvou elyfig xeventmplowg xalexdotny
TITpWOxSpUEVOY vixTa.

AA', —T) alr.

Kalbv pdv b dpepbaotwg, xal &petewplotwg of
vuxteply e0xf mpoomapapdvsty. El 8% xatd wwva
matpacudy cupbaln, xal aloypols Tiot Aoyispols

tuos, et ex excelso rorem sapienti, qui quemque
apimi morbum, et cunctam mollitiem sanat, pra-
bentem. ¢« Ros enim, ait Scriptura, cx te medica-
mentum jllis est. » Rursumque dicit Deus : « Et
ero ipsi ut ros, et florebit ut lilium *. » Hic itaque
ros adveniens ad cor tuum, quod intemperiis, ac
voluptatibns exardet, et spiritu tranquillo, et aura
pacala, et leni influens, exturbabit lammas tuas,
ut Babylonice quondam fornacis, et refocillabit, et
salvabit te, verum efficiens philosophum, suadens-
que in posterum non nimis somno indulgere, sed
beno animo vigilem pernoctare.

XXX. — Eidem.

B Quemadmodum opus est eum, qui vivit, conti-

nuo respirare, vic necesse est continuo bonas vigi-
lias suscipere, et agitare, ®mularique et psalmis
ot hymnis mellifluo cantu prazditam, ac vigilem
lusciniam, cum illa ovis incubans per totam noctem
cantus, quos nunquam remissiores facit, edit. Id
ubi peregeris, haud sustinebit adversarius diutius
in te immorari, videns se abs te pressum, negle-
ctumque, et orationis vigilis punctionibus qualibet
nocte vulneratum.
16 XXXI. — Eidem.

Bonum equidem est, constanter atque submisse
in nocturna oratione persistere : si vero ob ali-
quam tentutionem conligerit, et obscenas cogita-

wepaxpovabijvas, pndapd mavoy o0 xakol Eyyet- o tiones interrumpi, a probo ipse conatu, vigilia

phpatog tiis dypunviag, &X' imipsivoy, xal malawi-
Ozt &v T® totolty Epyy, xal mhviwg &v 1@ wposth-
xoveL xapd TpuyHioeig tobs xapmobs 1l ovplag. El
8¢ Tig Povhorto dpYaV Tpupdv, xal pebioxesbar, xal
xohaxebery Thy xoltny tavtob yapi{dpsvos Drvep xal
o) Bed, Bremitn Tobs dx TR mayUtmrog dmavatéh-
dovrag i xapdla lotpols T8 xal pusapods doyi-
apobe, xal veipomolelte Aotmdy, xal wposloxdtw Thy
olxefav wtslv te xal dmdletav. 'Eyw yap &o nt
viv sinelv odx &vé§w, &t mdvreg ol capxixol Tdv
Taémov kw tij¢ Bacidelag Prphaovear.
AP.—ZQIIMQ OIKONUMQ.

‘0 pdvpaidog tdyiota dv xatayvoln xal Tob dya-
B0 - & 8 &yalds oLSR wob xaxol padiwg. T yap
slg xaxtay oby zotpov, 0b8t el dmivoay elyepis.

AT —Tp aved.

‘0 potyds mavtag avbpimous vopller pouyols
e¥vat, xal 6 xrémTng maviag dpolwg xhémrag Owdp-
xstv ofetar - & 8¢ swppwy, xal &yiog, xol Beopidiys
&hp mavrag avlpldnroug doyl{etar datous Tuyydvery
xal Sixafoug. TV 8 imd movqplavy Ex paxpov Tav
xpévwv tEdxouatog Umdpywy, Tdvtas vopilsis movn-
potls te xal gaudotdtovg clvar, xal solg ndot todg
T&via; Siabdlhetg xabexdotny, s moydnpobs, xal
oxavs, xat &yav aeenplovg.

AA'. — XQoPONIQ MONAXQ.
Miy 8ée 1dv fyodpevéy sou elvar soghy td Myy:

M (Osee xiv. 6.

nempe , ne desislas, sed persevera, et in simili
aggressione invelerasce, sic omnino opportuno
tempore sapientix fructus demetes. Quod si quis-
piam voluerit in otio deliciari, et inebriari, et in
lectulo obsequi suo somno, et non Deo morem ge-
rere, consideret ob pinguedinem in anino exor-
tas, pestiferas et exsecrandas cogitationes, el in
posterum pravideat, exspectetque proprium la-
psum et interitum. Ipsc enim aliud quidpiam pon
dicam, nisi verilatem, omnes carneos moribus
extra regnum ejici.
XXXIl. — ZOSIMO GECONOMO.

Improbus celerrime adversus probum judicium

dixerit. Probus neque adversus malum ex facili.

D Quod enim in malitiam pronum non est, neque ex

facili in suspicionem cadit.
XXXIl. — Eidem.

Adulter mortales omnes adulteros esse suspica-
tur, et fur simililer omnes fures esse existimal :
et prudens, sanctus, et pius vir omnes homines
sanctos esse ac justos credit. Tu porro in nequi-
tia multos abhinc annos difamatus cum sis, omnes
malos ac nequissinos esse opinaris ; ommnesque
apud universos quotidie, lanquam ] '7 stolidos, et
incplos, et quam maxime sceleralos accusas.

XXXIV. — SOPIIRONIO MONACIHO.
Praepositum tuuin sapienlem esse in sermoune
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ne cupito : neque enim qui docti sunt sermone A ob vdo ®dvtw; ol copol < Méyty ebajpsatolor T

Deo placent, sed illud conare, ut ad finem usque

ignoranti subjaceas, qui opinione hominum mundi

sapientia excellis; sic enim humilitatis, et vers sub-

missionis admodum pretiosa corona exornaberis.
XXXV. — Eidem.

Nihil omunino tuz submissioni et pacal menti,
multa tui abbatis in sermone, qui ore profertur,
ignorantia, detrimento erit.

XXXVi. — Eidem.

« Deus noster misericordiam et judicium dili-
git 2, » ul dixit David : ut neque misericordia nos
segniores reddat, neque judicium solum in despe-~
rationem inducat. Namque ait : « Si Deus observa-
verit peccala, quis sustinebit >*? » Vult judex tui
misereri, suamque misericordiam impertiri, si
post patratum delictum te humiliatum compererit,
videritque te Dominus ila affectum, ut servi Dei
migericordia tua ducti, tecum una simul laborem
subeant, pro peccatricis anima tuz salute, mise-
ricordiam suam abunde tibi suppeditabit. Si vero
-cor tumens superbia, infidum, el peenitere ne-
;seinn conspexerit, et nullo modo futurum timens
judicium, tunc 1@ saue, tunc Deusamat judi-
cium, quemadmodum medicus liquidis fomentis,
ac uncturis lenibus tumorem compescit : sed ubi
pertinacem, et medicamentis pervicaciter resisten-
tem tumorem viderit, commiseratione, et molliter
agendi ratione abjecta, in posterum usum ferri
sibi asciscit. Amat igitur misericordiam, et judi-
eium Dominus, misericordiam in eos, qui peeni-
tentiam agunt, judicium in renilentes, ac pervica-
ces. ,

XXXVII. — EUSTATHIO CUBICULARIO.

Tota die vitz hwejusce justus angustiis et dolo-
ribus, necnon opprobriis conflictatur, multis etiam
laboribus tanquam ictibus pregravaiur. Ne itaque
tanquam re nova in admirationem traharis, cum
videris probum virum variis ac diversis molestiis
colluctantem, et labore jam fatiscentem : « Quem
enim Deus amat, corrigit, lagellat vero omnem
filium, quem admittit *, » Et, « Flagellatus sum,
-ait, tola die, el reprehensio mea in matutinis 2, »
Neque enim reprehensio solem ipsum suo robore
vividum exspectavit. Reprehendebam memetipsum
conlitens, si quid deliqui, et absque testibus pec-
cala mea propalans.

XXXVli. — XENAGOR A& DIACONO.

Praesens, que nos vexat, necessariorum inopia,
oorumque non ita facilis, neque tam cita acqui-
sitio, ignorantiaque quando, aut quanam ratione
~ola nostra finem habebunt ; bzc omnia spei exer-
citationes sunt : spes enim 19 in Deum, qui
potest boua, cum iis destituimur, et eorum copia
non est, exhibere, figenda est.

XXXIX. — Eidem.
Speremus in Deum, frater, speremus, licel ne-

3 Psal. xxxu, 5. * Psal. cxxix, 3.

® Hebr. xu, 6.,
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xdapou Soplg, Tic Tamvepposivig, Xal TS Yvrous-
tatng drotayfc wov molutinyrov ctépavey dvadfey.
AE'. — Ty abrdp.
035ty 70 alvolov xapablade: thy oy dmotayipy,
xal petploppostvyy, f TOIA} xatd Tdv mpogopLdy
Ayov ISuwnia tob ool 46643,
AG'. — EENQNI,
¢ ‘0 Bed¢ Hpidv dyand Eherprosivy xat xplow, »
xafi; elpnxe Aauld * va pfits b Eheog yavvirey fipds,
“whts péw ) xplowg dndyvwaty dvepydonrtan. « 'Biv
Yap, pnet, napatnpfion dvopiag é Bsdg, s brooTh-
aetat ; » Pevdetal ge & xpithg Elefjoar, xal tdv tav-
705 olxtetpputy petadoivar, tdv ebpy os petk Thy
&papriay tetaneivopévov, xal sdv Sovdsloviwv TP
Osp mpdg T ouyxapsly tod labijvar thy dpaprwddv
uyhy oo, tav Oedayral ae & Kipios lestwty yevd-
pevoy, Emeywpnyhoct cou &pbovov tiv Eavtol édenpo-
avumy. 'Edv 8 xapdiav drepfigavo, xal &matov, xal
&petavéntey Bewpfion, xat pndapis gobeupévay
<> pélov xpitfiptov, wéte 8%, e dyand 6 Bed
why xplowy, Honep latpds xatavrrfjpact, xal wept-
mhdopacy &ratols Bovletar xatasteilat 7 ofdnpa.
Exdv &t I8 avevdotwg, xal oxdnpis dvritumobvea
Tbv Byxov, pidag td Ehatov, xal tHv palaxiy dywyrhy,
alpeltar dowmdy thy ©oU obfipou xpfotv. ‘Ayand
coivuy Eleqposivy yal xpioty 6 Kiptog® &henpooy-
v piv Ext @y petavoodviwy, xplay 8 &=l @y
ox:npov xat dveviitwy.

AZ'. — EYZITAGIQ KOYBIKOYAAPIQ.

“OAy iy fpépav to0 Biov Todtou & bixateg pa-
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8os Umdpyer: ypl) Ydp tixmloar iml tdv Bedv gdv
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3¢ Pgal. Lxxu, 14.
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ph wpdyerpov Spdpev, undt P4liov € Aabelv THv A que in promptu, neque ex facili vola nostra suscipi

altyowy, pndt ywdoxwpev dmoloy Eotas <d oupbnod-
pevov fipty. Botdetar y&p Hpds 6 Bedg et tAnilety
in avsdy, & xal <& mpdypata oltwg xatesticazo,
Dote mpoednisasy d\0elv fulv thy andhavary
v altléviwy mpooxalpwy e, xal  alwviwy
ayadiy.

M. — Tp avep.

‘0 tv toig mapolor tv mapd <ou Ozou Senbelg,
xal Ehnicag, xal tuyxdyv, Siddoxetar mepl @V pel-
Myvtwy, Qv 8:lzat 4} &vBpurnivy pisig, e tnl
TV Bedv, Tdv xdxelva Smaety Umooydpuevov. Awd xal
vV Erayyérdetat mpd OV Tpaypdtwy, xal woAdois
Eumposhey ypdvoig, xal mAnpal td¢ Umooyéaerg, xal
<0UT0 Theovdxig. OUtw ydp xal § moAhdxig yivopévn

cernamus, neque deprehendamus, cujus genmeris
erit, quod nobis continget. Namgque vult Deus nos
in eum continuo spem habere, qui res hac ratione
disposuit, ut previa spe bona a nobis expetita, sive
ea temporaria, sive sempilerna sint, possidean-
tar.

XL. — Eidem.

Qui vi ac necesgitate coactus, quz a Deo popo-
scerat, sperans obtinuit, instituitur quoque de
futuris, quorum natura humana indiget, in Dewin
spem ponere, qui ea se daturum promisit. Propler-
ea et nunc antequam res eveniant, mullos eliam
ante annos promittit, promissaque idque szpius
perficit. Sic enim quz de divina verilate experien-

melpa <iig Oclag &nbelag, thv elg > péllov fuiv B tia szpius habita est, spem nostram de futuris,

Hixida tov dhndag Ernyyelpévwv ebarol. “Qomep

oUv mheovaxig althoas Etuysg, xal melpav &8éEw
<7¢ Oeiag evsmhayyviag, xal cuyxatabhoews, xal
peyaloduwpeds, obtw x3v ph taybug tmaxovsbiic,
vov gachnte tff xadf] wpoodoxiz, xal xaprepixdg,
xal paxpofvpws EAmigov, xat .dndpeivov, xpodwv
Bwa i5 Sefjoswg, péypig &v 6 Ocdg Bedfioy dvastij-
vai, xal dooval sot, Ggov xpfivels, §| xal Omip thy
xpelav. "Ex mepittod ydp v altoipsa, # voodpey,

SUvatat 5 Beds, xat ovdetat woifjoan fplv.

MA'. — HAIOAQPQ.

lwdvwwyg & Bawtiothg, gobodpevog ph v dig Ev-
8pwmog Phabely, t; ndlerg Epeuye, xal thy Epypov
Guee. 'Inooig 88 6 Bedg xal Kiprog v 8wy Taig
76Aest Tapabadiwy Gpaptwlol; ouvedelnver, imedh
fhds ot Suxawosivng. ‘Hhiov adyal xal maveds
Bop6épov tpamrovzas « xal b piv Tol Bopbépov Susid-
ds¢ §mpaivousy, adtal 8¢ xabapat Siapévouat xal
audiuvtar. A& gBovolvies Papisalor Aéysuet®
« Awazi 6 'Incois petd v dpaprwidv xal Telwvdy
¢abict ; » "0 Pasxavor, xal dvéqror, xat tuplot Thy
xapbiav ! dywoeite ydp 671 obx dlaydse mou, &MA&
®ANcioy TOV vodoiviwy Spefher Sudyerv 6 laspds;
“Omov ol &apapiwlol, Exel mdviws i0etar xal T
iAagzipeov. 'Apaptwlods yap fAbev 6 Xpiotds, olxt
Sixalovs; xakdoar eig petdvorav. 'Inools Xpiotds
apaptwlols cuvdatplbai olxovopixis, tva xal dpdp-
Twiol petavofizavieg, Sixalorg ouvavlhisbiaer, xal D

cuvzvppavBday iv 5 Pactlelg Tdv obpaviv.

MB. — MAPIAONI APTYPOKOMQ.

D)elovag T@v Aywv Tolg Bpxovg todpnpig Emd

stéparos Exwv, ivipénow.
MI"., — ®AYETIANG.

‘HldotplwTat tou Beob i Guyh gov, xal wag pe
xpoétpeas TERYal gor Abyov Tivk Gpélipov, &v-
Opmp elw0STe Tallew ©& Bela, xaldnep T2 pébnda;
Oog yap av xal hadjow sl vevexpwpévov, xat &vt-
xoov 0%¢ ; ¢« D¢ Foopar thy ¢y Kuplov imt yR;
&otpias, » EvOa ixivo, xal [6zig, xal vuxtixdpaxes

» Matcth. 1, 4. *® Matth. ix, 11,

guz vere promissa sunt, confirmat. Quemadmodum
itaque sapius poscens oblinuisti, et divine mise-
ricordiz, demissionis, munificentie, ac liberalita-
tis experientiam suscepisti; ita, licet non ita cele-
riter exaudiaris, bona exspectatione confirma te,
et fortiter toleranterque spera, et sustine, pulsans
per orationem, quousque Deus voluerit excitari,
przbereque tibi quantum indiges, vel etiam plus
quam indiges. Ex abundanti enim, quz ipsi
poscimus, vel animo concipimus, potest Deus, et
valt nobis opere ipso elargiri.
20 XLI. — BELIODORO.

Joannes Baplista, timens ne guid sibi nexii, ut
homini accideret, urbes negligens, loca deseria
incolebat ¥, Jesus vero Deus, ¢t omnium Domi-
nus in urbes sese inferens, cum peccatoribus una
ceenabat; quandoquidem ille sol justitiz est. Solis
radii in lJutum totum, et partes immersi quidquid
in eo est male olens, exsiccant, cum illi puri in-
contaminatique conserventur. Verumtamen invi-
dentia perciti Pharisi, dicunt, « Quare Jesus cum
peccatoribus et publicanis comedit * ?» O invidi
et mente capti, et corde czci! ignoratisne non
alibi, sed prope wgrotos ipsos medico degendum
esse ? Ubicunque peccatores sunt, ibi omnino et
ara propitia ponitur : nam peccatores, non juslos
venit Christus ad peenitentiam vocare®*°; Jesus
Christus cum peccatoribus ita dispouens, una
degit, ul peccatores media peenitentia una cum
justis sedem habeant, simulque in regno celorum
gaudeant,

XLIl. — MARIONI ARGENTARIQ.

Cum verbis ipsis jusjurandum tibi in ore aflluen-

tius audacter abundet, verecundare.
XLHI. — FAUSTIANO.

Perquam longissime remota est anima tua a
Deo : quanam igitur me ratione, ut tibi, qui quemad-
modum profana, ita et divina jocos facis, oratio-
nem ulilem ac commodam mitterem, adhoitaris?
Quomodo enim ipse in aurem demortuam,et excor-
dem sermonem dirigam ? ¢ Quomodo @] cantabo

230 e, v, 32,
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canticum Domini in terra aliena ,» ubi erinacei, A <@v Kovnpdy mveupdtwy Evvosaedoust, xatd €3 ye-

et ilices, et nyclicoraces nequissimorum spirituum
sedem suam posuerunt, ut scriptem est ** ? Ubi
onocentauri, et demones continuo saltant, et corvi
crocitant.

XLIV. — PHILIPPO SCHOLASTICO.

Ex papyro, et colla charta confecta, charta sim-
plex nuncupatur, in qua, cam postmodum subscri-
pserit imperator, nemini non notum est, eam
Sacram vocari. Eedem modo et divina nostra
mysteria comprehende : ante sacerdotis verba, et
Spiritus sancti descensum, nudus panis, et vinum
commune, qua proponuntur, exsistunt : al post
tremendas illas invocationes, et adorandi, et vivi-
fici, et boni Spiritus adventum, non sunt amplius
nudus panis, et commune vinum, qua apposita
sunt in sacro allari, sed corpus, el sangnis pre-
tiosus, et immaculatus Christi universorum Dei,
ab omnibus sordibus eos mundantia, qui cum
timore, et desiderio maximo illorum participes
fiunt.

XLY. — LICINNIO JUNIORI.

Juvenum voluptatibus deditorum pestiferam
consuetudinem fuge, et conatu studioque omni
devita : etenim et opere, et inquinatis alloquiis
amantium animos corrumpit.

22 XLVI. — SOPHRONIO.

Subditus comitatni, et praposito, neminem alium
in fratrum albo scripsisse asserens, ludibrio magis
babetur, multumque irridetur a diabolo. Quid enim
tibi damni inferet comitatus auctior, et quemad-
modum Apostolus dixit **, multiplicata, et locu-
pletata in multorum fratrum persona gratia Spi-
ritus sancti ?

XLVil. — DOSITHEO.

Ut Deus sit omnia in omnibus, lumen lumine
dignis, ignis vero castigans sempiterna peena
dignos.

XLVIIl. — Eidem.

Quod labore acquiritur, tenacius detinetur; quod
vero facile, citissime, tanquam quod iterum ac-
quiri valeat, projicitur : quare in majori ac
firmiori beneficio collocandum est non ita prom-
ptum beneficium.

XLIX. — Eidem.

Quidquid multo Iabore, et non sine discrimine
conquirimus, pertinaciter amare, et indesinenter
diligere, ct tolis viribus custodire suevinus.

L. — THEODORIANO.

Rudes nonnulli, et mundi amantes viri, tuz
miseriz non dissimiles, propriis affectibus ducti,
sanilatem, et divitias, el luxum, et hostium exci-
dium precibus a Domino poscunt, deinde 23 ge-
neris ejusmodi petitione frustrati, fidem abjiciunt,
vei conqueruntur de Deo. Alii rursum aliud quid-
piam postulantes, nec illud utiliter reportantes,
neque enim omnino, qua diligimus, ulilia sunt,

M Psal. exxave, £, % Isa, xxxiv, 41.
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yvag xatl wohteia - malla yip ixel, xal xthvy
T00AX, xal yuvalxag dmapyety pepaptipnxy f Ypa-
o Mwiséw;.

NB. — Ty aizp.

Zuvaywvigoviar talg tvvéa fiuav gulals wpds Thy
adngovoptay al 890 faov ‘Q; yip fuels otpatevs-
psBa by migses, xat ebyals, xaiBetotéporg Epyor (v
TXp Smha 55 otpatelag frwyv, prolvd "Andstolos,
o) capuixi, &l mveupatixd Tt xal Suvatd), cOtw
ctpatelovrat, xal suvzywvifovtacr fuly tals mpobu-
wlacg, xat tals xaldistawg thnloty ol mpdmv ednps-
otnxéses T O Sk to0 vépov. Ta ydp pusTix
wpdypata, xal of Ayo: Mwaiwg, xal mpopnTdv suv-

tpéyovot T xatdk b edayyehixp xnpiypast, xal
Yivezal xowvdy b xatipbuwua. AW pazwy lopaniizac
"Ingot ) vie) v05 Navh péidovtt Sabalvery Tov
*lop8&wy mavetpatid, ot « Kabi; hxovsapey Mwi-
céwg , obtw; dxovadusla xal aod. » 'Incolg 8 & 700
Nauth tinov ipépsso 'Ingod Xpratol tol Asonédiov
TV 3Awv. "00cv adtbv Abolv td mp@tov xahotpevoy,
6 mdvoopos Mwicis wpoblénwy & péllovia 1ol
Sp0arpoi; Tiig duydis ‘Ingolv inwvépasey, dnwg on-
pafvy) TOv &An8:vdy "Incoly Tdv Yidv 10l Beod, dpyd-
pevov a7d o Bantispazes xnpusasty thv fasilelay
<@y obpavav, xal Swpebpevey fuiv Thy &vw xinpo-
vopfav amavintov, xal aidviov.

NI, — T¢ avrd.

‘Padb alarvoudc tpuvvedetar, §vap 10 mptov
oy, YOv 8 chgpwy ‘Exxdqsla &ix tis mletews
mAativetar Tals Oewplarg, xal tols Oclolg vofipaoty,
Awx touto Kopuwblog ypdoper 8 péyas 'Andstoros
« M) stevoywpeichz - pddoy 8§ whasivlnce, zad4-
mep olv # Epd) xapdla mmhdruzar. »

NA. — AYPHAIANQ TAAOYEI[PIQ AIIO

EAAHNGN.
Nox &Elav 375 t0b Edayyediou sdmpenaiag Badifes
M 1n, 8. ¥l Cor. x, 4.
i1, 5;‘_%“3 ‘l'l Cog. vi, A1,
Paraor. Gr. LXXIX,

*Josuer 7.

dere, statim obmurmurant @gre ferentes, indolen-
tesque de repulsa : et licel sepenumero exitiosi
ac nefarii sint, nihilominus illico exaudiri cupiunt.
Anuon reddendz Libi gratiz sunt, quod dignus
facius sis, mane surgens ad Creztorem omnium
accedere, unaque cum eo orando colloqui ? Et licet
gratias referre nolis, exprobras tu lutum Creatori
tuo? Verumtamen nunc, cum (leipsum, mi vir,
examinaveris, mensuram agnosce tuam,
Ll. — PLUTINO CONSULARL.

Qui trans Jordanem a Moyse magno legum latore
sorlem acceperunt, Ruben erant, et Gad, et tribus
Manasse dimidiwin**. Hi porro, per legem justifi-
catos representabant; at relique novem, cum di-
wmidia parte cis Jordanem subsortile, ex gentibus
Christo credentes, et per graliam Spiritus sancti
perfectionen adeptos referebant. Adnotandum vero
est, ante fluvium, hoc est Christianam ablutionem,
imperfectam quodammodo, et puerilem cognitio-
nem, ac viue institutionem indicari : infantes enim
ibi, et bruta pleraque, et mulieres adfuisse Moyses
scriplis tradilq teslimonio suo comprobavit.

24 L. — Eidem.

Cum novem et dimidia tribubus ad haereditatem
una opera duz et dimidia eertant: quemadmodum
enim nos in fide, et oratjone, ac bouis operibus
militamus (namque nostra arma, ut Apostolus

C 3it**, non sunt carnalia, sed spiritalia, et fortia),
pari modo militant, et nobiscum certamen ineunt
desideriis, et fiducia optima, qui ante Deo per le-
gem complacuerunt. Eteniin res wystica, et verba
Moysis, et prophetarum una cum evangelica pra-
dicatione confluunt, et recte factum subsecutum
commune utrisque est. ldeoque dicunt lsraelitz
Jesu filio Nave, cum omni exercitu Jordsnem tra-
jecturo : « Quemadmodum audivimus Moysen, ita
audiemus et te*s. » Jesus porro filius Nave pra-
figurabat Cbristum desum omnium Dominum. Hine
eum prius Ausin vocalum sapientissimus Moyses
mentis oculis futura previdens Jesum nuncupa-
vit ¥, ut verum Jesum , Dei Filiun a baptisnate
regnum ecelorum praedicare exordientem, et elar-

D gientein nobis supernam hereditatem nulli mee-
rori, nulli fini obnoxiam, innueret.

LUl. — Eidem.

Raab, lalitudinem notat, quz enim prius erat
meretrix ***°, Luuc casta ac pudica Ecclesia per
filem speculationibus, et divinis iniellectionibus
dilatatur. Propterea magnus Apostolus Corinthiis
seribit : « Ne angusti sitis , imo potius dilatamini,
quemadmodum et cor meum diiatatum est *, »

95 LIV. — AVRELIANO ILLUSTRI
~ EX GENTIBUS.
Indigno evangelica elegantia modo viam vile

V' Num. xh, 47, ¥ Josue i, { seqq.  Uebr.

L
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sempiternz obambulas , haud mente comprehicn- A thyv 68%v s alwviou Jwijs, i Aapbivuv xatd voby,

dens, non iulto post judicium omnium , que qui-
libet, dum viveret, patravit, adfuturum, condi-
gnas secum defercns submolo omnj deprecatore
paenas. Contraria ilaque, neque dicta ®gre feras,
tibi via ineunda est, sacra potius pro profanis
eligenti, abigenlique gue c¢x usu prava desideria
contraxisti.
LY. — ZOSARIO TRIBUNO.

« Omne eaput in dolorem, ait Isaias, et omne
cor in meerorem a pedibus usque ad caput ., »
Et paucis interjeetis : ¢« Terra vestra deserta,
regionein vestram in conspectu vestro exteri com-
edunt *, » Per pedes guidem subditos : per caput
praefectos innuens , nequitia omni oppletos ; omue
quippe caput in dolorem : siquidem et pedes eo-
rum in improbitatem cursu rapide feruntur, quem-
admodum in alio quoque loco dixit propheta %2,
Laborem jtaque improbitatem esse intellige, ut
de profana anima David dicit : « Concepisti dolo-
rem, et peperisli iniquitatem *; » improbitas
enim suapte natura iniquitatem parit. Cum itaque
in despectu, et amore malerum, sepenumero
judicio Dei meesta ac (tristia consequantur, ad
emendationem peceatores impellentia, propter-
ea dixit : « Ev omne cor in meerorem %%, » In lu-
clumelenim Judzi a Deo conjiciuntur, §@ dum
humana maau- castigansur et deprimuntur.

LVI. — Eidem,

Si non propler Chiristi necem desolata est uni- C

versa Judza a Romanis, et Hebrorum exieri com-
edunt, illiusque fructus devorant®®, abjiciatur tan-
quam meudax propheta , qui ante mille annos
illud predixerat.

LVH. —- Eidem.

Ne te seducat Judazus asserens, propter alia
scelera spelialum se esse Palmstina : neque
cnim ob alias labes, el counscienti® vulnera, sed
propter Domini necem multa gravia, quibus nul-
lum remedium afferri petest, perpessi sunt. Et-
enim ante illa tempora idola colentes , prophetas
trueidantes , domonibus filias, filiosque immolan-
tes, alienigenis in captivitatem a Deo tradcbantur,

g OMiyov Uatepov xplawg Eatar Tav Exdsty Bebuw-
pévwy, drapaitftovs Eyousa t&; mpdg &flay Emune-
phoets. Acl toivuy, xal pndapig dneybavov vaita
dxolwy, thv Evavtiav EA0eiv, ExdeSapmevov pdldow
avtt twv oby dolwv t& daua, xal ¢foploar Tés xatd
suvifetav movnpds mpebupias.

NE'. — ZQIAPIQ TPIBOYNQ.

« [ldoa xepady els wévov, gnolv 6 "Healag, xat
ndoa xaphla elg Ainny &nd modiv Ewg xepadfe. »
Kal pet’ 6Mya* « ‘H yij xal Opdv Epnpog, thy yo-
pav Spdv dvdhmiov Opiv &AMdtprot xategBlovaty. »
Ak piv Tdv modmv Tobg dmotetaypuévous, Sid 8 1Rs

B xepalfjs Tobg xabnyouuévoug alvittépevog, movnpiag

anaone tpmenhnouévoug - ndoa Yap xepalh el md-
vov, &h& xal of médeg abtwv elg movmplav Tpéyou-
awv, G5 tv étépy témy elpnxev 6 Mpophs. Mévov
toydptor thy movnpelay wéet, xabhg Aéyer 6 Aavtd
mept Yuyiic Bebfidov, &t « Suvédabeg mbvov, xat Eve-
xeg avoplav. » 'H vap movnpela shv &voplav méqu-
xev &motixtew. "Enedl) tolvuy &v 1) xatappovely,
xal dyandv t& @aula, woMdxig xploet B<ob ©& axv-
Bpwnx xab Aummpa Emetar, wpdg Siépbuwety txxa-
lodpeva tobg E§apaprdvoviag, Sid ToUTo slpmxe-
¢« Kal ndoa xapdia cig Mimmy. » Aurelvrar Y&p "lov-
8ailor 07d Beol, 51 avlpwnivrg yetpds TipwpodpevoL
xal xazadiBipevor.
NG'. — Ty avzdp.

Et ph 3k thv Xprosoxvoviav Hpfipwiat ndsa "lou-
Sala Omd ‘Pwpalwv, xal &Aétpot ‘E6palwy xaz-
saffousy xal xapniloviar taitny, ddedoduw é Hpo-
@tng mpd ekl Tolto dvaxnpiias Etov.

NZ'. — T avze.

" M4 ot &rmatdzw b 'lovdalog Aéywv 8¢’ dtépag dppap-
zlag amnllotpiddsdar tii¢ Halaiszivng. 00 yap &'
&ag apaptlag, Sk & thv Kupioxwoviav menévlaos
T vixeasa. Mpumv piv yap cldwlodatpolvees, xat
T0b¢ TpopRtas @oveuovteg, %t Taig Salpoos Tdg Bu-
yatépas xal tobg viobg Blovteg, Toig dhhogulais sis
alypahociav O0nd Beol mapedibovto, xal pst’ dAiya
Bt 1 Oelp fovkfpatt maky Exaviyoveo elg thy YRy

et paucos post annos, ita Deo gnnuente, in ter- p T tmayyehiag: "A¢’ ob & % &viazov TeTOlpiixact

ram promissionis reducebantur. Ex quo vero im-
wedicabile hoc flagitium, in Filium Dei manus
apponentes, audacter perpetrarunt, perpetuo et
extremo excidio traditi sunt En itaque quingen-
tesimus annus; el musquam divinum subsidium ,
non auxiliom,, non consolalio, men propheta in-
struvns , et confirmans, quemadmedum in urbe

mpaypa, €ig Tdv Yidv tol Beou t&; yeipas imbadely,
mavterel mopbfoet viidavtar. ldol Aormdy mEviaxo-
cogthy Etog, xal obdapol Ocla ti¢ imisxomd, olxn
&vtlindrs, ob mapyyopla, ob mpopfitng souleviy xal
atnpilwv, Oomep iv BaGuddve 'lefexthi t6 xal Aa-
vih), xat of &dot. OUx &t yap albtols 6édet RpocopLL -
Aeiv 6 Bedg Blsduttdpevog T0UT0VG.

Babylone Esechiel, ct Paniel, czterique. Non enim cum illis Deus ab illis abhorreas canfabulari

vult, .
LVHI. — Eidem.
Si post ingens gaudiuwm tristia vobis comtige-
runt, confide omnine , ct ingentem hanc tristitiam

®1ga. 1, 5. °* ibid. 7. ®lsa, Ly, 7.

8 Psal. vii. 15.

NH'. — T® adrp.
El &x molAfj¢ yapuoviis umnpa Oplv inTjA0ey,
Tpoodéxnsov mavTws, STt Thy woAdhy Avxny sl pasi-

¥isa. 1, 8. *¢ibid. 7.
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fova <7 mpatns edBuplas mapaxdndels petabalels A 27 in majorem, quam prima ifla fuerat, conso-

Bads.

NE&. — MEAETIQ KATKEAAAPIQ.

0} 0md Mwiséwg tob Bslov iepopaviov mepplivees
si; Hadawotluny xasaaxonot, snpalvewy pos dsxebaot
tol; obpaviaus &yyélous ixomtaloviag Ty Slov x6-
opav, xat Tov fSe wpdvotav motoupévoug. OVELv
Yip &xpovdntoy tv dvdpdnors. Kal nefétw g8 ixel-
vo; & &yyekos, & v axfimate ol Maxedévo; avipds
npd¢ auppaytay Evexsy owtnplag &vlpdmwy wdy
andatodov xpotpendpevas Bauav dv © Adyewy mpds

adwéve « Mdbnd: eig thy Maxsdoviay, xal Bofibnsoev

fipiv. »
. — Tp avry.

fationem a Deo, si eum deprecaberis, iinmatan-
dam fore.
LIX. — MELETIO CANCELLARIQ.

Qui a Moyse divino sacrorum antistite in Pa-
liestinain missi sunt exploratores %7, motare mihi
videntur ccelestes angelos, lolum lerrarum orbem
inspectanies , el terrenarum rerum curam geres-
tes. Nibil enim inter homines est, quod Providen-
tize non subjaceat. llocque tibi swadeat angclas
ide, qui in Macedonis figura in auxilium, pro
salute hominum apestolum Paulum verbis illis
adhortabatur : ¢ Procede in Macedomiam, et opi-
tulare nobis *. »

LX. — Kidem.

"Encidl) mobevidg ths sewtds dvaywdioxeg Foa- B Quando avide nimis venerandas percurris  Scri-

p&s, olg82 mou thy mpoatdizouoav xal Haxelcvo-
pivny 1ol ndow vopoBesiav, &iv stepivny xata-
oxsualsty dnd tov dwpateg tig voytic olxlag, dn-
Aadh tob xatd Ocdv mohizelpatog. Xoh vap ph pévov
tvépGaada: s &petijc, A& xat xopwvidz xal tédog
trenblvar, ve ph xatayvwobdusy, domep & v ol
Edayysiloig thv nipyoy &16di] xatadeldag.

EA'. — T avTy.

Ky Ty ore@dvyy imdpsy T Sdpatt ti¢ xa-
Afjg mohetsla;, Suvnaducla mévews x20’ Spotwaty =i
mezotdtng Padb, oyl xdtw mwou, &k Evw pdidov
Onodéfactu xal Seviams Tolg Ayyédsus 1ol ’'Inool,

alndiatepov 8 Miw, alrdv favodoyfsa: Tnaoiv Xpt- c

g3dv TV Tdv ayyélwv AsomdéTyy.
EF. — KAAANAIONE.

« Myas xspusnwv palaxel , mirtoust & el ta
<apisla xodias. » Képrxwmac ovopdder 6 Zolopay
Tou; Awrsuiovrag xal Soktcvopdvovs. At gnaty &
Aavid- « Mfj pe cuvanoriasg, 6 Bedg, peta Tov da-
AoGvtwy slpfiviv wpd¢ <bv mAnslov, xand & &v vai;
xapdlag abtov. » — « 'Hraldvlnsav yap Adyor
O7edp Ehatoy, xai adrtol Bokidzg Omdpyoust TiTpsaL. »

&I". — @E0AUTIANI.
Elxéswg sefabpaxag S:amopdv, ming &v tduviiln-
cav Mot aislntol Glov ypaptv ywpioat td Asutsgo-
véptov. Nofiswpey toryapouv ©d tou Xp:otob Eday-

pturas, disce prieceptum illum imperans, et om-
nes cohortans, ut coronam sibi preparent super
teclo intelleclualis domus, instituti Bempe vite,
quee secundum Dcum esh. Etenim uon lantum in
virtute initia pomenda sunt, sed ad umbilicum ,
el finem perveniendum , exiremaque lineamenta
addenda, ne coudemnemur, quemadmodum ille,
qui in Evangelio turrim non perfeetawm reliquit *.
LX]. — Kidem.

8i tecto proba vivendi rationis coronam lmnpo-
namus, omnino ad exemplar Raab fidissimae *,
non iu inferiori quopiam loco , 8 sed superiori
recipere, et hospilio angelos Jesu, et, ut veriue
dicaan , ipsuwms Jesum Christum angelorun Domi-
num excipere polerimas.

LXH. — CALANDIONL.

« Gercopum verba praamollia, procidunt vero in
weraria ventris ¢'. » Cercopes vocal Salomon eos,
qui vulpino ingenio sunt, dolesgue aliis nectunt.
Propterea dicit David : « Ne me perdas, Deus, una
cum loquentibus pacem ad proximum , mala vero
in cordibus suis **; »—« eniolliti enim sunt sermo-
nes eorum super oleum , et ipsi jacula sunt vuloi-
fica®3, »

LXHI. — THEODOTIONL

Non absque ratione miraris, herens , quomodo
potuerint lapides sensiles tolum descriptum capere
Deuteronomium. lutelligamus igitur Christi Evan-

Yéh0v Asutepovdpiov pustixis wpoetpficdar, 8wt P gelium Dcuteronomion wmystice predictum fuisse,

psti by vipov Mwiséws  Betov Edayyédiov yé-
ypatctar s Miou; 8 tobg wpumy MOivy Eoyyxéias
xapdiav, Vgtepov & =i mwiotet amaiuvléviag, xat
OnelSavras i) Fpagf w00 Hvevpato;.
EX. — Fp avre.
O9% Aayvosls wb dv 7 'lefexiid elpnpévov, &ti

quandoquidem illud post legem Mosaicam scriptum

est ; lapides vero eos, qui anlea cor lapideum ge-

stabant, postnodum fide molliti sese Scriptura spi-
ritus tanquam magistra affixerunt
LXIV. — Eidem.

Non ignoras , quoed in Ezechiele dicitur : « Era-

¢ "Examion &’ Opov iy Mblvyv xapdiay, xal Suaw
Splv  xapdlav capxivny, shawxtov 9 Oes) eig =
pvise sshavdodar. »
EE, — Tp avzdp.
Avaywwlds, <l Kostvllorg tmiatélles & paxdkpiog
Datlog - ¢« 'H tmorady fpdv Gpels tote, xal tyye-

‘ ” Nom xu, 18, ¥ Ac, xvi, 9,
e pga). L1v,22. * Ezech. x1, 19.

dicabo a vobis cor saxeum, et dabo voblis cor
carneum, obediens Deo, ne ultra aberret &, »

LXV. — Eidem.
Perlege , quid Corinthiis beatus Paulus scribat:
¢« Nosira Q9 epistola vos estis, scripta mon in

® Luc. xiv, 30.  Psal. xxvm, 3.

¢ Josue 11, 6. ** Prov. xavi, 32,
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tabulis lapideis, sed in tabulis cordis carneis, non A ypappdvy odx tv =hafl AMbivats, GAX' bv mhaZl xap-

atramento, sed Spiritu Dei vivi. Vos enim ostendi-
Lis opus legis in cordibus vestris . »

LXVL — Eidem.

Non mullo indiget tempore verus Jesus ad scri-
bendum Deuleronomium in cor pietate integrorum
lapidum. Statim enim atque pradicatio suscepla
est, nihil aliud dicendum est, quam te asportasse
in inieriora pugillaria legem graiiz wminime gra-
vem, et concupilam in conspectu filiorum lsracl,
divinarum nempe et incorporearum potestatun, in
lapides non ultra inlidelitate matilandos, aut con-
fringendos , sed auribus , et animo integros. ¢« Qui
enim, ait , habet aures audiendi ® (fide et indu-
stri solertia) , audiat. »

LXVIl. — HERACLIO SUBDIACONO AURIFICI.

Quemadmodum generosus miles pro rege pu-
gnam inicns, si telis iclus ab adversariis dolores
sustinuerit, nec desponderil animuin, curatus,
sanatusque cicatrices vulnerum in fostitudinis
jactantiam habebit : eo pacto el qui ab hoste vul-
nus acceperunt, si labores peenitenlix non negle-
xerint, absque dubio salutem consecuti in die judi-
cii gloriabuntur; nainque fortis et magnus aninus,
licet vulneribus oppletus , pugnans corpore violato
vulneribus prorsus alies debellabit.

30 LXVIill. — APIITIIONIO DIACONO.

Quicunque Dei amore, el benédictionum pro-

Slag sapxivaig, ob pérave, dAr& Hvedpatt tob Osob
{dvrog - Vpels Yap &vdzixvuade 1b Epyov Tob vépou
ty tal; xapblats dpdv. »
2G'. — To adrd.

0% 8:zlvar ypévou mhelovog 6 &rnbH; 'Incols =phs
Td ypadar tH Acutepovduiov elg Thy =zapdlav tav
&hoxrfpwy Th eboebaiq AlBwv. "Apa Yap ) mapa
Ségachal oz td xfpuypa, odaty Etepov ypi Myery, 4
Tt dxopiow &v toig EvBov wruxlorg Tdv vpov tijg
xadottos whv &6apH xal Epaspiov ivimiov TV vldy
‘Isgaid, dn)adh vdv Oelwy xal dowpdtwy Suvdpewy,
el; 2iBou; pmxést xohoBoupévous Stk TS dmistios
xat xhwpévous, N éoxifigous duyfi xxt tals
dxoaig: « 'O Exwv ydp Ota, ¢relv, dxebew (i
nlaver, xal tf) ayywvola), arovétw.
EZ'. — HPAKAEIQ YIIOAIAKONQ XPYZOXcCQ.

*Qsmep ortpatiwing ysvvalo; Untp 103 Bastidw;
payduevos, edv Béheor xatatofeulelg O=d TGV Evav-
slwy Umopelvy thg &dyrddvas, xal pi) mapaywpfon
i} yoduyla, Empaielag Tuyoyv, xat latpeubel;,
€8et Txg olhdg T Tpavpatwy elg xadymot avdpela::
oltw; xal of tpwlévieg mapk ol &xBpod Eiv pi
&xndaswaot Tolg mévoug Tg pwetavoing, dvapgiBélug
owbévtes zavyfoovrar &v fulpa xplosws: 6 yap av-
Spelog, xAv &v Tpadpast yévmrar, Thviw; virhget
xal tpavpatiag paydusvog,

EH'. — A®O0ONIQ AIAKONG.
"0go: aydry Ol ¥al wpobégzt elloyiv mokt-

posito vitam traducunt, bi dicuntur prope meon- C telovzat, obtor Aéyovian fetacar w=hnalov Tob Bpov;

tem Garizim appellatum stare *7 : al qui non pro-
pter benedictionem, ct amicitiam, et laudem Dei, sed
propter peenaruin decretarum metum bona opera con-
ficiunt, hi dicuntur. manere propc montem Hebal,
in quo dir2 cflusx sunt, non ut diris subjaceat
qui in Hlebal stetit, sed ut horrendas illas diras
conspiciens omni conatu sibi caveal, ne in cas
concidal.
LXIX. — APHTIIONIO.

Ne putes prophete Isaiz sermonew in Sodomitas
dirigi : « Audite verbuin Domini, principes Sodomo-
rum %.» Principes enim Judzorum, (ui opere Sodo-
morum libidines , et illis subjectos, obsecundantcs,
#®mulabantur, sermo respicil : stalim namque subne-
ctit: <Attendite legi Dei populus Gomorrhe. Quid mibi
copia sacrificiorum vestrorum ! dicit Dominus **. »
It tamen manifestum cst non Sodomitas, imulto-
que minus Gomorrhenos unquam , sed Israelitas
potius Deo sacrificia obtulisse. ’

LXX. — GAINA COPIARUM DUCTORI.

Multis inanimatis personam divinitus inspirate
Scriptera tradit, ut illud : « Mare dixit hae, et
hiec ; et abyssus dixit : Non est in me 7. » Et rur-
sus : « Ceeli enarrant 3] gloriam Dei ™ ; » et gladio
precipit Dominus , ut scse ct carne, el sanguine
impleret, et a montibus et collibus saltationes

“ |1 Cor. m, 2.
" Pgal. xviu, 1.

¢ Matth. xi, 45.
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fugeres, et tu, Jordanis, ut retro cederes "1 Sihzc
itaque ita se habent, quid mihi proponis, quod
in Proverbiis dictum est : « Dominus fabricavit
me principium viarum suarum , in opera sua ™*?»
Salomon Parabolas, obscurumque sermonem cou-
structionem proprii libri nuncupavit 7%, Aliud crim
est quod parabolis exprimitur, tenebrisque invol-
vitur , multosque signilicatus admittit, et aliud,
quod clare, et aperte, planeque , et sine ullo in-
volucro enuntiatur. Tu vero lucidam Apostoli do-
cirinama abjiciens , quod visu anime lxsus sis,
obscuris ®nigmatibus mentem applicas : et quam-
nam de hoc excusationem proferes? Erat itaque
mibi in animo , proposito ex Proverbiis dubio re-
spondere , verumtamen cum tu inepla, ac.sine
ratione praceptione Arianorum ictibus, veluti
veterno confixus sis , motum calami repressi, ad
illud solum cohortans, si id patienter sustinue-
ris,, ut saltem nunc evangelistarum et apostolce
rum prazdicationem admittas , quam venenatorum
serpentium pestilentiorum Arianorum. Altamen
certo scio nulli futurum utilitati, qui in aures
demortuas verba profundit.

LXXI. — FRUMENTIO ECCLESLE DEFENSORI.

Nautz quidem , atque gubernatores conatus oin-
nes suos referunt, ul trajecto mare, in porium
sese deducant. Tu vero semper in alto mari summna
contentione 32 piscationi incumbis in rerum hu-
manarum fluctus sape et in foro, ct in tribunali-
Lus pererrans, eo nomine, ut rebus ccclesiasticis
provideas, re tamen plura habendi aviditalis, quae
nunquam exsaliatur, alque injust@® cxactionis
gratia. ‘

LXXIl. — POMPEIO DIACONO.

Chebrou mofat conjunctionem ™. Quamnam
vero ob causam locus ille nomen id habuit?
quod ibi conjugati jacent Abraham et Sarra, lIsaac
et Rebecca, Jacob et Lia. Probe igitur Deo gratus
Chaleb multo studio, ct labore, necnon sudore
memoriam celeberrimorum patriarcharum excepit,
quz erat metropolis Enacim, arrogantium gigan-
tum impiis, ac nequam successoribus abtruncatis :
et fit sors Chaleb , universa illa terra, in qua bea-
torum illorums sepulcra eastabant.

LXXIL. — Eidem.

Ne despondeas animuim , tibi etenim, qui Christo
ex semine Abrahe orto credidisti, data est sors
intellectualis. Deus cnim tibi factus est Deus sem-
per commemorandorum patriarcharum.

LXXIY. — Eidem.

Quid stupes, et tanquam de re nova et peregrina
admiraris iniquissimum videns atque improbissi-
mum laudibus nefarie exaliatum, et gloria pra-
divitem, ¢t apud imperantes infinito cateris pra-
stantem? Recordare Scripture inclamantis : «Datus
33 est impius in altitudinibus magnis 7, » per-

P Psalocxi, b ™ibid. 5. ™ Prov.vin, 22, 7 Prov. 1, §. ' Josue xiv, 14 77 Eccle. x, 6.
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missum scilicet illi est, ut secundum hupc mun- A odx &xglitwg, dAN tva ilav perdpaies ixpavlelc,

dum exaltetur. Neque hac facultas sine judicio
data est, sed utille in sublime evectus, indeque
praceps aclus , sine ullo remedio excidium subeat.
LXXV. — APOLLODORO RHETORI,

Asseverasli , propterea szpius barbarorum mul-
litudinem in Romanorum regiones irrumpere,
quo:l non omnes velint , neque procurent numina
gentiww sacrificiis sibi conciliare. Tu (amwen illud
habeto expressius, et sine ullo tegumento, irru-
ptiones barbarorum, terre motus, incendia, cate-
raque tristia ob nullam aliam causam, quam oh
malitiam, et stuporem eorum , qui ut tu, demo-
nibus nimio multo addicantur, et malorum homi-
num impietatem , qui non cessant ab idolorum

cultu, sed quotidie perniciosis demonibus in sub- B

urbiis sacrificant, et post salutarem Christi adven-
tum, et illustrationem in tenebris ambulant, et
muros in meridie, @que ac caci, contraclant,
evenire. Sed utinam tandem aliquando saperes,
et agnosceres divinum Moysen 8, qui post men-
strua tempora rursus fluxum sanguinis patientem
animam relegat : namque cum ante paucos dies
Cbristi preedicatione emundari visus sis, nunc
rursus mutata sentenlia , exsecrandis statuarum
sacrificiis cruentaris.
LXXVI. — RUFFINO SCHOLASTICO.

Quando cum legibus publicis , etiam sacram
pertractas 34 Scripturam, quod eruditionis variz
indicium est, et omnium virtutum posgessor ex-
sislis : quod postulasti, perdiscito. Brachialia,
quz Rebecce Abrahami silius obtulit ™, continen-
tie, fortitudinis, prudentiz ac justitie symbolum
facre.

LXXVII.

Ve, deplorantis vox est, innumera tristia, ct
maeroris plena designans. Proplerea itague Domwi-
nus per Isaiam dixit : « Va illis qui attrahunt
peccata sua, uti fune longs *°, » qui post priora
delicta subseculorum additione continuo exten-
ditur, , .
LXXVIH. — Eidem.

Quaxris quid innuunt, pincernarum Pharaonis
princeps ®', qui castum Josephum diligebat, ct
princeps pistorum? Ipse itaque existimo per pin-
cernarum principem Christianorum populum vinum
fidei Deo offerentem indicari; per pistoruin vero
principemn notari turbam parricidarum , et infide-
lium Hebrazorum, cui propter ingentem cordis
duritiam, et stupiditatem caput ablatum est. Caput
enim Ecclesie Chiristus est ®, infidelium vero non
est. Qui itaque divinz przdicationi non credit,
illius caput pracidilur, ipse vero palo sufligitur,
Sed fideles cogitatione et cognitione volatiles facti,
ad immaculatos salutaresque discos avolant, et
panem comedunt , qui de celo descendit, et sem--
piternamn vitam nobis elargitur.
™ Gen. xx1v, 22,

¢ Levit. xv.25. " Isa. v, {8.
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Non ex te ipso molus, eed ab aliis coactus litteris
tuis 2 me postulasti : quomodo potest Filius ejus-
dem cum Patre essentie el potestatis esse, cum a
Patre petat, ut sibi omnia subjiciat; postmodum,
ut Apostolus scribit #, Patri se subjiciens, qui il'i
omnem creaturam subjecerat? Quid ais, mi vir?
Indigetne Christus, qui Deus cst, Deo subdi? Num
ille predo quispiam est, et nimius animi, et Dei
hostis, idcoque illi opus est aliquando subdi? Quo-
modo itaque dictum est, Filinm fpsum post sub-
actos adversarios subdendum fore illi, qui ipsi omnia
subdiderat? Ea ratione, qua maledictio dictus est
propler me, qui meam maledictionem su® incar-
nationis arcano dissolvit; el peccatum nuncupatos

B est, qui solus sine peccalo est, el immaculatns
agnus Dei, qui tollit peccatum mundi, et Adani
factus est pro vetusto illo jumor eadem et effrenc
hominum ingenium, quod subdi nescit, sibi asciseit,
tanquam omnium caput. Donec ilaque ipse subje-
clionem renuo, el discordiis, Dei ejuratione, et
affectibus gaudeo, subjectionem renuere propler
me Christus dicitur : postquam vero ipsi ownia
subjecta fuerint, tunc et ille subjectionem subit,
me, qui salvatus sum, Patri offerens. Quanam au-
tem ratione Christus ejusdem cum Patre essentie
est secundum divinitatem, ejusdemque pofentiz, et
similis, frustra id scripscrim verba non admit-
tenti.

36 LXXX. -~ FLAVIANO.

¢ Quamobrem pedes tantum, nec aliam corporis
discipulorum partem Dominus lavit **? quod non
sordes meras, ut tu existimas, Servator expur-
gahat, sed divinam quamdam firmitatem calcanéis
apostolorum coaddebat. Cum enim serpenti dictum
sit : « Tu observabis hominis calcaneum *, » hoe
est univers® vile rationem : propterea discipulo-
rum pedes abluti sunt, ut designarentur, qui intel-
Jectu concipiuntur, pedes : « Dedi ergo vobis
potestatem caicandi super serpentes, et scorpiones,
ct omnem facultatem invisibilis adversarii ®. » Et
Isaias dicit : ¢ Quam pulchri sunt pedes evangeli-
zantium pacem, et bona %. » Apostoli etenim
Christi, toto terrarum orbe peragrato, diaboli
liellicos nervos. compresserunt, pacem omuibus
distribuerunt, et nobis ccelestia bona annuntia-
runt.

LXXX]. — Eidem.

Tetigit pedes Dominus, ul- pedes terrenos, ac
imbecilles, toltn terrarum orbem peragraturos
corroboraret : partem calcanei arripit, contra
quem sententia in principio lata est, ut magno
wedico manum superimponente, intellectualis ser-
pentis venenum vires amitteret. Calcancus itague
manu tangentis Domini corroboratus ealcavit Sa-
tanam, qui primum conditis hominibus illusit, ct
sic completum est, quo.d a vate Debora in canticis

2 Luc. x, 19, *7 lsa, 1.

u, 15, L1,
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personatur : .« Pedibus calcabit adversarios meos A s mpogfsilo; Ac6dpsas Bebonpévov dv &spasty *

anima mea corroborata ., » David quoque excla-
mat palmarium 37 accinens : « Cadent sub pedi-
hus meis, qui insargunt adversus me, et tanquam
lutum platcarum conteram inimicos meos . »
— « Ecccenim dedi vobis potestatem, Dominus
dixit, ut calcetis, et non ut calcemini, neque illu-
damini a perditore *. »
LXXXIIl. — FIRMO SCRINIARIO,

Ne coneris illius hominis subsidiis provincize
conscqui principatum, ne ipse in alioruom domi-
nium pervenias, et cadas, et nimium vilescas, et
preter spem omnem in perditionem abeas.

LXXXII. — EUGENIO DIACONO.

Nimium in Scripturarum léctione insolescis, ae
elato animo magnifice te jaclas, atque ostentas in
speculationibus, pro fructibus, nudis foliis gau-
dens, jocansque contemnis eos, qui similium
cognitione destituuntur. 1d qui in scena gestus
agunt, sepenumero efficere poterunt. Tu vero
operibus polius bene Deo gratis animmum tuum
cohonestare exornareque contende. « Ve enim,
ait, Scribis, et Phariszis, qui doctrinam divino-
rem verborum mentiuntur : dicunt enim bona, et
non faciunt *. » DPrius ilaque fac, postmodum
doce.

LXXXIV. — PHILAGRIO PRESBYTERO.

~ Justus Noe Christum pree se fert, qui in Evan-
geliis dicit : ¢ Venite ad me, omnes qui mu'tis
lapsibus gravamini, el ego requicscere 3§ faciam
vos °* » in arca Ecclesi®, a pessimo exsecrandogue
exercitio liberatos. Namque cum natus esset Noc,
in figura et vaticinio dictum est : ¢« Ipse consola-
bitur nos ab operibus nostris, et a terra cui ma-
ledixit Pominus Deus noster **. »

LXXXV. — Eidem.
Populi infidelium Judmorum personam gerit
~ Chanaam *, qui denudatum Christum irrisit, flagel-
lavitque per Pilatum, et contumeliis affecit **, ete.
Sem vero et Japhet tantum non digilo monstrant
Josephi comites, qui corpus Servatoris involvit, et
reposuil in novo monumento. Adhuc etiam innuunt
Nicodemum lsraelis magistrum, c®terosque, qui
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LXXXVI. — ACACIO MEMORIALLO.

Sacrorum mysta Moyscs oblignum duobus ma-
nibus sustinens baculum imitatione Christum ex-
primens, qui supra crucem mauus extenderat,
Amalecum in fugam vertit **. Proplerea nos guoque
in oratione manus extendentes Satanam debella-
mus. Si rectum, non obliquum baculum sanctus
Moyses sustinebat, qua ralione manus onus urge-
bat, indigebatque adjumento Aaronis, et Huri, qui
hine atque illinc manus illius fulcirent *¢?

** Juldic, v, 2. % Psal. xvui, 36, 43. .:‘Jan. x;x l?.
oan. XIx, 1.

al, 28 Y Gen. v, 29. ™ Gen. 1x, 22.
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LXXXVIl. — Eidem.

Percommodum fuerit ut plurimum crucis fignre
nos 39 manibus conformantes, preces effundere.
Sic enim Deus nobis benedicit, rursusque nos aliis
benedicimus **. Divinus etenim Moyses tabernacu-
lum consecrans, et fratrem suum in sedem sacer-
dotum collocans, ad modum crucis manibug in
ceelum expansis benedixit populo '. Et licet hae
dicamus, nusquam tamen piam et decoram ge-
nuum flexionem de medio tollimus. Proph«ta si-
quidem Daniel hora tertia, sexta el aona super
terram genua flectens, Deum exorabat *.

LXXXVIll. — Eidem.

Daniel quidem uti servus germanus in fovea
oratione leonum ora obturavit *. Christus vero
illius Dominus propria auctoritate janitorum inferi,
et tenebricosissimi ibidem carceris custodum cru-
delium fauces occlusit : quod pravaticinatum fue-
rat in libro Job : ¢« Aperientur tibi timore porie
mortis : janitores vern inferorum videntes te con-
tremuerunt *. » Qui Christo crediderunt, vivi
nuncupantur ; mortui, qui non crediderunt : quare
scriptum est: « Et stetit Aaron sacerdos in medio
vivorum et defunctornm *. » Medius etenim
Christus Dominus est inter eos, qui eum excepe-
runt, et ens, qui noluerunt enm excipere. Testimo-
nioque suo id probat Joannes Baptisia alloquens
populum in Jordane : ¢« Medius vesirum stat,
quem vos ignoratis ¢, »

LXXXIX. — Eidem.

Quam perniciosissimum est, sermonem vanum,
et inutilem, et spiritali xdificio g minime con-
ducentem ex ore proferre : similiter in corde
nutrire serpentes, et scorpiones malarum cogita-
tionum,

XC. — Eidem.

Cupis patriarcharum nominum interpretationes
addiscere 7. Morem tibi geram. Ruben redditur,
Videns filius ; Simeon, Obediewia Dei; Lrevi, con-
glutinatus, Deo nempe adnexus, et corpori conti-
guus; Judas, Confessio; Issachar, Merces sancto-
rum ; Zabulon, Nocturna liberatio; Joscph, Domini
additamentum; Benjamin, Filius dexter@; Dan,
Judicium ; Nephthalim, Demissus truncus, sive

D Oratio ; Gad, Ad loquendum facilis, scu ad con-

suescendum ; Asser, Divilice, sive Beatiludo.
XCl. — Eidem.

Commutatis manibus sanctus Jacob illis, qui
circa Ephraim erant, et Manassem benedixit ®. Et
nota mirum ; dum enim ea manuum commula-
tione, cruce Domini figurata, suis posteris divinas
benedictiones elargitur, id prestat  primus
sccundus, et secundus primus fiat.

XCIl. — Eidem.

Crux Christi humanissimi primos propter eorum

superbiam et arrogantiam secundos cffccit. Hine

' Dan. xw, 1 scqq.  *dob. axxvin, 17,

S Num. xvi, 48. *Joan. 1, 26, 7 Gen. xuix, 3 seqq. *Gew. xuvio, 1) scqq.
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ait Apostolus Judzis, ¢« Vobis opertebat primum
loqui verbum Dei, qui ex scmine Abrabe estis :
sed quoniam divina eloguia rejicitis, et indignos
vos fecistis ®lerna vita, ecce in posterum 4J ser-
monem converlimus ad gentes *; « ut impleatur
quod dictum est a Patre Filio in libro Isaie,
~ ¢« Posui te in lucem gentium, ut sis in salutem
" usque ad extrtemum terre ¥, »

XCIll. — Eidem.

Considera mihi ex Hebrxis, qui crediderunt, quo-
modo ad pradicationem apostolorum accedant, tum
postmodum intelliges, quomodo primi secuudi
constituantur, ut impleatur verbum Moysis, qui
posteris Abrakam pravaticinatus dixerat : ¢ Erit
proselytus, qui est in te, supra, supra; lu vere
infra, infra; ille dominabitur tuj, tu vero dominimm
subibis, ille fiet in caput, tu in candam ', » Prose-
Iytum autem appellat populum, qui ex gentibus
Christo credidit.

XCIV. — Eidem.

Levitas seribis mihi monachos esse contiguos, et
Deco conglutinatos, et ke sentiens, maximo usui
tibi fueris.

XCV. — BABYLAE DIACONO.

Bona quidem verbosa oratione loqueris, et mala
vel maxime peragis, specie siguidem, et mulli-
Toquio probitatis, et morum honestatis leves, ine~
plosque deludens, et tuam tegens improbitatem, a
san® mentis hominibus facile ac manilesto depre-
henderis, non ex iis que dieis, et simulas, sed ex
iis qua operaris,

42 XCVI. — SOTERIONL

¢ Non timebis, inquit, a timore nocturno '*, »
humano nempe, et demoniacoe ; namque divinus
timor cor consolans diurnus, et lueidus nuncupa-
tur.

XCVil. — Eidem,

« Sapientia in exitibus laudatur *2.» At quosnom
hic exitus Salomon nuncupat? Eos nempe, qui ex
ore rectorum Ecclesiz dectorum emanant,

XCVHE — SHLVYANO FPISCOPO.

Elias Thesbites cum sub planta obdormivisset,
experreclus, ad caput ipsius pancin subcinericium,
et vas aqua couspexit '*. Quis igitur talis est, ut
inveniat panem subcinericium capiti quam proxi-
wum, iR quo capile insunt, ut tradit Salomon *°,
oculi supientis intellectuales; vel a pia postula-
tioue, et legilima petitione, spiritualem pancm

animam enutrientein, et aquam saliemem in vitam

®lernam?
XCIX. — Eidem.
Qui animas suas purgare satagunt, non tantum
pane, ct aqua intellectuali aflluant, sed carnes sibi

¥ Act. xin, 46,
% Eccle. u, 14.

8. NILI

1% Isa. xrix, 6. ** Deut. xxvin, 43. ! Psal. x¢, §
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stolus '*, perfectum quid est, ot pradicit Moyses
populo : « Sanctificate vos in crastinum, et com-
edatis carnes '7; » carnes intelligens divinum cor-
pus, quod fideles in 43 Ecclesia comedunt, et
beatissimam Christianorum cognitionem, cognitio-
nibus omnibus excelsiorem.

C. — Eidem.

Recte et hoc divinum Moysen dixisse novimus:
¢ Non hodie, sed cras carnes comedetis;» ut tempus
post Christi Dei, et rerum omnivm Domini adven-
tum commonstrarel. Carnes etenim oriygometrse,
in indignationem, et volvulos, et corruptionem, et
choleram Hebreis cecidere. At nostre quam bea-
tissima carnes firmitatem, robur, bonam valetu-
dinem, consolationem, et vitam ®ternam conci-
liant, iis, qui digne earum participes efliciuntur.

Cl. — Eidem.

Quid ohstupescis, si carnium 2ternarum, nulli-
que corruplioni obnoxiarum participes finnt Christi
dilccti servi, qui seipsos timore Dei, ct fide, et
preclaris facinoribus purgant? io divinn etiam
vino abundabunt; quemadmmodum justus Nee agri-
cola factus est, et plantatam a se vineam studiose
eleganterque coluil '®*. Emensi siquidem infidelitatis
illuviem vinum sobrium biberunt, et incbriati sunt;
ut David inquit : « Calix Dei inebrians me valentissi-
me '*; » et madidi denudatione quadam verecundie
nescia denudanur **, Bonum quippe est improbi-
tate, alque imprudentia denudari.

Cll. — Eidem.

¢« Deus, Deus meus, intende mini, W quid dereli-
quisti me* ?» &g ex persona Christi psalmo vicesimo
primo dicitur, Sed non ipse derelictus est vel a Patre,
vel asuadeitate, utAriani, Eunomianiqueexistimant,
tanquam ii qui passionem metuunt, ideogue cam a pa-
tiente retrahunt. Quis eniin Servatorem, aul primum
in mundo nasci, aut in crucem ascendere coegit? Ne-
que enim invilus, sed volens ac libens multa cum
alacritate in crucem progressns esl : ante enim
multos dies discipulis dicebat : « Ecce ascendimus
Hierosolyma, et Filius hominis tradetur ad illu-
dendum, et crucifigendum, » et catera !, Sed in
seipso rem nostram confingil : namque howo fa-

D clus, modis owmnibus sermonem pro hominibus

habet, et homo factus nou amisit ut Deus sit, et
omnium Dominus. Qua aduotanda suut. Quando
igitur, ut Apostolus ait **, formam servi induit
omnium Dominus, in seipso rem nostram effor-
mat, tanquam orator nullo modo seductus, sed
patronus, et advocatus, causam dicens pro tyran-
nide oppresso, ad provincie prafectum : Afflicti
sumus, depressi sumus, direpti sumus, justissime
judicum. Pro nobis itaque Christus ait : ¢ Deus,
Deus meuns, intende mihi.» Deus equidern omnium
Pater cum Filio in crcatione onmium ; Deus vero
Filii Pater dicitur sccundum incarnationis mryste-

2 Psal. xxi, 5. ™ Gen. 1x. 21, ' Psal.
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rium. In se ipso itaque, ut supra dixi, rem nostram A Yidp &v 19 xticar X mavza , 0:05 & 7ol Ylod &

Christus eflingit. Namque nos primum eramus de-
relicti, nunc aceepti et servati nulli passioni obno-
xii Christi passione. Quemadmodum et insipientiam
nostram, et lapsus sibi asciscens, haee per psalmum
enuntiat * manifestum enim est  psalmum vicesi-
mum 45 primum ad Christum referri. Ejusdem
speculationis est, eumdem, ex quibus passus est,
obedientiam didicisse, ut ait Apostolus **; clamor
eliam, et lacryme, et preces, el exauditio, ¢t reve-
rentia, que velut alien® fabulie actor aliena per-
sona sumpta refert, et pro nobis mire intexit. Ut
enim verbuin neque subjiciebatur, neque non au-
dicbatur : hac enim propria sunt eorum, qui alieno
dominio premuntur, et sccundas partes habent;
illud quidem sanioris hominum mentis, hoc vero
eorum, qui digni punitione sunt. Porro ut forina
servi seipsum una cum conservis el servis demittit,
el quod aliorum est, in se efformat, totum me in
seipso ferens cum meis, ut in seipso sicut ceramn
ignis,, aul lerre vaporem sol, quod pejus est,
absumat, ipseque eorum, que illius sunt, particeps
propter commistionem flam. Propterea opere ipso
obedientiam honestat, illiusque passione ipsa expe-
rimentum capit. Neque enim satis est propositum,
quemadmodum neque nobis, nisi per opera gradia-
mur. Opus enin est proposili commoustratio.
Cill. — EUTHIO PROVINCIALL

Qui te meeror invasit; gaudium ingens tibi de-
sponsa‘, imo et erratis tuis abundantem remissio-
nem conciliat,

CIV. — CAPITONI DIACONO.

Dicit Jercmios propheta ex persona Dei delictis
saucie el lepra obsilz animz : « Ecce ego llli
cicatrices obduco, apportoque remedium, ct medi-
cabo eam, ¢t manifestabo ipsis pacem, Z@ et fi-
dem, et non recordabor amplius peccalorum, qua
prccaverunt mihi *%, » Wlud autem, cicatrices ob-
ducam, satis percommode applicabitur lepre, in
Levitico descript. *. Quibus vero Deus cicatrices
obducit, et quibus medetur, iis et cogitationum
pacem, et fidem nulli hesitationi obnoxiam, sed
firmam, ac stabilem manifestat. Quibus itaque ci-
catrices obducte sunt, ii, ut manifestuin est, per-

Mathp Myetar, xatd thv Eveapxov olxovopfay. "Qo-
mep solvuv mpoelpnxa, tv Eavtd 6 Xpused¢ Tumol
7 fuérepoy. 'Hpels yap Eopev of tyxatakedzippévor
mpwny, Vov 8t mposethnumpévor, xat seswIpdor Tolg
<ol anabobs Xptssod mddzary. "Ramep xal thy dppo-
olvny b, xal T TAnppedts olxelolpevog Tavs

82 700 Yapol gyot - Emedi) wpodnlag el Xpratdy
6 elzootdg mphwog Jahpds avapépsrat. THg bt ad-
i Exetar Ozwplas xat 1o pabelv abtiy iy Um-
axofv € Qv Exabev, domep ¢rolv 6 "Amdavolor,
§ ©c zpavyl, xat Tk ddxpuzx, xat TO ixevebaa,
xal td cigaxevcbfvar, xal b edhablg, &mepSpa-
patovpyeltat, xal mhéxetar OBavpaciwg Umdp
fp@v. ‘Rs iy yip hdyog, obte Umfixoog Hv, obe
avhxoog * TV yap Omd yelpa Taita xal Twv Seuté-
pwv, 10 piv TV edyvwpovestépuy, td & oV dinv
rohdoews. "Qg 8 Soddou popei, suyxatafalvet ol
dpoBodhots, xal Soldorg, xal popypodtar T AXAdTptow,
Shov Bv tauzp tpt @épwy petd tav ipdv, lva tv
tautd Samavhior b yelpov, g xnpbv nip, § g &t-
wida Yiig fikog, xayd peradibuw v Exelvou Suk thy
obyxpaawv. Ad tobto. Epyw Tipd Thv Umaxedy,
xat meepdtat Tadtng Ex <00 wabelv. OO yip Ixavdy §)
8tabzaes, Gomep 008t fply, el ph Sk T@v mpaypd-
tdv ywphowpev. "Epyov y&p amlédeifig Sradéosws,

PI'. — EY6IQ EMAPXIKQ.
‘H oup6dsd got AUTY yapiv peYdlnv pvnoteve-

C Tt @& xal dpeaty bxaviy mpofavel twv:dienzat-

spévwy cot.
PA'. — KAOITONI ATAKONQ.

Prstv Tepepias 6 mpogtng ix mposmoy Tol Beol
npds thy tals dpaptiag tpavpatwleisav xal le-
mpwleloav Guyfiv* « ldob iyd &vdyw cuvoldwsty
avtf, xal fapa, xal iatpeiow abthy, xal gavepuisw
abroi elpfivyy, xal wmioTwy, xat ob ph pvnole Tiv
&paptidv, Oy fipapcdy pot. » T, o »ir drdyw
cvrov.lwor, xphotpév Eatt mapadnedijvar el tiy
2mpay Ev T Aevitind Yeypappévny. Olg 81 6O:d¢ T
SuVesAwaoLy avayet, xal obg latpzdze, Toutolg xal thy
elpfivyy THg Stavalag, xal thv wiomey thv ddlaTaxntov
xat otepepviay pavepol. Ol <oivuv suvoudwlévase,
Sfdov Bt b Téheov xafapBévies Ty Yuyhy, Td yapt-

fecie anima purgati, donum impassibilitatis re- D spa s &nadeias xoplfovia.

portant.
CV. — Eidem.
Etiam per vim, mente tibi diligendi sunt, qui in
invidentia hominum, et odio sunt.
CVl. — Eidem.

Invidentia serpentum instar, et amaritudine, odii
tinctus ¢s : sed habes lignum pretiosam Domini
crucem, quz dummodo velis, amaram morum
tworum aquam in dulcem vertere potest. Namn et
magnus Moyses *' lignum immergens in amarissi-
mawm Mara aquam, subito dulcem, et perplacidam
effecit,

» llcbr. v, 8. * Jerem. xxxm, 6-8.

1 Levit, xi, 14,

PE. — T avrg.

Xpf oe Bialeabar xal guhelv xatd thy idvoaw
<obg plavoupévoug avlpwnovg.
* PG, — T adri.
*E6dong by Aoyiopdv T dpuadet pBdvy Tff te
mxplg <fg Baoxaviage &AA Eyerg §Udov tipiov cdw
staupby oY Kuplou, tav Bedfion;, Suvdpevoy Yhuxd-
vat %5 mxpdy UBwp tob §0oug gou. Kal yip 4 pdyag
Muwafig £0dov ¢pbaddv slg td muxpdrasov Ddwp 375
Mzppds, Thuxd eibéws xal mpoanvis nlay ToUto
&nitpydoarto.

7 Exod. xv, 23,
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PZ'. — ZOTIMIANQ MONAXQ.

¢ "Hyets 8, ooty 6 &y:o; Mwisig, obx oldauev 7!
Boswpev Kuply, Swg 105 mopsubijvar fipd; S3by fipe-
piov Tordv el thy Epnpuev.» Hap’ fuiv Ousia § wpas-
evxh voeltat, Epnuog 8t xatdatacis Tis Eatey tatepy-
pévm w20y &dywy, Smep tedebtnra Spulépela
¢ivat. Towo3tov &veln, proty, Omtp Opdv, é "Andato-
20;° 1 yap, T mposeuEdpsda x20' 8 8<t, odx oida-
pev péypt xatastdsiws Tis &xalols Te xat xala-
pds. 00 Yap maviwg xat téte toradtag svyds, i
twvolag ESopey, ofas viv Stoydedpevor Umd TV Evav-
iwy.

PH'. — ®AABIANQ.
"Ectxe w fiyepovexdy tav &ylwy mufin T, §

130
CVIIL. — SOSIMIANO MONACHO.

¢t Nos vero, ait sancltus Moyses, nescimus quid
Dowmino sacrificabimus, quousque ambulabimnus
viam trium dierum in eremum **. » Apud nos sa-
crificium oratio est; desertus conditio quaedam
brutis affectibus spoliata, quam perfectionem esse
definimus. Tale quidpiam erit de nobis, ait Aposto-
lus **; illud enim : Quid, 47 uti addecet, orandum
sit, haud novimus usque ad coustitutionem nullis
aflectibus, nullis sordibus obnoxiam ; neque enim
tunc easdem omnino oraliones, aut cogilaliones
halebimus, quales nunc habemus ab adversariis
interturbati.

CVIIIl. — FLAVIANO.
Pracipua sanctorum animaz pars pugillari, sive

8w, tv O xataypiypst 6 Bed; amzp heyOfjvar 8éov B libro, in quo Deus populo suo edicenda inscribit,

w® ha@ adtol. Elpnzat yobv 1d mpophty ‘A66a-
x5 « Tpdlov Bpaswy Ext mukiou, » TH y&p Eauzod
S:avola tyvimTwy & Ayteg, xal elg albtdv dpiov, xal
@hwg efow ouvestpappévo;, olovel tviuyydver tol;
xataypagzelay Umd BOeol Exd thy dautod Siavoray,
%l odtw; Emayyéliet ) rap.

P&. — APOONIQ ZAMAPITH.

*H &miatoM cov TotoUtov Exet Tumov® El pdv 4 i
v YRv onapels ofvog phy Sieofimeto, elyev iinida
avasthszws 0 &vlpumivoy cdpa. Ei & ¢ alvog,
fror mavolov yévqpa xatablnbly els thy YRy ofme-
Tat, xal b eOpa 100 &vBplimou els Téypay xal xdvev
xeypnxzy, T pot xatemayyélly dvéstacty Ereclar
wov avlpurnivwy owpdiwy; 'Eyd 8¢ enue wpd¢
waitz: Avayvwbi pot v dpyhv sfi¢ Tevéoews*
« Kal Edabev 6 Bedg xolv &nd <fj; yiis, xat Emdase
< &vBpwmnov. » TE voivuv Staiddrret 6 Ex Thg Yi¢
190¢ tis wéppas xal xévew; ; "Romep Tolvuy tv dpyi
tx YHs xobs xateaxzudadn td odpa, xat tvemvedsin
I7b @<od, xal 6140y &vBpwros U7 Tobg wédas ab-
700 - oDTws Ay Ex yods xal éx tigpas Emd s
suvtedeiag Tob mapdviog alivo;, tf mpootaer xal
Suvapet 7ol Beol, Eiavasthoetar & avlpomiva ot~
paza s3¢ 3iag dmodabévia duyks, xal tnl tolg ol-
refous othigovtar wédag, elg 845av xal Emaivov tob
navta Gavpactd toyalopivou Anutovpyol v Slwv.

PI. — To abrp.

assimilatur. Quare prophete labacuc dicitur:
« Scribe visionem in tabella 3°-'*;» namque in pro-
priam meulem sancius introspiciens, et in semel-
ipsum oculos figens, lotusque in internas parles
conversus, scripta a Deo in sua menlc comperit,
sicque enuntiat populo.
CIX. — APHTHONIO SAMARITAE.

Litterz tuz hunc in modum cfformantur : si in
terra granum projectumn, non putresceret, speu
sane resurrectionis aliquam corpus haberet huina-
nuin. Quod si frumentum, et quodcunque alrud
germen in lerram immissum putrescit, et corpus
hominum in cinerem, ac pulverem fatiscit: quid
mihi omni asseveratione humanorum corporum
resurrectionem futuram affirmas? Ad hazc ipse re-
spondeo. Percurre Genesis initium : « Et accepit
Deus pulverem e terra, et formavil hominem **.»
Qu: ergo differentia est inter pulverem ex lerra,
¢t cinerem, et pulverem? Quemadmodum itaque ex
humo terrz principio corpus constructum est, et
spiritum ex Deo accepit, stetilque homo pedibus
suis, sic rursus ex terra et ciner¢c &8 in prasen-
tis szculi fine, imperio ac lacultate divina corpora
humana resurgent, proprias reassumentia animas,
et propriis stabunt pedibus in gloriam, et laudem
illins, qui omnia mira operatur, omnjum Crea-
Loris.

CX. — Eidem.

"Qsnep T peyahy "Abpadp ) mlstig hedéyistar D Quemadmodum magno Abrahe fides reputata

ei; Sixatoadvny, oltw %al got wiatedovtt elg vexpov
avactagty, elnep xal migteloeias, Sixatosivn mapd
<y O peyddn royialfoesar,

PIN. — T avrd.

Teypasgrxag, 67 Tov x6xxov 10l gitov &)ésw, xal
motfow &hevpov. Kiv puptizg orzipw adtdy elg sy
Y7y, obx #5¢ Qwoyovelzar, &’ old Eavistatar, b
pi Bhactger motd, ob pi) xapmopophost * oltw &Y
#2l T owpa amed:& xak xdvig yivéuevoy, odx av 8-
vawo Euu Eavagtivat, § (Rsar waviamasty. AN
t10 oor waav xal viv t& adta mposaydyorut gLy
=padinT gfuata, &mep xab minm inéozalxa, Ot

®Exol. v, 3. * Rom. v, 26.

.12 Habac. i1, 3. ?° Gen. n, 7.

fuit in justitiam *, ita et tibi defunctorum resur-

rectioni fidem adhibenti : si modo unquam fidem

adhibueris, justitia apud Deumn ingens reputabitur,
CXL. —- Eidem.

Scripsisti : Granum frumenti molam, et in fari
nam redigam. Id licet millies in terram seminave-
rim, non amplius reviviscit, imo nec resurget, nec
unquam surculos emiitet, neque fructus afferet;
pari ratione et corpus-cinis, ac pulvis factum, non
poterit resurgere, neque ullatenus vitam vivere.
At ipse, quem alias tibi miseram sermonem, eun:-
dem nunc cum placiditate repetam. Quemadmodum

1 Gen, xv, 6 ; Rom 1y, 5.



131 S. NILI 132
primum ex terra homo potentia, el arle sapientis- A Gomzp Thv dpyiy ix yods &vlgwrog dvedeiydr, f du-
simi, ac omnipotentis Douini substitit : ita et in  vapes xab f) téyvy 700 navebpov xal wavra loyvov-
fine presentis szculi ex cinere corrupli corporis  soc Kupiov, obtw xal &v 1@ tédet 00 mapévios
resurrcctio fiet, ot resurget homo, vila animoque alwvog ix f¢ onodid; yevfioetar 1§ dvdszasis Tod
preditus pristina corruptione abjecta, et divina in-  ¢p0apuévou cwpatos, xal é§avasthoetar 6 Gvlpwnog
corruplibilitate comparata. ' {womanfels te xat Juywbel;, thv pdv mpodabobaay
@Bopiv anotivaapsves, trsvluadyuevo; 8 thy Ociav
dg8apoiav.
CXIl. — Eidem.

Dixisti humanorum corporum cineres huec atque
illuc dissipatos a ventis, et veluli 49 ventilabro
jactatos: et quid erit ultra? Sed perpendas ve-
lim, undenam terra producta est, unde ignis, et
aer, et aqua substilit? Sane omniuno ex te scisci-
tanti, nugamenta gentium longe abigens, et pseudo-
philosopliorum ineptias exsecratus respoudebis: B
ex eo quod non erat, 1n id quod est, elementa a
Deo producta fuisse. Ipse etiam edico tibi : quem-
adinodum ex iis quz non erant, ad id quod sunt,
omnia nutu solo divinz voluntatis substitere; ita
ex €0 cinere, qui a te deperditus esse existimatur,
bumanorum corporum resurrectio erit.

CXIll. — Eidem.

Omnipotens Neus, qui exsiccatum, et sine cor-
tice baculumm Moysis miro quodam modo in animal
animatum, repensque immutavit **; draco siquidem
“erat terribilis, et Moyses in fugam se dedil mira-
culo perterritus : et qui Aaronis baculum siccum,
et ipsum multum ante tempus, absque terra, et ra-
dicibus, et pluviis, et aeris temperie, vel sola vo-
luntate una nocte germen emittere, et folia gratio-
sissima, et fructum pulcherrimum , effecit *;
omnia namque Deo omnipotenti, cui omnia obe-
diunt, possibilia sunt : ipse ictu oculi tempore
debito corpora humiana resurgere faciet, sua gratia
pullulantia, et in tafitvm decora, ut divino splen-
dore inanimati solis radios quam maxime superent.
‘fibique persuadeat verus Dei servus, qui ex Sina
monte luciferi instar descendit, et splendoribus
corporis gloriosus, ut per id, quod apparebat, fu-
turam ex alto gratiam howinibus premonstraret.

PI¥'. — T® abtzdp.

Eiprxag, Ty omodidv 1@y &vlpwrivewy qupdtwy
Omd thv dvépwy maviayl SaoxopmiIbival te  xal
Aexpn0fivat, xal ©f hotmév; "AAN’ Evvénaéy pot, wéBev
1 Y7 xateoxevaohn, mébev wip, xai &hp, xal Ldwp
Vgéatnxev; HMaviwg tpels @ Emepwriavil o tdv
EMvixav méppw geiywy Rapagluapnudtwy, xab
&momtiwy tobg Mpoug TV Yeudogloadpuy, Raviwg
pels, &t &x To0 ph Bvvog elg 73 elvar Omd tol Bsod
t& otoiyela wapfiydn. Kayd <olvuy gnui cor, te
xaBanep tx ph bvtwv els 1 elvar t& mavsa Vpéaty-
xe tf donf] wivy 7ob Oclou Bovdfipate;, oltwg ix tig
Tégpas txelvis ThHS mapk ool voplopévng dmidiu-
ofar, f) dvdatacig Eotat tav dvBpumivwy cupdtwy.

PII'. — Tp adrd.

‘0 maveobivapos Bedg, 6 thv 44680y Mwisdwg
tEnpapévny xal &phowey napadifws pesabadov elg
{wav Epduydv te xal Epmov (Spdxwv y&p fiv gobe-
43, xal pzlyet Mwisis td 6alpa xatamrayels!, xad
6 thv 70D "Aaphv pahov Enpdv moluypiviev mdp-
xauoav diyx s, xak gilng, xal Subpwy, xa) ehxpa-
ala; &épwv, tff Ocafiost xal pévy 8id peds vuxtdg
éxblagtijoat moificag, @uilla Tz yapéstaza, xal xap-
wtv Qpadtatoy (ndvia Ydp Suvatk Bcd mavioxpd-
Top: xal mwhvta laytovee) * adtdg v Senf] bpladpod
tgavacthoet xxp@ @ mposhxovit & avlBpoweia
cwpata, 0addovia tf autod ydpett, xal dyralybpeva
¢l tosoUtov, Gote Umepvixfisar 1§ Osia dapmpbonrs
Ta5 abyds o0 agiyou Ahlov. Kal meilétw o Mwid-
afig 6 yvfioos Bepamwy ToU xpelttoveg, ¢wsgépog
xateifwv Ex Tob Zwalov Sgoug, xal tdv ypiita Bedo-
§aouévos tals dapwndéoty, Snws &1k tod gatvopévon
mpodelfy Thy példousay yaptv O¢ilev dvBpuimors
Tapéyesbat.

50 CXIV. — GAINAE COPIARUM DUCTORIL PlA'. — TAINA ITPATHAATH.

Rursus magnus copiarum ductor per litieras ad My fplv fivev 6 péyas ospatnidsns &k ypap-
n08 Venit arma cerea objiciens, non quz ex seipso gy parwv t& xfptva mpobadidpevos Gmha, obx &y’ tau-
possideat, sed aliunde opprobriose suscipiens. Ecce oS xmodpevog taita, &N Eépwlev dextie TpL-
enimn, ail, divinus Apostolus Jesu demissionem gapevoz. '180b Yap, graly, 6 Oelog *Amdatoro; Thy
edixit : ad eos etenim, qui ex Hebrzis crediderant, Yné6actv 07 ‘Inoob tEepivnoev: ypdpe: yip tol;
scribit : « Semper vivit Jesus Filius Dei ad inter- (£ "E6paiwv memotevday, &t « Davtote {f -
pellandum pro nobis . » Verumtamen noscant guis 6 Yits ob @00 clg td Evtuyydvewy dntp Rudv.»
qui tibi hac ad scribendum suggerunt, Servatoris  ‘Al\x ywwoxétwoay of nobdloviés cor towadTa
beatissimam, et decantatissimam dispositionem, irmgtédhewy, Smimep # 1ol Zwrtfpos paxapuotdtn
pro nobis interpellationem esse, nuncuparique 3 xal mokuluvnto; olxovopla , Evtuyia Onlp Hudn
deiferis, et diviniloquis hominibus. bmdpyet, mposnybpeutal te xal xakeltar mapd Tuls
Ocopdpor; xal Benydpors &vdpdatv.

CXV. — Eidem.
Titerpeliare, non ut multorum consuetudo, et

3 Exod. v, 3. * Num. xvu1, 8. * Hebr. vir, 28.

PIE. — T atrg.
TY dvtuygdvery, oly @amzp § cdv moAAGV Guv-
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£0sia, xal td Cnrelv ixdlxnaty, Exst (telto yap mwg A postulare ulionem, exponi debel; hoe namque

xat sansivéTnTos), GAAX 3 mpsaebeisty Omip Hudv 19
Myy tijs pesirslag, xabamep xat b Mvedpa Omdp
hudv tvtuyydvery Mystai. « Efg yap Osd;, el xal
pealtng Beod xad &vbpdnwy, &WBpwmos ‘lymoig 6
Xpi6%6;. » Hpeobedsty yap Ayetar Evi xat viv G
Svhpwrog Onlp TR EpTic swtyplag, &5 peta 100 ob-
paté; taviv, obmep mposédabey, kw; dv dpt mofien
Babv <f Suvaper i évavBpwwficews, xdv pmxétt
XaTd FRPX2 YIVHOXETAL, TX Sapxixd Méyw =dly, xal
Ywots tis dpaptias fpésepa. 0hTw & xab maphxin-
tov Eyouev mpds tdv Matépa ‘Insody, ody w; Omip
fiudv mpoxudivdodpevoy tob Hatpd;, xal =posxi-
wtovta Eouhixidg, dmaye sy Sovdny bvtws Iwdvosav,
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¥ Rom, vin, 26.

I Tim. 1, 5.
v, 48.

11 Thes. 1, 7. 3 Deul. xxx1, 3.

(2) Hunc librum Thesaurum vocat Epiphanius
harresi 66, n. 13, ubi pixpdy Onaavpdy commemo-
rul. Omeavpdv etiam appellant Socrates lib. 1,

7 Joan. xvi, 45.

guodammodo demissionis fuerit : sed pro mobis, ut
medialor est, legationem obire, sive preces effun-
dere; quemadmodum et Spiritus pro nobis inter-
pellare dicitur *. « Unus enim Deus, unus ct mne-
diator Dei et hominum homo Jesus Christus *¢. »
Orare siquidem ad hzc usque tempora pro mea
salute dicitur ut homo, quod cum corpore est,
quo.l.assumpsil, donoc we Deum inearnationis po-
tentia faciat, licot nendum secundum carnem agne-
scatur, arneos, inquam, nostrosque, uno excepto
peccato, affectus. Et bac ratione intercessorem
apud Patrewn, Jesum, non qui pro nobis ante Pa-
trem volutetur, 2ac servorus» meore procumbat,
ahjiee hanc vere servam ot indignam cogitationem :

B B1 nequc enim id Patris est potere, neque Filii to-

lerare : vel de eo tanquam d& Deo ista sentire debe-
mus. At Jesus passus est ui homo, ut Verbum et -
hortator tolerautiam suadet. Et sic intercessio in-
telligenda est.

CXVI, — Eidem,

Recordare sodes verborum Servateris dicentis :
¢« Omnia quz habet Pater, mea sunt ¥;» etl:
« Qui vidit me, vidit et Patrem ®; » et: Tihi,
Petre, du auctoritate mea claves regni calorum :
propierea quod non servum, neque auxiliarium,
neque ministrum, multo minus imperio suﬁjacen-
tem, vel a paterna substantia alienum me compel-
lasti, sed verum Filium esse nie vivi Dei ex revela-
tione ceelestis Patris fassus es *°. Rursysque
evangelista  dixit : Propterea Judei Jesum perse-
quebantur, non tantum quod Sabbatum solvebat,
sed etiam quod semctipsumn ostendebat verum Fi-
lium ess¢ Pei, ey similem in ompibus calesti
Patri ¥.

CXViI. — EVANDRIO.

Plerosyue recte sentientes tibi illudere facis, fa-
bellas wysteria Runcupans. Ounis wvihilviniuug
secta extra Dei Ecclesiam aberrans ineplias suas
mysteria vocat. Pari ratione Manich®i mysteria et
thesaurum bonum impietatis sua, ac improbitatis
libros appellant : namque jam opere perficilur per-
ditonis mysterium

59 €XVHI. — EPIGONO CURSORI.
Quando divinos sermones sanctus Moyses obscure

. extulit, ne eos qui twin erant, et nunc vivunt, et

postmoduin futuri sunt, stulti, ineptique Hebrei in-
telligerent, ut ipse lestimonio suo in magno cantico
comprobavit : « Hic populus nec mente, nec con-
silio predius, generatio distorta est : filii non ha-
bentes fidemn in semetipsis , tentant, et exasperant
Pominum *; » proplerea velamen apponebat pro-
i Joan.

™ Joan, xiv. 9. ** Matth. xvi, 18.

cap. 22, ct Suidas in voce Mavns. Thesaurum Hie-
ronywoum contra Vigilantium et ad Isa. cap. Lxiv.
CoteLer:vs, Mon. E. G. ], 618. C.
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prize praelucenti faciei; et hae ralione prudentes A &ractpdmtovtt Rposwmw, xat odzwg Sieréyeto tols

€t qui sapientia Zgyptios xmulabantur, alloque-
batur,
CXIX. — Eidem.

Faciem Moysis lumen esse Pentateuchi existima®,
velamen beatorum sermonum obscuritatem, et quod
parabolis, aut symbolis, sive etiam zniginatibus
exprimitur. Et sanctus Moyses super puteo **, ex
guo omnes bibere, nonnuila per modum parabole
refert ; postmodum addit : « Propterea dicent, qui
capliose et perplexe argutantur hiec et hac .

CXX. — Eidem.

Si cum lacrymis ad Christum convertatur He-
braeus, infantem agens secundum puerum, Ismael
dictum, oculorum mentis, Agar nuncupalz vela-
men abstrahit, propegue invenit aquam vivam di-
‘vinie Scriptur®, uti addecet expositam, potui ac-
. commodatam, atque pellucidam, et ab infidelitate
mortis liberantem .

83 CXXI. — Eidem.

Quousque Hebrzi fidem beaie Sarz non possi-
debunt , servae Agar nomen eorum menti appin-
gendum est ¥,

CXXII. — Eidem.

Multa speculatione, et intelligentia Mosaica
scripta, necnon profunda perquisitione indigere
persuadeat te mystica compellatio putei visio-
nis %,

CXXIll. — Eidem.
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Muwoaixdv ypappa, xal Babelag tpedvng, medézw
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oEwg.

PKI". — T) adrdp.

Ne patiaris in bis, quz te opprimunt, infortu- ¢ Mi xatadéfn iv Tals tnedBoloas cupgopals mapa-

niis spem bonam abjicere, neque divinz cxspe-
ctationis cornu relaxes. Facile enim Deo est, modo
voluerit , tristia in l®ta amcenaque convertere.

CXX1V. — BENJAMINO HEBRAO.

Ais te in mullis Jesum celebrare, sed quod
Sabbatum ille peglexerit, dissolverilque, iniquis-
simo animo ferre. Verumtamen hominem in omne
tempus parvulum esse non decet. Namque cum
quis ad virilem mtlatem perveniens, non 2quo
animo lerret, si lacte potatur; et qui ad philoso-
phicas disciplinas gradum fecit, non facile susti-
nebit adhuc in alphabeti ordine perdurare. Igitur
ante ceeleslis sapientiz in homines adventum,

Moau 7o eledme, pndt yardons td xépag tig O:lag
mposboxlas. "Pdov vdp @ Bed Pouknbévty T& oxv-
Opwmbtepa tnt T laapdv te xal aidpdy per-
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®dgxerg v modiols tdv 'Incolv Eracvely, tv & 1§
napidelv abtdv xat Aot td T&66atov, xal apédpa
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optima erat Sabbati observatio, et utilis; at D oy Xpionuh émdyplay, obx Bstiy Emithlatog * indiw

nunc post Christi adventum accommoda non est.
Supra enim ct dies et tempora, ct mundum uni-
versum Christianus sapiel.

54 CAXV. — Eidem.

Ne permirum tibi accidat, Deum antiquitus
Sabbati observationem pracepisse *°, et nunc
similem observationem rejicere. Vides enim vete-
res recentesque imperatorum lerrcnorum consti-
tutiones antea rem hanc decrevisse, postmodum
alio atque alio tempore legem antea latam dissol-
vere.

* Exod. xxxiv, 52-35.
» Exod xx, 8

» Num. xxi, 18. 3 jbid. 27. % Gen. xv:, {1 seqq.
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4 ibid. *ibid. {4,
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s Deut. xviiy, 15. ¥ Deut. xvin, 19.
Patror. Gr. LXXIX.
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CXXVI. — Eidem.

Apprehende, queso, animo tno, DNel sapicntiam
matrem quamdam esse, nunc quidem infantule
mammas porrigentem, clamantemque : Bonum est
hoc, bonum ; postea ad solidiorem cibum filiom
concitanlem, et felle mammas inungentem, s®pius-
que inclamantem : Putridam est hoc, patridum,

CXXVIl. — Eidem.

inculcas Moysem in Deuteronomio dictasse .
« Prophetam vobis suscitabit Dominus Deus vester
ex fratribus vestris, ut me %, » Prophetam dixit,
non Deum. Quomodo itaque Denm esse Jesum
dicitis? Tanquam infantulo tibi , mi Judxe, una
balbutit sapicntissimus Moyses, non andens tibi
nimis agerte divinitatem Christi exhibere. Quando
igitur cum, ut Moyses infit, tanquam prophetam
excipics , et regem, et pastorem mitem, el paupe-
rem, tunc ipse prophetarum maximys et princeps
revelabit tibi se Deum esse verum, sine corpore ,
ct antc omnia secula ex Deo vero genitum. Om-
nes vero ccleberrimi prophete, qui legis interpre-
tes 5% sunt, divinitati Christi, et dispositionl
fidem suam exhibent.

CXXVIll. — Eidem. .

Non contemnendum tibi periculum impendet in
Deuteronomio , si Christo fidem non habueris, -
illique cultum , obedientiam , et subjectionem non
deferas, uti cortvenit, in omnibus. Legislator si-

- quidem ait: « Universa anima, quz non obedierit

propheta illi, exterminabitur e divino populo ¥,
CXXIX. — ALEXANDRO 'MONACII0.

Absurdam rem agere mihi videris, dum inter in-
jurias et rabiem nonnullos tibi fructum afferre cogis.
Hzc non dicetur frucluum perceptio, sed vis, et
dedecus, ct extrema importunitas, et publicarum
impositionum €t gravissimarum exactionum acer-
bior depressio. Sed cessa, obscero, ab hac indecen~
tia; quinimo precibus, et multre secundum ani-
mam quieti operam nava . et Deus excitabit cos
qui digni sunt, morum probitate, cum libello
supplici , quidquid tibi opus fuerit, offerre. Quij-
dam cnim digni sunt, qui monachis fructum red-
dant, quidam vero-omnino indigni , ¢t a natu Dei
maxime distantes,

CXXX. — CLEARCHO NUMERARIO.

Ipse quidem nunquam lupum, si subripit, con-
vitiis oneralio; rapere eteniin lupo natura insitum
56 est; sed hominem, qui lupinam mentem pra-
ter sui ‘naturam possidet’, reprehendo.

"CXXXI. — AURELIANO.

Per Jeremiam Dominus dixit : ¢« Convertimini
ad mie, et non irascar vobis in sceculum . » Digna
sane sempiterno furore facinora perpetrastis, sed
cum ipse misericors sim, meam humanitatem non
cum veslra improbitate, sed cum mea ingenti
bonitate dimetior. Verumtamen ait : Etsi ipse bo-
nus el humanug sum, tu tamen gux prave cogi-

M Jerem, 1, 12.
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tasti , aut peregisti , ne oblivisearis. Namque illud A evof0r, ‘; e xat Empafes © yvlt y&p &r: els Kbpiov

balato, 4¢ in Pominym Deum tuum impium fuisse,
quem cun lacrymis 49}0 vilz Luz curriculo exora *.
CXXXU. — GENETIILIO.

s In camo et freno .maxillas eorum, quemad-
wmodym brutorum, Deys, constringes , qui tibi terga
vertunt , ». David cjthara coycinens clamabat **.
Quemadmodum opim equum Jicel invitum [reno
domamus , pop odio , seqd up ;llj cursum bene ordi-

vetum conslityamuys , et inordinatym ipsius mo- «

tum prdine compgseamus, et iudecorum alque
ineptum saltum ip concinnpm iter transferamys :
ita Deus si- viderit animam pulli iustar se geren-
tem , calcitrantem , hac et illac pererrantem ad de-
¢enlius eap , etiam si nojit, traducit.

CXXXI. — THEODOSIQ.'

Plerosque ipse novi egregiis facinoribus nobili-
Javi pom potuisse, sed iniguitate potius, et §7 summa
improbitate ,seipsos celebres ac tremendos edidisse.

CXXX1IV. — SERAPIQONI PRESBYTERO

«Upi est ihesaurms tuus., inquit, ibiest et cor
fyym 2. Qualia namgue syni studja, vaga et nullo
in loco quiescentia , talis omnino fperit, ct mens,
et memoria, ‘et "intellectus illius. Potius itaque
ad coelestem, ¢b wyllis furibng obnoxium thesaurum
prudenter animys intendendys cst.

CXXXY, — Eidem.

« Lycerna, ait, carparis oculug est **. » Superna

piquidem percipiens iptellectys, oculus est snine ,

visum firmum ac stabilem possidens, splendo- |
remque supm ip universam rerum compesitionein -

fransmitiens. Quad si tu in asperum hoe ¢t pra-
vum. menfem crapula, cogitutionibus inutilibus,
et qux ad inferiora ducunt e} perditionis bara-
thrym, flectas : quid boni intelligere, aut proki
epuntigre propriis cpgitationibus poterit? Quare
nesepse est obtenebratum et wirbalum esse om-
nem habitup dubiis incertum ' veluii in nocte et
dilicili betla.
CXXXVI. — Eidem,

Pominus decrevit ; s Dicentibus mibi in dne ilta
3 me cognosci , respondebo : Non noyi vos ¥ ; »
quippe qui verbo tantum pietatem colebatis, opera
prava patrabalis.

58 CXXXVIJ. — JOANNI MONACHO

Dazmones yariis lentationibus nostrum os ecclu-
dere nituntur, ne laudemus, et cantemus, et glo-
riam dicamus Conditori. « Sed spen habemus , ut

it castus Joannes, quod Dominus aperiet, ct nul-
Ius claudere poterit **. »
CXXXVIill. — PHILON] ILLUSTRIO.

Cessa ultra deprimere, aut pugnis obtundere viles
ac simplices; salis enim superque delicta Deus
examinat , et nusquam Dei homo paupertatis de-
spector, el pauperis intrepide injurius retributio-
nem aufugies.

8 Jerem. m, 13. % Psal,

xxvr, 9,
Luc., xi, 25. *¢ Apoc. m1, 7.

s Matth. vi, 21,
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PAH'. — QIAQNI IAAOYZITPIQ.

Ténavoo hotndy xatabiibwy, xal xataxovdulfwy
covg ebtelsls, xavidg ydp t§etacth Ondpyer Tiqu-
pednpétwy Bedg, xad _ot':&a.pfn; Thy Gvranddogty tob
Beob Sapevfetar EvBpwmog Umépowtog meviag, xar

névntos dpébug xatatpéywy.

s Mauth. vi, 32. " Mauh. wn, 23;
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Ol X Bdng Bavolas tdv mavrégopov Embowpevor
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CXXXIX. — STEPITANO DIACONO. -

Qui ex tota mente omnia videntem Dominum n-
vocant , licet extremis periculis conflictentur, om-
nino superni auxilil participes Bent. Namque Deus
exaudiens ab ipso excidio ereptos in vitam ater-
nam et Jatitiam transvehit. .

CXL. — AMPHILOCHIO COMITI JUNIORI.

Annon lepra obsito similem dixerim cum, qui
prius 2tatis juvenilis deliciis perfrui sibi proponit,

" postmodum in extrema senectule continenti,
fortitudinis et justitiz flores prowmere (3). Quis
¢énim tibi ceelestis angelus consenescere promisit ?
Quare non horres inter libidines, gaudia, et vanas
59 cogitationes infauste commori , 2late quidem
juvenili, sed vita instituto citissime inveterato ?

CXLI. — Eidem.

Postulasti a me, quis sit vetus homo, qui desi-
deriis corrumpitur, ¢t quem deponerc divinus
Apostolus hortatur ¥*? Veterem homincm non -
exsistentem- quidem, sed qui corrumpitur , esse
putamus, idolum quoddam perditionts, quod ex
exsecrandis et impiis cogitationibus, et verbis
iniquis, et immundis facinoribus penicillo expri-
mitur , vel componitur, vel, wt qaispidm diceret,
salis noxie contexitur,

, ~ CXLN, —Eidem.

Qua in senectute virtus dilucet, virtus noh

huncapabitur, sed imbecillitas. In juventute itaque

C Potius virtus operanda a nobis, exercendaque est, ct

in cgrpore juveni cana prudentia commonstranda.
CXLHI, — ANTONIO.

Si vacs divitie sunt, fortasse etiam erit et cca
opinio, suique comprehensio. Et videsis illustrium
Cononem, qui Remini unquam neque verbo, neque
opere fructum utilitatis prabuit, neque quanam sit
virtus, addiscere curavit, frustra laudibus colione-
stalun, et vane a plerisque hominibus illiberalibus
at stupidisstrepitu consociatum, etinhoc tumentem,
gesequce absurde nimis factantem.

60 CXLIV. — CONONI ILLUSTRIO.

Injuste divitiis -affluis, aliisque debitam gloriam
tibi usurpas. Lepidum cnim, et ad risum jocumque

- factum contuitus in admirationem incidi, dignosad-

Brénwy ty i mapdvie ypbvey, Tobg B8k &ypelovg eb- D miratione convitiis preesenti tempore petitos videns,

grpovpévous épiv. Kad wito olpat v Sapdvav
Umdpyewv paydvypac G0ev Tva ph 8i& xevijs Sofa-
Cwv moddd, peldves xatd 13 pélov Tipwpnbic,
#apaxal®d oc pdlov npdfar tx Epya tRg dpetic,
tia edwposiimug xad wposnxdving <hy $5§av xoutloto,
PME'. — EYAAMHIQ.

Malelv YAyy, <f tativ § gnow ’laxwbo; & Apyie-
nlexonog TV 'leposordpwy: 'l Soxelte 8t xevid;
Myee ) Tpagh mpds ¢B8vov ; 5 voutéomey, odx axale

® Ephes, v, 22. * Jac. v, 5.

(3) Alatii versio nec Grco respondet nec honum
sensum exhibet. Ego vero, indubitata, ut puto,
conjectura, lego. My Méys- Mpdov téwg Evbeifopar,
elc. Ne dicas : Prius interim ostentabo juvenilis

ineptos, atque inutiles laudibus cohonestatos. Et
hanc machinam esse demonum duco.Quare ne multa
inhaniter comminiscens, in futurum gravius puniaris ;
rogo te, ut potius virtulis operibus te dedas, ut non
sine ratione, sed ut addecet, laudem consequaris.
CXLYV. — EULAMPIO.

Aves perdiscere, quid sit quod Jacobus Hiero-
solynorumn archiepiscopus ait : « An putatis, quia
inaniter dieit Scriptura, ad invidiam **? hoc est,

wlalis mollia slolidaque facinora, postmodum vero,
in exirema scnectute, conlinentie, fortitudinis et
justitie flores producam. CoTELERGs, Monum., 11,
550.
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non intempestive, sed maxime opportune, et pro- A pw;, && xal Mav ebxaipws Tc xal edatbyw; 4

spicienterdivina Scriptura contra invidiam loquitur:
etenim quocungne sanclo enuntialo contra omnes
affectus, sed exitiosam invidiam potissimum, tan-
quam validissima armatura constipamur,

CXLVL. — Eidem.

« Concupiseit, inquit, spirilus, quem habitare fe-

cit Deus in nobis ®. » Quid porro desiderat, appe-
tit et diligit divinus Spiritus? unionem, concor-
diam , mutuum fratrum amorem. Charitas autem
ex bumilitate et pietate nascitur; odium., el ama-
rulentus livor ex superbia et jactantia. oritur:
quapropter dictum est : @1 ¢« Deus superbis resi-
stit %, » propter corum stultitiam in eos casira
movens, uti olim in_primum omnium superbiz vi-
tio infectum Satanam. « Humilibus autem dat gra-
tiam %% » hoc est, spiritalia quedam munera elargi-
tur iis, qui propter Deum humilitatem amplectun-
Ler. .

CXLVIl. — Eidem.

« Ne respondeas, ait Salomon, stulto secundum
stultitiam ejus, ne similis illi fias. Responde
vero stultjtiz ejus, ne prudens apud se esse videa-
tur ®*, » Qui cnim przceptis Dei adversantia lo-
quenti stulto, et in peccatumn invitanti consentit,
e3 laudans, secundumn stulti stultitiam respondit ,
ct similis factus est illi ; qui vero improba enun-
tianti sese opposuit, nee éxsecrandis illius verbis
assensum prazstare sustinuit, respondere dicitur ad
stultitiam illius; hoc est, contra illius stultitiam
palmarium optimum habuit, tropzumque consensu
omnium erexit, pharetra sagittarum veritatis , ac
caclestis sapientiee adversus stultiliam, vanamque
. improbi sophiste opinionem usus,

CXLVIIL. — SOZOMENO.

Peccatum fumi instar citissime dissolvitur ; de-
bita vero punitio ¢t pena ad que szcula protra-
hitur? si haee tecum consideraveris, maximo timore
el lremore conculieris..

62 CXLIX. — CORNELIO PRESBYTERO.

Quid est quod ait Apostolus : « Etsi cognovimus
secundum carnem Christum , sed nunc nondum
cognoscimus **? » Namque propler nosiram salutem
Dominus homo factus, et cum hominibus conver-
satus, ul propriam incarnationem veram ostenderet;
non tantum puerujus adhuc lac suxit, ut plane vi-
debatur, sed adultus etiam comedit , et bibit, et
laboravit, et somnum cepit, flagellis casus, et cruci
affixus est, etc. Altamen post ipsius ex mortuis re-
surreclionem, non amplius corporis agritudinibus,
el necossitalibus subjacet. Propterea Apostolus
ait : Non ultra cognoscimus Ghristura passionibus,
infirmitatibus, et morti obnoxium. Virtus namque
divinitatis illius humana omnia superavit. Et licet
nunc, et in futara szcula in sancto corpore, quod
antea sub Pilato cruci affisum fuit, et sepulturz

8 Jac.tv, 5. % Prov. i, 3% ; Jac. av, G.

8 ibid.
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mpamy in) 100 Middzou otavzwbévz, xad tapévny, A traditum, et postmodum ex mortuis resurrexi ,

